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PRÓLOGO.

X )c c ír  mucho en poco es asunto verda­
deramente difícil, y solo superable por 
los grandes ingenios, entre los cuales es­
toy muy distante de coniarme^ mas al fin 
si por fortuna he dicho en poco lo nece­
sario para el obgeto que me he propuesto, 
he logrado por una parte cuanto pudiera 
desear, y por otra he dado gusto a mis 
amigos. Confieso sinceramente, y con la 
ingenuidad que me es propia, que mi ob- 
getoen la composicion de esta Gramática 
tínicamente ha sido el alivio, y adelan­
tamiento de los jóvenes, que se dedican 
á  aprender la Lengua Latina, la cual no 
se puede negar que tiene mucho de áspe­
ro , y fragoso enseñada como se ha acos* 
tumbrado generalmente hasta hace poco 
tiempo^ en que penetrados muchos Maes­
tros de la Nación de la v e r d a d  de aquel 
Axioma: Ignota per ignota comparari 
dtfficile y á consecuencia convenci-
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dos del error que se había padecido en 
enseñar esta lengua por Reglas dadas en 
Latín , mudaron de sistema, dieron prin­
cipio á enseñarla en el Idioma nativo á 
esemplo, 6 imitación de otras Naciones, 
y á poco tiempo llegaron á coger el fruto 
que debía esperarse. Puede ser que toda­
vía no falten algunos preocupados que 
no solo nieguen estas ventajas, sino que 
tengan por inasequible la  sólida instruc­
ción de los jóvenes en la Gramática L a­
tina enseñada en el Idioma vulgar j pero 
esta objecion no merece ya respuesta.

También habrá acaso quien díga que 
esta Gramática está demasiado concisa 
en algunos puntos, esto es, que no digo 
]o que han dicho otros en algunas Re­
glas. Asi es; mas no puedo menos de de* 
c ir, que aun he puesto mas de las que 
quisiera. Para mi siempre será cierto aque­
llo de Séneca: Longum est iter per pra^  
cepta:: Plus tibi et viva  vox^ et convic- 
tus sapientium proderunt, quam libri. Y



á la verdad , ¿quién podrá dignamente 
ponderar cuanto puede la voz v iva , y  
constante de un Maestro que se dedica 
con el afan, y  empeño debido á la ins­
trucción de sus discípulos? La experien­
cia misma me ha enseñado que son mu­
chos los preceptos, y reglas que se dan 
á  los jóvenes para que los tomen de me­
moria, que no sirven sino para detener** 
los, y  atrasarlos 5 pues pudieran apren­
derlos con la mayor facilidad por la viva 
voz del Maestro, He aqui el motivo por­
que he omitido algunas en esta Gramá­
tica , y en su lugar he sustituido cosas 
mas necesarias, como son entre otras la 
significación de las Preposiciones, Ad­
verbios, Interjeciones 5 y Conjunciones, 
sin cuya inteligencia no se puede dar paso 
en la traducción.

En quanto al orden, he seguido el de 
las partes de la Oración asi en la E ti­
mología, como en la Sintaxis, diciendo 
en cada una lo que he juzgado mas ne-



cesarlo. Mas no se sigue de aqui, que los 
jóvenes deban aprender de seguida cuanto 
se dice en cada una de las partes de la 
Oración, antes bien debe hacer el Maes­
tro , que únicamente aprendan en los prin­
cipios aquello que considere mas propor'- 
cionado á sus pocas luces, y cortos ta­
lentos.

Los Géneros, y Pretéritos van distri­
buidos en Temas con el objeto de que 
habiéndolos dado dos veces de memoria, 
los lleven despues á rueda, como se suele 
decir, esto es, un Tema cada día; lo cual 
se deberá observar igualmente en la Sin­
taxis y Prosodia, según le dictare al 
Maestro sir prudencia.

Y para que nada faltase de cuanto se 
juzga necesario para la instrucción de un 
perfecto Gramático, se ha añadido á las 
cuatro partes de la Gramática una Retó­
rica compendiosa 5 pero suficiente para 
la inteligencia de los AA. clásicos.

Últimamente se ha puesto al fin como



por separado una breve explicación de 
Oraciones divididas en tres clases, en 
cada una de las cuales instruirá el Maes­
tro á los Discípulos 5 cuando lo conside­
rare mas .oportuno, y conveniente.

Me parece basta lo dicho para que los 
Maestros que tuvieren á bien hacer uso 
de esta Gramática, lleguen á formar una 
idea del modo con que han de dirigir á  
sus Discípulos en ella. Dios quiera que 
unos, y  otros logrén las ventajas que yo 
me he propuesto, y les deseo.



g r a m á t i c a  l a t i n a

d i v i d i d a  e n  q u a t r o  l i b r o s .

P R O E M I O .

^ ^ r a n i i í t i c a  "Latina es el arte de hablar y  escri­
bir bien en Latín, Sus partes sonquatro ;
¿ (a  , S in ta x is  , Ortografía, y  Prosodia» La E ti­
mología es la que trata de los Accidentes de las 
JParics de la Oración , y  del origen de las diccio» 
nes : La S in ta x is  enseña la debida construcción de 
las Partes de la Oración ; La Ortografía el modo 
de escribir correctamente : lu^iProsé^ia la quaati» 
dad 'de Us silabas,

LIBRO PRIMERO
D E  L A  G R A M Á T IC A  L A T IN A . 

E T I M O L O G I A ,  

p e  las P artes de la  Oración»

I__ ^as P a rtes  de la Oración son ocho ; "Nombre^
pronombre , Yerbo , Participio  , Preposición^ 
A d verb io , Interjecion y  Conjunción i de las qua- 
les las qoatro primeras se declinan , y  á todas les 
son comunes dos Accidentes, á saber, Especie y



F igura, Especie es la propiedad que tiene la voz 
de ser Prim itiva^ como Ccelutn, 6 'Derivada^ como 
Ccelestts. F igura  es la propiedad que tiene la voz 
de ser Simple j cooio Amo y ó Compuesta^ covao 
Déamo.

D E L  N O M B R E .

" \ T  Su división  y  accidentes,
ombre en la Gramática es una parte de U Ora­

ción que se declina por casos, y  no significa tiempo, 
como M usa  , la Masa. Es de dos maneras j 
tan tivo  y  Adjetivo , Substantivo  es el que por si 
solo puede estar en la Oración, como Dómtnus^ el 
Señor. Adjetivo  es el que no puede estar en U Ora­
ción sio un Substantivo «xpreso ó táeito : expreso, 
como A lexander magnus , Alejandro magno; tá ­
cito , como Sapiens , el sabio , donde se calla V /r, 
el V arón. E l Nombre Substantivo  se divide en 
propio y  Apelativo. Propio es el que conviene so­
camente áuna persona acosa,com o Pedro; 
y  Apelativo  el que conviene á muchas, como C«- 
v ita s  , la Ciudad*

Los Í^úmeros son dos : Singular que habla de 
Onojcomo Homo^ el hombre: P /«ríí/quehabla de
muchos, como los hombres.

Los casos son seis : Nom inativo , g en itivo  , D a­
tivo  , A cu sa tivo , Vocativo y  Ablativo  ; de los 
quales el primero se llama Recto , y  los demas 
Obliquos ; y  á todos {fuera del Vocativo ) les cor­
responden en Singular los Artículos el ¡ la f lo y y  
ea Plural h s , las^



Las partículas Castellanas , para distioguir los 
casos son :
De Nominativo: Ninguna.
De Genitivo : Df*
De Dativo: P a ra  ó A .
De Acusativo: y  á. veces sin ella.
De V ocativo : O , y  á veces sin ella.
De Ablativo : E n , S in , Con , Vor y  D e,

D e las Declinaciones,
Declinación es la variación 6 diferencia de ter- 

nsinacion que tienen los casos oblicuos respecto del 
recto.

Declinaciénes de los 'Némbres Substantivos, 
L:is Declinaciones délos Nombres Substantivos 

son cinco : La primera hace el Genitivo en a  dip­
tongo, como M usala', la segunda en /, como D6^ 
minus , í ; la tercera en is , como Sertnoy ónis ; la 
cuarta en us^ como Sensus^ us\ 6 en « , como G e-  
nu y u ia quinta ea e i , y  el Nominativo eu es^ 
como D ie s , D iei,

Advertencias»
El Vocativo ya  de Singular, ya de Pía- 

ral es semejante al Nominativo , sacando algunas 
Nombres de la segunda , como luego se verá ; pero 
el Ablativo de Plural siempre es semejante al Da­
tivo,

».* Los Nombres Neutros tienen tres casos se- 
me)antes,queson: Nominativo , Acusativo y  V o ­
cativo ; los quales en el Plural se acaban eu a*



Declinación I.
'Núm. òing» 

N . Mu<a*
G .  Mu?as.
D . Musx.
A .  Musam.
V . Musa.
A .  à  Musà.

Ntírn. Plur, 
N . M u 'í.
G .  Musárum. 
D .  M usís.
A .  M - sa<.
V .  M ns*.
A .  à M usís.

J^eclinacion II< 
J^tí/n. Sing. 

N .  Dóminus. 
G .  Dó-nini.
D . Dómino.
A .  D ó  ninum. 
V .  Dóininc. 
A . a  Dómiuó.

Nrfw. Plur» 
N .  Domini.
G .  Dominórurn. 
D .  Dóminís.
A . Dóminos.

V .  D òm in i ,
A .à ÜúmÍDÍs.

V íu tros. 
Isüm . Sing» 

N . Icmplum. 
G . Templi.
D . Templo.
A. Templum. 
V .  Templum, 
A. à Templó.

y tim . Plur* 
N . TempU.
G. Tenip’óram. 
D . Tempils.
A. Templa.
V .  Templa.
A. à Templi«,

II
G. Sermònum. 
D . Sermónibus. 
A. Sermónes.
V .  Sermónes. 
A .à Scrmónibas.

K fu iros. 
Sing, 

N . Tempus,  ̂
G . Témporis,
D . Tempori»
A. Tempus.
V .  Tempus,
A . à Tèmpore,

Nh/«. Plur» 
N , Témpora. 
G . Té nporum, 
D.Tempòribus. 
A. Titnporo, 

Declinación I I I  V .  Tempora. 
h¡nm. Sing» A .àTem póribas

N .  S e n n o ,
G . Sermònis. 
D . Sermóni. 
A, Sermònpm, 
V .  Sermo.
A. à Sermóne,

Niint. P lur, 
N . Sermóucs.

Declinación IV» 
Üútn. ÜHg, 

N . Sensus.
G . Sensùs.
D . Séiisui.
A . ScinDm.
V* Sensus,
A. à Sensu.



IS
J^um. P lu f,

N . Sensus.
G . Sensuum. 
P .  Sénsibus. 
A .  Sensas.
V .  Sensny.
A . à Séosibas.

V eu t ros, 
'Kíím. Sin^* 

N . G«na.
G . Gena.
D . Genu.
A . Geno.

V .  Geno.
A* à Genû.

N um . P lur, 
N . Génoa.
G, Génuum.
D. Génibus.
A. Génua.
V .  Génua.
A. à Génibas.

Declinación V.
Níím. Sing, 

N . Dies.

G . Di^u 
D* D iii.
A . Diem.
V .  Dies.
A. a Die.

N um . P lur,

N , Dies.
G . Dierutn. 
D. Di£bus.
A. Dies,
V .  Dies.
A« a D i^ a s ,

I.
Adiciones,

Los Nombres compuestos generalmente se 
declinan como sos simples , como P ietas  , a tis , 
Im pietas  , atis, Sácanse entre oíros E xsangttis, 
y  Requies , que no siguen á sus simples Sanguis^ 
y  Quies.

2.2 Si el Nombre se compone de dos Nomina­
tivos, entrambos se declinarán , como ReS’publica^ 
R e i’pub lica  , &c. ; pero si se compone de Nomi­
nativo , y  otro caso diferente, solo se declinará-el 
’Somxnax.'wo j  como P a ter 'fa m ilia s  ,  P atris-fa*  
m ilia s , &c.

D e las Declinaciones ele los-Adjetivos,
Los A djetivos  tienen una , d o s , ó tres termina­

ciones. Los de tre s , como Bonus y a uta ,  se de-



clinan c o m o  los Sobstantivos de la Primera y  Se­
gunda Declinación ; esto es, Bonus , como Domi­
nus , Bona , como M usa^ y  Bonum^ como 
f lu m .  lo s  de d o s , como B revis  , B reve  , y  los 
de una, como P rudens, sedccliniocomolos Subs­
tantivos de la Tercera.

Exemplo de Adjetivos 
de tres terminaciones, 

J '̂úm» Sing.
N* Bonos f Boaa , Bo-

Dum.
G. Boni , Bonac, Boní. 
D . Bono f Bonx , Bono. 
A . Bonum, Bonam, Bo- 

num.
V . Bone, Bona,Bonnm. 
A . a Bonó, Boná Bonó.

Núm. Plur,
N . B o n i,B o n * , Bona. 
G , Bonórum, Bonárum» 

Boaórum.
D . Bonis.
A . Bonos, Bonas, Bona. 
V .  Boni, Bonse, Boaa» 
A . a B oqís.

Bxemplo de Adjetivos 
de dos terminaciones» 

N4m. Sing,
K . Brevis, Breve.

G . Brevís.
D. Brevi.
A . Brevem , Breve«
V .  Brevis , Breve*
A. à Bieví.

Nrfw. P lu r.
N . Breves , Brévia.
G . Brévium.
D, Brévibus.
A. Breves , Brévia.
V .  Brèves, Brévia.
A . à Brévibus.

Exempta de Adjetivos 
de una. terminación, 

Núm. Sing.
N . P ra d e n s .
G . P ru d e n tls .
D . P ru d e n ti.
A. P ru d e n te m , Prodens, 
V . P ru d en s .
A. à Prudente, vel P ru­

denti.



Nota. H ay algnnos
N úfn. P lur, Adjetivos que aunqu«

N . Pruvlentes, Pruden- ran por B revis  tienen
tía. la terminación mascolina

G. Pfudentium , vel en r r , y  se declinan así,
Prudentum. JSi'un. Sin^.

D . Prudéiitjbus. N . A cer, Acris , Acre.
A . Prudentes, Proden- G . Acris.

ti*» 1). Acri.
V .  Prudentes, Pruden- A. A«rem, Acre.

V .  Acer , Acris , Acre.
A. à Prodéntlbùs. A. ab Acri,

E n el Plural se declina, como B revis, Los de­
mas son : AUcer , C elcr, C é leb c , Campester, 
Kquester , Pedester , Palusier, Salúber , Silvester, 
V ò lu c e r , September, Octobcr , Novem ber, De­
cember.

Adiciones.
1.3 Los Adjetivos no tienen género, sino únú 

camentc se juntan á los Substantivos para denotar 
su calidad, como bueno, blanco , &c. De aqui es 
que los Adjetivos corresponden á varios géneros, 
según el número de sus terminaciones; y  asi, quan­
do el Adjetivo tiene tres , h  primera es para el gé­
nero Masculino, la segunda para el Femenino , y  
la tercera paraei Neutro, Quando tiene solas dos, 
la primera sirve para el Masculmo y  Femenino , y  
la segunda para el Neutro ; y  quando tiene sola 
una , sirve para los tres.

3 , H ay algunos Adjetivos , como P auper^



M etnor , Compos , Impos é^c. j á quienes en el Plu­
ral uo se les halla la terminación neutra.

ilo tas sobre las cinco Declinaciones , inclusos
los Adjetivos»

Declinación T,
Los Nombres Latíaos de la primera Declinación 

se acaban en <* , y  todos se declinan como M usa. 
Sácanse algunos femeninos, como Anim a  , Filiay 
F a m u la , L ib e r ta , D ea  , y  o tros, que hacen eí 
Dat. y  Ablat. de Plural ea abus para distiagnirse 
de otros masculinos«

Declinación I I .
La segunda Declinación tiene cinco terminacio­

nes; eTf ir  y tir y us^ u m , qovcíO T u er  , Yir^ Satura 
DominuSy Templum,

Los acabados en us hacen el Vocativo en co­
mo D om inus , V ocat. Domine. Sácase D eus  que 
lo hace como el Nominativo ; y  los Propios et» ius^ 
que lo hacen en /, cflmo Antonius , V ocat. Anto­
nia á los qoales se llegan estos dos Apelativos F i-  
liuSy G enius , que hacen F il i  y G eni.

Declinación I I I ,
La tercera Declinación t i e n e  mochas terminacio­

nes , cuya explicación se omite por ser de opinion 
que los Niños las aprenderán mas facilmente con 
el uso y  frecuente exercicio de declin?r; y  por 
tanto únicamente se anotan algunos casos.

u p >



Acusativo* E l Acusativo se acaba en e n í , como 
Sermonetn \ pero lo tienen en im  íos siguientes: 
B u r is  , Cticumis , P elvis , R a v is  , Seciiris , Si"  
t i s  y'Tussts , Vis , Decussis y  otros. En em ó en 
tm  los siguientes ; isa v is , Puppis , R e s t i s , F e -  
t r i s  , T urris  , C lavis , C u tis , Lentis y  otros.

A blativo , Los que hacen el Acusativo en 
hacen el Ablativo en i , como S it im , à S i t i , á los 
quales se llegan A p r ilis , C analis , S tr ig ilis , 
wor , , October i^c , , y  los acabados en al^ 
ary Cy como A nim al y ab A nim ali ̂ c . i ^ x o  F ar^  
H epar y J u b a f  , y  N ectar lo hacen en e. Losque 
hacen el Acusativo en em ó en im  tienen el Abla­
tivo en í  ó en *, como N avis  , à Nave y vel N a v ti  
á los quales se juntan Am nis , Ig n is , Ím b e r , Su~ 
pellex  , Vectis , y  los Adjetivos que se decllnaa 
poí P rudens 6 Brevior,

D el Número Plural,
Nominativo. Los Nombres Neutros y  los Ad­

jetivos , cuyo Ablat. de Singular acabare en» solo, 
ó  en , y  en # , tienen el Nominar, de Plural en 
c o m o  A n im a l y ab A nim ali  ̂ A m m alia , Sácanse 
R u s , V etus i y  los Comparativos que lo hacen ea 
a , como R u ra  , Vétera  , B revior a.

G enitivo, Los Nombres acabados en ns , como 
In fa n s  , Serpens ; los Participios de Presente j los 
en , y  en is que no crecen en el Genitivo d* 
Singular , como ; los Monosílabos
acabados en dos consonantes, como Urbs , D en s, 
Mons'i y  tínaloiente ios que hacen el Ablativo de



Sîrtgnlar en t solo, ó en  ̂y  en *, tîenen el Ganit. 
de Plorai en iutn  ; á los quales se juntan Caro « Co  ̂
hors , F o rn a x , L in te r , Quirisy Samnis^ Vent¿r 
y  V ter. Sácanse entre oti'os Compos , Dives » D é“ 
g e n e r , M em or , Inops , , y  los com­
puestos de Pació y  Caput yQQm.o A rtifex^B icepSf 
que lo hacen en um ‘y á losqoales siguen JU"
venis , , D u x  , .F/of , F raus  , F ru x  ,
Gri*:» , G r« f , Xîîwx , L ex  , , Mos ,
P i j  , PreM , i?i-«, Jií-;»?, Sus^ TroSi Vox  y  otros.

D ativo , El Dativo (á el cual sigue el Ablativo) 
comunmente acaba en ibus « como Sermonibus\ 
pero los Neutros acabados en ma lo hacen mejor en 
t is  f que en tibus^ como Em blem af Emblétnafis^ 
mejor que Em blem átibus, Bos hzcaBobus , y  aU 
gunas vcccs B ubus,

Acusativo. Algunos Nombres tienen el Acusat. 
en M, ó en eisy como Clavis^ vél Clavéis por Çla* 
ves't Omnis ̂  vel Omneis por Omnest

Declinación TV»
E l Dativo de Singular se halla algalias veces en 

u  f comò M etu  por M etui.
Estos Nombres P artus^ LacuSy Portns^ Quer- 

cus  ̂ A rcus  , A rtu s  , Specus , Tribus y  algunos 
otr®s con Veru  hacen el Dativo y  Ablativo de Pla­
idai eu iibus.

Declinación V*
1-08 Nombres de la quinta Declinación earecea 

de Genit, Dat. y  AbUt. de P lu r ., sino es D ies y  
R es  que son enteros. También se hal'an algunas ve-

n



ces con todos los casos A c ú s , Facies^ Progenies^ 
Species y  Spes,

D b  los N o m b r e s  I r r e g u l a r e s *

Nombre Irregular <5 Anómalo es aqnel, á quien 
le falta algún Número ó Caso »óvaríaeii el Génsro 
ó Declinación*

Substantivos Irregulares,

Declinación de Domus.
Núm . Plur*  

Niínt. Sing, N . Domus.
N . Domus. G . Domófum , vel Do»
G. D om i, ve l DomCis. muum.
D . Domui, tíf/D om o. D. Dómibas.
A* Doinum, A. Domos, í/r/Dom us.
V .  Domus. V .  Domus.
A . à Domò. A .  à Dòmibus«

F altos de algún ’húm ero.
Los Nombres Propios individuales de cualquier 

significación que sean, no tienen Plural ; como 
tampoco los Nombres de Ciencias» como Philoso* 
phia  ; de V irtu d es , como P ru d en tia l de Vicios, 
como A va ritia  ; de Edades, como In fa n tia  ; y  
ademas muchos que significan cosas, que se pesan, 
6 se m iden , como T riticum  yOleum  ̂ Aurwiiy 
F erru n i, é'C. , y Nemo.

H ay otros mjchos que carecen de Singular , co-



. ^tno Catiiy oruni'y P enates, attum-y C ästra , orum; 
C alenda , a ru m , h'C.

Los siguientes solo tienen los casos qoe aqui se 
expresan.

Spontis , spante , genit. y  ablat. de Singular. 
In fid a s  , acttsat. de Plural.
M actey vocat. de Singular, y  M a c ti  de Plural. 
N a u cii genit. de Singular.
F a s , y  N e /a s , nom inat.,  acusat. y  vocat. da 

Singular.
Sing. Nominat. Tantundem ,G en\t. Tantidem , 

Acnsat. Tantum dem .
Sing. Nomin. L u es, Acus. Luen. V ocat. Lues, 
Sing. Genit. Jovis. Dat. Jovi, Acusaté Joven, 

Ablat. á Jove» Algunos le dan Nominat. y  V ocat. 
J u p ite r ,

Sing. Nominat. V is, Acns&t, Vint, Ablat. ^V K  
En el Plural Vires , iu m , tiene todos los casos.

Sing. Genit. Opis, Acusat. Qpem, Ablat. ab Ope, 
£ n  el Plur. Opes, u m , tiene todos los casos»

Plur. Nominar, y  Acusat. G ra tes ,
Plur, Nominat. In fería .  Acusat. In ferías, 
P lur. Nominat. Suppetia- Acusat. Suppetias, 
Plural. Genit. Repetundarutn, Ablat. ä Repf-^ 

tundís,
InjussUy rogatu , na tu  y  promptu Abl.

D e los que m udan de Declinación,
V a s , asís y en el Singular es de la tercera , y  ea 

•1 Plural de la segunda , Vasa y orwn, Jugerunty 
» , en el Singular es de la segunda,  y  en el Plural

B 3



de la tercera , Jagera^juS^ram , jugerikusi y  asi 
otros.

N o t a .  D e los que varían  en elG énero se d ir 4  
al¿o en su lugar.

Adjetivos irregulares, 
p lu r .

N . Duo , Do« , Duo, A . Duos, ví/  Dao^Duas, 
G . Duórum , Duàrum, Duo.

Duòrum. V .  D uo , D u * , Duo.
D . Diìóbus , Duàbus, A b. à Doòbus, Duàbus,

Duóbus. Duóbos.
Am bo  se declina cn todo , como Duo ; y  TreSy 

T r ia  va por el Plural de B revis  , 6 P rudens,
Estos Adjetivos l/nus, uno; SoluSf solo; Totus^ 

todo ; UUus y alguno ; N ullus  , ninguno ; A lius^ 
otro ; A lter  , el uno entre dos ; N euter, ni el uno, 
ni el o tro ; U te r , cual de ios dos; y  so compuesto 
IJ terque , el uno y  el otro, hacen el Genit. en iusy 
y  el Dat. en i. En A ltéru ter  compuesto de A lte r  
y  V ter  solo se declina U te r , sioo es el Genit. de 
Sing, que hace A lte ru tr iu s  ó A lteriu su tríu s. En 
los d e m a s  casos todos se declinan como Bonus 
carecen de Vocativo»

V e  los Nombres que tienen G rados de Compa-' 
radon.

E l Nombre Adjetivo qoe en so significación ad­
mite aumento (5 diminución, puede tener tres Gra­
dos ; Positivo  , Comparativo y  Superlativo. Po-^ 
sitivo  es el que seacillamente tigniñca la calida(^



SI
de nna cosa, como A ristóteU s docfus  ̂ Aristó­
teles docto. Comparativo es el que significa la ca­
lidad , haciendo comparación , como A ristóteles 
doctior quam Plato  , Aristóteles mas docto que 
Platon, Superlativo es el que sicniñca la misma ca­
lidad en Grado supremo absoluto ó respectivo. 
A b so lu to , como Sócrates sapienttssim us , Sócra­
tes muy sabio : Respectivo » como Sócrates sa- 
pientissim us m orta lium , Sócrates el mas sabio de 
ios mortales*

V e  la form acion de los Comparativos y  
Superlativos,

Los Comparativos y  Superlativos se forman 
del caso acabado en i  del Positivo, añadiendo para 
los Comparativos las particolas or y us i y  para los 
Superlativos la particola ssimus, V .  g. De D acti 
Genitivo de X>octus%Q forma el Comparativo XíiJr- 
íw r , T)octius, y  el Sup«rlativo D octissim us, Los 
Comparativos se declinao de este modo.

iíiúm. Sing, Kiim* P lu r,
N . Brcvior, Brevios#
G . Brevióris. N . Brevióres, Brevióra.
15. Breviòri» G . Breviórum.
A. Breviótem, Brevias» D . Brevióribus.
V .  Brevior, Brevius. A . Brevióres, Brevióra.
A . à Breviòre, vel Bre- V .  Brevióres, Brevióra.

viori. A . à Brevióribus.
Los SupetUtÍTOS se declinaa por BouuSi a^ uní,



t z  ■
Irregulares en el Superlativo,

Los acabados en er forman el Superlativo aña­
diendo rimus , como T en er , Tenerrimiis.

F a c il is , H um ilis y  Similis mudan la última 
sílaba is en litnus , como Facillim us , H um illi-  
m u s  i Simillimus \ i\o% siguen A bsim ilìs ,
D issim iiis  , D iffic ilis , G racilis  , A gilis é Jmbe- 
c illis ,  aunque este suele hacer también Im becillis- 
fim u s.

También son Irregulares en el Superlativo los 
«iguientes :
E x te r , ve l Externs. Exterior. Extremas, ve l Ex- 

timus.
Inferas. Inferior. Infim as, xJ<r/Imus. 
lilaturas. Matorior. M aturrim us, ademas de  Ma- 

turissimus.
Posterus* Posterior. Postremas.
Properus* Propsrior. Properrimos.
Superas. Superior. Supremas, vel Summas# 
V etos. V eterior. Veterrim us.
Ñequam. Nequior. Nequissimus.

Irregulares en Comparativo y  Superlativo, 
Los compuestos de F a d o  , D ico , y  Volo , for­

man el Comparativo en en tior , y  el Superlativo 
en en tiss im u s, como M agnijicus , M agnificent 
t ío r , M agnificentissimusy 6'C, Pero los mas irre­
gulares > y  extraños de todos son los siguientes i

Bonus....... Melior.......Optimus..,
M alus......Pe)or...,.,.Pé$simos.,
MagDas....Major....... Máximus.»



Parvas......Minor........Mín»mns«*
M altum ...Plus...........Plúrlmnm.

Los siguientes carecen de Comparativo, 
Falsus, Falsissimus : Inclytus , InclytissimuSí 

Pius, Püssimus; Invictus, Invictissimus : Meritus, 
Meritlssimus: N ovus, Novissimus : Invitus, luv i- 
tissimns : Sacer, Sacerrimus, y  otros.

F altos de Superlativo,
Adolescens, Adolescentior : Dexter, Dexteriors 

Sinister, Sinisterior: Sublimis, Sublimior : V ici- 
nus, V icinior: Docilis, Docilior: Salutatis, Sala* 
tarior : Juvenis, Juvenior , <5 Janior : Senex , Se- 
DÍor: Dínturnus, D iaturnior : Longlnquus, Lon- 
ginquior : Proxitnus, ( Pox/Viw ) Proxímior , y  
otros. P rio r , Ocyior^ j  D e terio r , carecen de Po- 
s i t iro , y  tienen estos Superlativos Prim us^ Ocys- 
s im u s , Deterrimus.,

D e  los que no form an Comparativo  ̂ n i  
Superlativo'.

E n primer lagar no forman Com parativo, ni 
Saperlatiro los Nombres Snbstantivos, ni Pronom­
bres ,  ni los acabados en us poro , esto es , prece­
dido de otra vocal, como M edius , Conspicuas-, 
fnera de A ssiduus  , £ x ig u u s , y  Strenuus  , que 
tienen u n o , y  otro.

Tampoco le forman los Interrogativos , como 
XJter, ^ui^ntus ; ni los Correlativos , como TaliSy 
QuaUs i ni los Posesivos, como P a tern u s\  ni los



Partitivos, como Ullus, N uIIasim  los Numerale«, 
como Unus , Prim us j oí los Diminutivos, como 
Parvuius'y ni ios que significaa p a tr ia , tiempo, 
materia , peso y  medida.

Carecen también de Comparativo y  Superlativo 
los eompúestos de G ero, Fera y Capioy como A r-  
miger , Signifer , Particeps ; los acabados en 
onus y  orus , como D issonus , Canorus ; los aca­
bados en dus , tivus  y  bundus , como Reveren- 
d u s ,  F ugitiviis  , M irabundus ; y  en suma todos 
los que no pueden aumentar su significación, como 
Omnipotens,  U nicus, &c.

Da LOS N o m b r e s  G r e c o - L a t i n o s .

Declinación I ,
La primera Declinación tiene quatro termina- 

biones ̂  a j as y es j e  ̂ y  %<¡ declinan asi.
N . Maja. G. Maj*. D . Majx. Ac. Majan, Ma­
jara. V . Maja. A. à Maja.

N . Thomas. G . Thomx. D . Thom«. Ac. Tho- 
man , ve l Thomam^ V . Thomas. Ab. à Thoma.

N . Cometes. G . Cometa:. D. CometK. Ac. Ce- 
metem. V . Comete. Ab. à Comete.

N . Epitome. G . Epitomes. D. Epitom x. Ac. 
Epitomem , V . Epitome. A b. ab Epitome.

E n  el Plorai todos se declinan como M u sa ,

"Deelinacion II»
La seganda Declinación tiene cinco terminación 

nes : O n , eos,  o s , e u s , «j*, y  se declinan asi.



N . Illíon. G , IlUi, D . m io . Ac. Illlon. V .  11« 
Hon. Ab. ab lilio.

N . Androgeos. G . Androgei,  ve l Androgeo. 
D . Androgeo. Ac. Androgeum. V .  Androgeos. 
A b. &b Androgeo.
N . Delos. G . Deli.D.Delo* Ac. Dclon. V* Dele» 
v e l  D ebs. Ab. à Dclo.

N . Orpheos G . O rphei, vel Orpheos. D . O r- 
p h eo , vel Orplici. Ac, Orpheum , Orpheoii , vel 
Orphea. V. Orpheu. Ab. ab Orpheo.

N . Panthus, G .  Panthi. D. Pantho. A. Panthou. 
V ,  Pantho. Ab. à Pantho.

E n e l Plural siguen á los Latinos , advirtleodo 
que los acabados en on van por Templum  , y  los 
demas por D0minus\ pero todos hacen el Genitivo 
ea  on»

Declinación IJT,
Los Nombres Griegos d« la tercera Declinación 

tienen bastante variedad ec el Nominativo de Sin­
gular; pero todos se declinan como los Latinos, ad- 
■virtiendo que los Genitivos, y  Acusativos de am­
bos Núm eros, y  ios Vocativos de Singular admi­
ten también algunas terminaciones Griegas, como 
se ve en los siguientes :

N úm , Sing, N . Poema. G . Poematis, ve l Poe- 
xnatos. D . Poemati. Ac. Poema. V» Poema. Ab. 
à  Pocmate. P lu r, N . Poemata. G . Poematum, v tl  
Poematon. D . Poematis, v^/Poematíbus. Ac. Poe- 
ínata. V» Poemata. Ab. à Poematis, ve l Poema- 
tibus.

Singt N . Lampas. G . Lampadis, ve l Lampados.



D , Lampadt. Ac. tampaciem , ve l  Lampada. V. 
Lampas » ve l Lampa. Ab. à Lampade.

Plur» N . Lampados. G , Lampadum. D . Laitt- 
padibos. Ac. Lampades, vel Lampadas. V .  Lam- 
pades. Ab. à Lampadibus.

Sing» N . Paris. G . Paridis, vel Paridos. D . Pa­
ridi. Ac. Parim , Parlo , Paridem, vel Parida. V .  
P aris , ve l  Pari. Ab. à Paride.

Sing, N . Dido. G . Didonìs, ve l  Didus« D . Di- 
doiii, ve l Dido« Ac. Didouem,-v^/ Dido« V*DÌdo. 
Ab. à D idone, vel Dido«

D e  los Nombres Patronímicos,
Nom bre Patronímico  es el que se forma del 

nombre del Padre , A buelo, ó alguno de los Ma­
yores.

Los Nombres Patronímicos tienen cuatro ter­
minaciones , as f des , is , ne. Los acabados en a t  
significan ia h ija , nieta y ó alguna de las descen­
dientes del P rim itivo, como Pellas , la hija , ó 
nieta de Pelio; y  se declinan como Lam pas, Los 
acabados en des significan el hijo , nieto, 6 descen­
diente del Primitivo , como E n c a d e s  , jos des­
cendientes de Eneas, y  se declinan, como Cometes, 
Los en is se declinan como P a r is , y  los en ne 
como Epitom e,

D E  LOS G EN ERO S D E  LOS NOM BRES.

es nna division de los Npmbres segrsn 
los diferentes sexós 6 terminaciones. Los Géneros



«on tres : M asculino , Femenino y  N eutro  ; ios 
cuales se conocen ó por la Significación, <5 por la 
Terminación de los Nombres; aunque también 
hay algunos que se conocen por el uso de los AA.« 
Para todos servirán las Reglas siguientes.

R e g l a s  d e  Sig n if ic a c ió n .

Tem a L
Regla  I .  Todo Nombre propioó A pelatiroqae 

signifique V arón o Macho de cualquier es{>ecie de 
anim al,es masculino, y  significando Mugcr ó 
Hembra, femenino. De Varón ó Macho, co m o P í-

I ,  Pedro ; iííA? , el Rey ; Leo  ̂ oniSi 
el Leon; á los cuales se llegan los nombres de Dio­
ses y  Angeles, y  los oficios de hombres. De Mu« 
ger ó  Hembra , como M arta  , t* , María ; M ater^ 
tr is^  la Madre ; Simia  , ^ , U Mona ; á los cuales 
se llegan los nombres de Diosas, N infas, & c ., y  
los onclos de mugeres.

3. Los nombre« propios de Meses, R io sy  Vien­
tos son masculinos, como Aprilis , i s , el mes de 
A bril; Tagus^ i, el rio Tajo; Zephirust el Z e­
firo , viento suave.

Tem a I I ,
Regla  I .  Los propios de Arboles son femeninos, 

como Pyrus , i, el Peral. Sácase Oleaster , t r i , el 
Acebnche , qoe es masculino; y  A cer  , eris , el 
Acebo ; Súber , eris , el Alcornoque ; y  Robur, 
oris , el R o b le , neutros,

3. Los propios de Islas, Ciudades, R cy n o s , y



Navios comtinmente son femenmos. De Islas ; co­
mo Rhodus y í , Rhodas. De Ciudades: coma I tu -  
risa  t Sangüesa. De Reynos : como H ispania f 
éC , España. De Navios ; como C entauras , » , el 
Navio Centauro, Aqui se llegan los nombres de 
obras Poéticas : como A n eé is^  idosy la Eneida de 
V irg ilio ; aunque estos tal vez por sus AA. se ha- 
llao masculinos.

Tema I I I ,
R egla  I, Todo Nombre que con una termina­

ción significa macho y  hem bra, y  admite los dos 
Géneros masculino y  femenino , se llama Común 
de dos. De aqui es que significando macho , será 
masculino, y  significando hembra , femenino. Ta­
les son V ates  , tis  , el Adivino ó Adivina ; 
terdos , otis , el Sacerdote ó Sacerdotisa; P a^  
rens , entis , el Padre , <5 Madre ; Civis , ix, 
el Ciudadano, ó Ciudadana^ Cowjm;«; , iV, el © la 
Consorte , y  otros varios. Adviértase, que cuando 
estos nombres se hallan sin adjetivo , lo primero 
que entendemos es el macho.

2, El nombre que baxo una tetminacion, y  con 
solo el género masculino ó femenino significa ma­
ch o , y  hembra , se llama i'yj/cfwo ó Promiscuorn 
Estos nombres solo dan á conocer su género por la  
terminación; y  asi Camellus , r , el Camello y  la 
Camella es masculino por la regla de los en us de 
la segunda ; y  Vulpes , is , la Zr>rra y  el Zorro 
es femenino por la regla de los en es de la tercera. 
Para distinguir los sexos se añadirá M as^ ó Fcemi*



fiay como M a s Aquila^ el Agnlla macho; Tcemina 
A quila  y el Aguila hembra , y  asi de los demas.

N ota. Los nombres queorilinarìamenteson HpU 
ceños, sígnifícan aves, ñeras, peces, insectos, sa« 
bandijas y  culebras.

R e g l a s  d e  T e r m in a c ió n .

Tema J,
Regia  I . Los acabados en y  los Griegos en 

de la primera Declinación son femeninos, como 
T erra  , » la tierra; Epitome, es^ la snma ó com­
pendio. Sácanse P laneta  , ^  , el Planeta , y  €$- 

, el Cometa , que son masculinos. Pero 
los acabados en a ,  y  en ^ de la tercera sou neutros, 
como Poem a , a t i s , el Poema ; Mare^ <V, el Mar.

s . Los acabados eo o, son masculinos, como Ser­
mo , onis , la platica. Sácase Caro , nis  , la carne, 
que es femenino. También son femeninos los aca­
bados en lo que salen de V e rb o s , como Lectioy 
o n is , la lección, y  los acabados en do y y  en gOy 
como Dulcedoy inis , la dulzura; Imago , tntSy 
la imagen. Sácanse por masculinos C udo, onis , el 
íiiorrion de cuero j Udo , onis, el escarpín ; Ordo, 
inis y el orden ; Cnrdo , inis , el quicio; HarpagOy 
onis , vel inis , el garfio ; L ig o , o n is , el azadón.

3 . Los acabados en u son neutros , como Veruy 
y el asador. También son neutros los acabados en 

c ) I i t  y como L a c , tis  , la leche ; M e i , is , la 
miel ; C aput, itis  , la cabeza. Sácanse por mascu­
linos, M u g il , is , el pez Mujol ; y  5e/> olis el Sol.



Tem a I L
R eg la  I .  Los acabados en a n , i n , o«, son mas­

culinos , como T ita n i a n ts , el Sol; D elph in , in is, 
cl Dcifin ; Canon , o n is , la regia. Sácanse por fe­
meninos S indon , onis , la sábana ; Aadon  ,  onis^ 
el Ruiseñor ; Alcyone ó H alcion, onis^ el Alción; 
Icon f onis  ̂ la imágen. Fero los Griegos acabados 
en on de la segunda son neutros, como Illion  , 
T roya.

2 . Los acabados en en son neutros, como 2^/«- 
m r n , inis , el rio. Sácanse por masculinos H ym en, 
É-ww , la tela en que nace la criatura ; R e n ^  enis^ 
el riñon ; Splen , enis , y  L ien  , enis , el bazo; 
A tta g en  , enis , el Francolín ave; P ecten  , inis^ 
el peyne ; y  L ic h e n , enis , el ernpeyne.

3 . Los acabados en um  de cualquiera significa­
ción que sean , ( sacando los propios de hombres y  
de mugeres) son neütros,  como T em plum , i  , el 
templo.

Tema. I I I .
R ev la  I .  Los acabados en ar  , ir  , « r ,  son neu­

tros ,*como Calcar , aris , la espuela ; H i r , ir is , 
la palma de la mano ; Fulgur  , tiris  , el rayo. S i-
c a n s e  p o r  masculinos ,  uris ^  el salvado;
V ulfur  , uris , el Buytre ; y  T u r íu r  , uris  , ia 
Tórtola.

2 . Los acabados en er de la segunda o tereera de­
clinación , son masculinos, como A g er  , g r i ,  el 
campo ; Career , eris , la cárcel. Sácanse por neu­
tros Ulfer^ e r i t , la teta ; I t e f , ineris , el camino; 
L a s e r , eris , el benjuí, yerba ; Piper , eris , la



pîmîenta ; "Papâver , erts , la adormidera ; V er, 
eris , la primavera; Siler, eriSy on arbusto; Cicer, 
tr is  , el garbanzo ; Verber , eris , cl azote; Cadá­
ver  , eris y el cadáver ; y  S fm th e r ,  e r is , el bra­
zalete.

5 . Los acabados en or , son masculinos, 
como D eco r , oris , la hermosura. Sácase por fe­
menino A rbor, oris, el árbol; y  por neutros Ador y 
oris y la eseanda ; C or, dis , el corazon ; M arm ar, 
o r is , el mármol ; y Æ q u o r , oris , la llanura deí 
mar <5 del campo.

Tema IV-
R egía  I .  Los acabados en  as de la  tercera soa 

femeninos, como Pieíasy a tis  , la piedad. Sácanse 
por neutros V as  , a sis f el vaso; A rt& creas,a tis, 
el pastel ; y  E risipelas  , a tis  , la erisipela ; y  por 
masculinos A s , asis  , el as ; y  los que hacen el 
genitivo en an tis  , como A dam as , a n t is , el dia­
mante ; á los cuales se llegan los acabados en as de 
la prim era, como T yaras  , , la Tiara,

2 . Los acabados en es de la tercera y  quinta son 
también femeninos, como Fam es , is , la hambre; 
Acies y ei , el escuadrón. Sácanse por masculinos 
los que hacen el Genitivo en i t is  , como Palm es, 
i t i s , el sarmiento ; á los cuales se llegan P artes, 
^tis , la pared ; P es, edis^ el pie; M eridies, e i , el 
medio dia; V êpres, vel Vepris, is , la espina; A ci-  
naces, is , el alfange ; y  los Griegos de la primera 
y  tercera, como Planetes , <e , el Planeta; Leves, 

el caldero; pero , el metal, es
neutro.



Tema V.
R eg la  !• I-os acabados en ¿V Latina ó e n y s  

Griega son femeninos, como N avis , is  , la navej 
C helys,ysi la guitarra. Sácanse porm ascolinosP ií- 
cis  , is , el pez; A q u a lis , í j , el aguamanil; Collis^ 
is  , el collado; Vermis , is  , el gusano; C a llis , #>, 
la calle; Follis^ is , el fuelle; Ensis^ isy la espada; 
M ffusisy iSy el mes; VectiSf w , el cerrojo; Poséis^ 
i s  , el marco de la p u erta ; G lis  , ir is  , el lirón; 
JFustis y is , el palo; A x is  , is , el ege; Torris^ is^ 
el tizó n ; CauHs , is , la berza ; Lapis  , 4 is  , la 
piedra ; Fascis , is , el h a z ; Unguis , is , la uña; 
O rb is , is y el círculo ; Sanguis , inis , la sangre; 
Cúcumis , is , vel , el cohombro ; Vomis , íV, 
vel í r / j  ,  la reja del arado; Cossis , / í ,  la carcóma; 
íe-M/íJ , is , la espina ; P u h i s , , el po lvo ; y  
últimamente los nombres Latinas acabados en esta 
partícula nis , como Ignis  , nis , el fuego; pues los 
G riegos, como T yrannis  , idis  , la tiranía ,  son 
fcmininos.

z. Los acabados en s í de la tercera son masculi­
nos , como Mos f oris , la costumbre, Sácanse por 
femeninos Dos , otis , la d o te ; Cos ̂  otis^ la piedra 
de afilar ; Arbos , oris , el árbo l; y  por neutros 
Os , oris , la boca ó rostro ; Os , osis^ el hueso..

Tem a  VT.
R eg la  i .  Los acabados en « i  de la segunda y  

coarta son masculinos, como Cibtts , /  , la comida; 
Y is u s , , la vista, Sácanse por femeninos Acus^  
Ms , la ahoja; M a m s , usy la mano; P orticus, uSf



cl oórtíco j Â h u s , Í , el vientre j V a n n u s , us , la 
criba p zaranda ; Tribus  , us, la tribu; H um us, i, 
la tierra ; Dotnus , i , vel u s , la casa ; y  por neu­
tros Virus  , / ,  el jugo ; Pélagus , í , el piélago.

a. Los nombres Griegos acabados un , que loS 
Latinos suelen volver en us , no tienen género de­
terminado; y  asi unos son masculinos, como Hynt^ 
ñus , », el Himno ; Prologus , i , el prólogo  ̂ y  
otros femeninos, como B ysus  , í , el lino delgado; 
A ntido tus  , / ,  el antíJoto 6 contraveneno ; B a la -  
fius y i ,  U bellota; Chrystallus , » ,  el cristalj 

, í , el abismo; Pharus y i , t \ Î M ù \ \  Pa~ 
$yrus, iy el pape!; y  los que salen de esta partícula 
odus y como Synodus , í , el Sínodo,

Los acabados en us de la tercera son neutros, 
como Pecus , oris , el rebaño. Sácanse por mascu­
linos L epus  , oris, la liebre; M u s, uris i el ratón; 
y  los compuestos del antiguo P us  , como Tripus, 
odis, la mesa de tres pies; excepto Lagopus, odisy 
cierta ave y  hierba, que es ftipcnino. facnbi¿n son 
femeninos Tellus , uris , la tierra; y  los qne hacen 
el genitivo en audis , udis y  u tis  , como L a u s, 
audis y la alabanza; P alus f udis , la Jüguna ; y  
S a lu s , u fis  , la salud»

T ftna  V J t
 ̂ Regla  I* Los acabadtís en s , qoe antes de cÍIa 

tienen consonante, son femeninoí, como Sors, tis ,  
la suerte. Sácanse por masculinos JF'ons , tis  , la 
fuente; Pons, t is ,  la puente, Monsy /iV,el moiitej 
J)ens , entis , el diente; T ridens, t is ,  el tridente;

C
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G riy k s  j phis , el grifo; Calybs y his , el acero; y
los acabados en p s  de mas de una sílaba, como
H ydrops  , p i s , la hidropesía.

a . Los acabados en x  de sola una sílaba son tam­
bién femeniaos, como P a x , acis , la paz . Sácase 
por masculino G re x  ^gis  , el rebaño.

A esta Regla se reduce P halans ygis , el escua­
drón de á pie, aunque no es monosílabo.

Tema V III ,

R egla  I . Los acabados an a x   ̂y  en ex  de mas 
de una sílaba son masculinos , como Thorax^ aciSf 
el jabón ; Pollex , icis , el dedo pulgar. Sácanse 
por femeninos , ¿jc/x, la yedra; F ornax,
acis y el horno; Carex  , icis , el carrizo; A le x  , <5 
í ía lc x  , ecis , el arenque p e z ; V ib ex , icis , el car­
denal dei golpe; Forfexy icis y la tixera; y  Supel- 
lex  y c t i l is , la alhaja.

2 . Los acabados en ix  son femeninos, como R a ­
d ix  y ic is, la raíz. Sácanse por masculinos Fornix^ 
i t is  y la bóbeda; Calix^ icis , con í  Latina , el cá­
liz ó copa; y  con ̂  Griega «1 erizo de la castañii; 
O ryx y g is  y una especie de cabra ; Spadix , icis , el 
racimo de dátiles; Fhcentx , icis , el ave Fcnix; y  
Cocyx y g is  y el cuclillo.

3 . De nombres acabados en 0% solo se hallan 
Volvox y ocis y el gusano revolton , masculino : So- 
lox y ocis y ia lana basta , y  CeloXf ovis, el bergan- 
tiu y femeninos.



Tem a Unico»
Regla  T. lo s  nombres acabados en í‘, declinados 

por el Plural , de cualquier significación que sean 
son masoullnos ; en a  femeninos ; y  en ^  neutro«; 
como B u r g i , orum , Burgos ; N u p t ia , arum  , Us 
hoádi$’y HierosoÍyma  ̂ orum  ̂ Jtrusalen, Sácanse 
P a n d ec ta  , arum  , el libro de las Pandectas j y  
algunos apelativos de hombres, como Belgce^ arum^ 
los Flamencos, que son masculinos.

2 , Los acabados en es y  en us , declinados por 
el P lural, varían en el género. Hay masculinos en 
eSf como Antesy tium ^ tas hileras; Annales^ ium^ 
los Anales ; y  femeninos , como Opes , um  , las ri­
quezas ; , las graeias. D;; acabados en « f, 
se halla masculino A r tu s  , tiiim  ̂ los miembros ; y  
femenino Id u s  , uum^ los idus.

A dvertencias y  Reglas particulares.

R egla  1 . Los compuestos de A t , asís , y  Un­
cía , , de cualquier terminación que sean son 
jnasculinos ; como Quadrans , tis  , tres onzas; 
QuiounXj ciSf cinco; Semissis^ íí,seis; B'es^ essis^ 
ocho; Décussis  ̂ is \  moneda que vale diez ; Vi~ 
gess4s , ts f moneda que vale veinte.

3 . Los nombres substantivos « lUmados cofnnn* 
mente indeclinables , comò G um m i f la goma* 
Chaos y la confusion; y  toda dicción qué no siendo 
nombr«, se tomare por tai, como Vivere  en lagar de
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Vita^ ce, son neutros, sacando los propíos de hom­
bres y  de mugeres.

3;. Muchas veces atendemos á la terminación , y  
no á la sigtiificaciondel nombre, como en 2’o/<’íííw , 
>, T o ledo , que por acabar en um lo hacemos neu­
tro  , aunque significa Ciudad , y  asi otros.

4 . Play mochos nombres de M ontes, Plantas, 
A ves, Piedras, &c,, que dejando la terminación, 
toman el género del nombre general ó apelativo, á 
quien pertenecen , como Os s a  ̂ te , el monte Osa, 
que por su ter;ninacion debía ser femenino, y  por 
referirse ú ik/b«í,es masculino; y  áeste tenor otros 
muchos.

D e los N o m b r a s  A m b ig u o s .

Tema Unico»
R egía  única.. Nom bre Ambiguo es aquel, que 

bajo de una misma significación y  terminación ad­
m ite  diversos géneros. Comunmente se hacen de 
ellos tres divisiones.

I .  En la primera se ponen los que igualmente se 
usan masculinos, que femeninos, y son j G rossus, 
# , el higo por madurar; í/j/x , la grosura;
Lim ase, a c ts , el caracol; Torques 6 Torqiiis , is , 
el collar; P hasellus, el navichuelo; Scrobs, bis, 
el hoyo ; Specus , us , la cueva ; R um ex  , ieis , la 
romaza ; T radux  , u c is , el mupron ; Corbis , is , 
el cesto; Canalis , is  , la canal; F inis  , is  , el fin; 
O b ex , icis , tíl obstáculo; R ubus, i,  la zarza; A n-  
g u is  , i s , la culebra ; Im brex  y ic is , 1a teja ; B a r -  
bitos , >, la Jyra o cíthara ; T>ies , e i , el dia ; For­



ceps , ipis ,  la tenaza ; y  V a r ix , icis , la vena 
gruesa.

2 . En la segunda se ponen los que de ordinario 
se hallan masculinos, y son : Ruaens  , t i s , la ma­
roma ; C inis , eris , la ceniza; Cortex  ̂ icis, la cor­
teza ; P u m e x , icis , la piedra pómez; Áilex , icis, 
el pedernal; M argo, inis , la márgen ; y  P ahim -  
b e s , i s , la paloma torcaz,

j .  En la tercera division se ponen los que de or­
dinario se usan femeninos , y  son : L y n s , cis , el 
lince; L in te r , tr is  , la chalupa \ Onyx , ichis , 1» 
piedra Onique; Sardon ix , i c h i s Sardonis;^/e’j ,  
i t is  , el ave; Clunis , i s , la nalga; D¿ima , , el 
gam o; Colus , i , vel us , la rueca; G ru s  , uis , la 
grulla; Talpa  , ^  > el to p o ; y  Cupido , inis , la 
codicia.

Adición*
A esta regla se Juntan, Sal, a U s ,  la sal; Vulgus, 

i  , el vulgo; y  U se r , eris , la raiz de la chirivid, 
que son masculinos y  neutros; y  también Penus, 
US , femenino; P enus , i , masculino; P enuni, i , 
Penus  , oris , y  P enu  indeclinable , neutros , y  
todos signiñcan la provision de comid«*

"Nombres que mudando de Número  ̂ mudAn 
tam bién de Género,

Hay algunos nombres que en ei Singular son mas- 
cnHnos, y  en el Plural neutros, como B d lteu s  , 
B á lte a ,  orum \ T d r ta ru s  , i \  T á r ta ra  , or«w;; 
ío c u s  , i ;  Lgca , vel L o c i, orum , &c. Otros por 
el contrario en el Singular son n eu tro s , y  en el



Plural masculinos, como Cúf/«»í, í*; Cali  ̂ ornm\ 
f r a n u m  , *; F ren i,  vel F rena  , orum , &c.

Hay también Nombres que en el Singular son 
femeninos, y  en el Plyral neutros, como C árba- 
&HS y Cdrbasa i orum X SupelleXy c tilis; Su* 
pellectilia  , um , &c. Otros por el contrarloen el 
Singular son neutros , y  en el Plural fcipeninos, 
como Delicium  , ii ; D e lic ia , arum  ; Epulum  , í; 
E p u lx  f a ru m , &c.

i fm b r e s  q u t m udan de género , m udando dff 
Significación»

A d r ia , a ,  por el mar Adriático , es masculino; 
y  por la Ciudad de Venecia , femenino.

B idens  , tis  , por el azadón , masculino ; y  por 
la res de dos años, femenino.

Bom bix y icis , por el gusano de la seda, masco­
lino ; y  por la seda , femenino.
C alx, cisy por la cal, femenino; y  por el carcañal 
6 ra ion , ambiguo.

Cupido y inis , por el Dios Cupido , masculino; 
y  por la codicia , ambiguo,

F icus y US y vel i  y la higuera, femenino; y  por 
la alm orrana, masculino.

F la m en , in is , por el Sacerdote, masculino ; y  
por el soplo , neutro#

M alus y i  y por el mástil del navio , masculino; 
y  por el manzano, femenino.

Populus y i  y por el pueblo, masculino; y  por el 
álamo, femenino»



Síps  , p is  , por la culebra, masculino \ y  por el 
vallado, femenino.

Stirps  , p is , por el linage, femenino ; y  por U 
p lan ta , ambígao.

T u b erycr is^  por el Albaricoque , femenino; 
por su fru ta , masculino \ y  por el hinchazón , tu ­
mor ó criadilla de tie rra , neutro.

UniOfOnisy por la perla, ó piedra preciosa , mas­
culino j y  por la union femenino,

D e l  N o m b r e  A d j e t i v o .
l o s  Nombres Ad jetlvos rigorosa, y  propiamen­

te hablando no tienen género alguno , solo sí ter­
minaciones que se acomodan al Substantivo , segua 
su género, como se dixo arriba. Esto no obstante, 
se debe saber que los Adjetivos usados como Subs­
tantivos tienen el mismo genero , que los Substan­
tivos tác ito s ,á  que se refieren ;como Qriens , tiSf 
el Oriente ; y  Occidens  ̂ tis  , el Occidente , que 
son masculinos, por entenderse en ellos Sol y olis, 
el Sol.

D EL PRONOMBRE.
Pronombre es el qoe se pone en lugar de N om ­

bre por no repetirle , y  significa cierta y  deter­
minada persona , como l i le  en lugar de Antonius* 
De los Pronombres unos son Prim itivos , y  otros 
D erivativos. P rim itivos  se dicen los que no tie­
nen origen de otro , y  son nueve ; Ego , Tu  , Sui, 
H ic , I s t e , U le , Ipsey I s  , y  Quis , ó Qui ; de los 
quales los tres primeros son Substantivos , y  los 
áéflias Adjetivos, D erivativos  se llaman los que
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nacen , y  se derlban de los Prim itivos , y  son tam­
bién nueve : M eus  , Tuus , Suus , N ostcr  , F í í -  
t e r , N ostras  , V estra s  , , y  todos
son Adjetivos.

Unos se llaman Dem onstratívos  porque demues­
tran la persona , como Ego, T u  T . ó la persona ,<5 
cosa jcomo HiCy Is te  6 “C í otros ReciprocoSy por­
tane su significación se refumle en la persona,ó co­
sa que se trata, y  son S u i, Suus'. otros Posesivos^ 
porque sipnifican posesion , como M eus  ̂ Tuus^ 
Noster , V ís te r , Suus , y  Cujus : y  algunos 
Jativos , porque se refieren á la persona, ó cosa an­
tecedente , y  son fítC f Is te , l i le , Ipse^ I s ,  y  Q«/, 
Todos carecen de V ocativo fuera de T u  , M eus 
N oster, y  N ostras, Sui carece también de Nomi­
nativo de Sing. y  Piar, y  en ambos números se de­
clina del mismo modo. ,

V úm , Sing. Ac.^Nos, G . V estrom  ,ó
N . Ego. A b. à Nobis. V eítrí.
G . Mei. D . V obis,
D . M ihi, 6 Mi. Nfím , Sin^, Ac. V os.
Ac. Me. N . Tu. V .  V os.
Ab* à Mè. G. Tüi. Ab, à V obis.

ü .  T ibí.
'Núm, P lu r . Ac. Te. 5/«^. y  P lur^

N . Nos, V .  Tu. G, Sui.
G. Nostrum ó Ab. à Tè. D . Sibi.

Nostri. N íím . Plur* Ac. Se,
D . Nobis, N . V os. Ab. à Sc.



Pronombres Adjetivos,

Ntítn, Sitíg.
N« H ic , H ac, Hoc.
G , Hu|us. D, Huic.
A c. Hunc., Hanc , Hoc. 
A b. ab H ót, Hác , Hóc,

Níím . p lu r .
N . Hí , H* , Hac.
G . H órum , Hárum. 
Hórum. D. His,
Ac. H o s , H as, H xc. 
Ab. ab His.

H úm . Sing,
K . Iste , Ista , ístud .
G . Isttus. D. Isti.
Ac. Istum, Istam^Istod. 
A b. ab isi6 , lsi&, Ís i6 .

N 4m , P lur.
N. Isti , h t*  , Ista.
G . Istórum , Istárum. 
Istórum. D . Istis.
Ac. Istcis , Istas , Ista. 
Ab, ab Istis,

Niint. Sing,
N. Tile, Illa , lilud .
G , Illíus. D. lili.

Ac. lllum ,Illam , Illod. 
Ab. ab IIló , l i l i  , 1116,

N íim . P lu r .
N . I ! li ,  lilac, Illa- 
G . Iliórum y lll&rum. 
lllórum. D. lilis.
Ac. lilos y I llas , Illa^ 
Ab. ab lilis.

N ttm . ‘Sing.
N . Ipse , Ipsa , Ipsam. 
G. Ipiius. D. Ipsi. 
Ac.Ipsum,Ipsam ,Ipsani 
Ab. ab Ips6>Ipsí)Ips6*

N tim . P lur.
N . Ip  si , Ipsae, Ipsa* 
G . Ipsórum, Ipsárum. 
Ipsórum. D . Ipsis.
Ac. Ip sos, Ipsas, Ipsa» 
Ab. ab Ipsis.

N úm , Sing.
N . Is , E a , I d .
G . E)us. D. Ei.
Ac. Éum , Eam , H . 
Ab> ab Kó, » £6* 

N úm . Plur»
N . Iit> £a.
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G . Eöram  , Eàrnm.
fò ru m . D . E is ,v e l lis.
Ac. Eos ,  E a s , Ea.
A b. ab E is , vel lis.

Idem. Compuesto de Is.
N4m. Sin^.

N . Idem , Badem,Idem.
G . Ejusdem. D. Eidem.
Ac. Eumdem, Eamdem, 

rdem.
Ab. ab E0dem ,Eädem , 

£ 6 dem*

Näm* Plur»
N . Id e m , Exdcm, E a- 

dem.
G, Eoromdem, Harum- 

dem ,  Eoramdem
D . Eisdem, vel lisdem.
Ac* Eosdem , Easdem, 

ÌEadem.
Ab. ab Eisdem, vel l is -  

d^m.

Pronorñbres Deriva­
tivos,

D» Meo , Meas , Meo. 
Ac. Meutñ , Meam, 

Meum.
V .  M i, Mea , Meum. 
Ab. à M eó, Meâ, M«ô.

"Num. Plur,
N . M ei, Meæ , Mea.
G . Meôrum , Meârum. 
Meôrum. D , Meis.
Ac. M ecs, Meas , Mea. 
V .  Mei , Me* , Mea. 
Ab. à Meis.

Num. Sing,
N . T u u s , Tua , Tnnm* 
G . T u i , T u « , Tui.
D . *Tuo , T u «  f T uo . 
Ac.Taam,TDam,TuDm. 
Ab. à Tuô , Tuâ ÿ Tuô»

Ntim. Plur,
N , Tui , Tu« , Tua.
G . Tuòrum , Tuârnm« 
T uòrum , D . Tuis.
Ac. T u o s , Tuas, Toa« 
Ab. à Tuis.

Núm, Sing. Ntím. Sing„
N . M eus, M ea, Meam. N . N ester ,  N ostra , 
O . M e i, M e « , Mei, Nostrum«



G . Nostri , Nostra?, A b. à V estró  , V estià ,
Nostri. Vesrró.

D . Nostro , Nostrac,
Nostro.

Àc. Nostrum, Nostram, N . V cstri,V estr* ,V es- 
Nostrum.

V .  Noster , N ostra, G . V «stròrum , V e str i-
N ostram . V estròrum .

Ab. à Nostró , N o s tri, I>. V estris.
Nostró. . Ac. V c s tro s , Vostras,

V estra.
N um . P lu r . Ab. à Vesttis.

N . Nostri ,  N ostr« ,
Nostra.

G , Nostróruiji» N o s tr i-  N . Suufr , Sua , Suum«
ru m , Nosttòrum . G . Sui , Sua:, Sui.

D , Nostrìs. D* Suo , Sux , Suo.
Ac, N ostros, Nostras, Ac. Suam,Suam,Suora#

Nostra. Ab. à Suò , Sui , Suò#
V .  N ostri,N ostr»,N os­

tra, Niii«, Plur»
A b. àN ostris.

Niitn. Sing. M. S o l, Su« » Sua.
N, V esterjV estrajV es- G . Soòfum » Suitum ,

trum . Soórum,
G . Vestri,Vestrae,Ves- D , Suis.

tri. Ac. Suos , Soas, Sua,
D*Vestro,Vestrac,Ves- Ab. àSois. _

tro. Cujus f Cuja , Cujum
Ac. V 'estram ,V estram , se declina ea  twio co-

V estrum , mo Suus,



Núm» Sing^ G .Nostrátiom,v<r/Nos-
N .  N ostris. trátum.
G . Nostrátís. D . Nostrátibus.
D . N ostráti, Ac. Nostrátes ,  Nos- 
Ac. Nostratem,Nostras. trátia.
V .  Nostras. V .  Nostrátes , Nos- 
A b . a N ostrite , velN os- tráría.

traií» A b. á Nostrátibus.
N úm . P lu r . se decliua como

K . Nostrátes,Nostrátia. Nostras^

J)e Us Pronombres compuestos,
I .0S Pronombres se com()oneQ algunas veces de 

ciertas Partículas, llamadas adiciones silabicas, co> 
mo son ; Ce , Cine , M et , T e  , P pte,

Ego-, T u  , S u i , U le , Ipse  se hallan con la 
Particala M e t siempre pospuesta , como Egomet^ 
T íim et f [yaQ]Qt Tutem et) Ipsemet A vccesse 
componen de tres partes, como E gom etipse , T u -  
metipse &c. Sui se halla repetido en ei Acusatiro 
y  Ablativo en las oraciones reciprocas. V . g, Pe­
tru s  defendit sese, Pas. P etru s defenditur  á sese, 
A T u  se le suele juntar la partícula Te  en  el Nom, 
Ac. y  A b ., como T u te , Tete^  a Tete.

Al Pronombre H ic  se le juntan las Partículas 
Ce , y  Cine : esta en los casos acabados en C , y  
aquella en los acabados en .r, y  en los demas nada. 
Al Genitivo de Singular de H ic   ̂ J s te , Jilease les 
puede añadir el Genitivo M o d i,  como H ujusce- 
mocíi &c. Jste  también se junta con H i c ; pero so­
lamente en los casos de este acabados ea C , menos



el Dat. V .  g. I s th íc , Is th íe r , Is th o c , &c. :
■se añade á los Posesivos , especialmente en Ja ter­
minación femenina  ̂ como M eapte y Ttiapte^ 
Suapte.

J>el Pronombre Qais ó Q ni,;- sus Compuestos, 

N tím . Sing.
N . Qols ó Qm  , Q u* , Quod ó Quid*
G . Cujas. D . Cui.
Ac. QÍiem, Quara , Qaod 6 Quid.
Ab. à Quò , Quà , Quó ó QuS.

N úm . Plur»
JSr. Qui ,  Qaa! , Q u*.
G . Quòrum , Quàrumi f Quòrum»
D . Queis ó Quibus»
Ac. Quos , Quas , Qoae.
A b. à Queìs ó Qoibus.
N ota. QuiSf y  Q uid  unas veces son Interrogativos, 
como Quis venitX Quien viene? QuidquceritiQüO  
busca? Otras son Indefinitos, como Nescio quis 
v e n ia t , no se quien viene ; Nescio qu id  quara tf 
no se que bosca.

Los Compuestos de Quis son d iez: En los cin­
co primeros se antepone y  se forman de las 
Partículas n a n t , p ta m , quam  , quis , y  qh< ; los. 
otros cinco en que Quis se pospone se forman de 
^ l i  i ec f ne f n u m , y  si.

Compuestos en que Quis se antepone.
N . Quisnam » Quxoam , Qubdnam 6 Quidnatn*



G . Cujasnam. D . Coinam &c.
N . Quispiam, Quacpiam, Qaoilpiam <5 Qaidpianr* 
G . Cufospiam. D. Cuipiajn , &c.
N . Quisquam, Qu^quam, Quodquam ó Quidquam. 
G . Cujusquam* D. Cuiqaam , &c.
>i. Q uisquís, Q u»qu* , Quodquod ó quidqnid*. 
G . Cujnscujus. D . Cqìcuì , &c«
N . Quisque , Quícqoe, Qaodque , ó Quidque.
G . Cujusque. D. C uique, &c.

Compuestos en que Quis se pospone»
N . Aliquis , Aliqua , Aliquod 6 AiiquÌd.
G . Alicujus. D. A licui, &c.
N . Ecquis , Ecqua 6 Ecqu* , Ecquod 6 Ecquid, 
G# Eccujus. D . E ccu ì, &c.
N . N eq u is , Neqoa , Nequod ó N^quid.
G . Nccujus, D. N e c u i, &e.
N . N um quisjN um quaóN um quai, Numquod ó

Num quid.
G . Numcujus. D . Numcoi, &c.
N . Slquis , Siqua , Jliqaod <5 Siquid.
G . Sicujus. D . Sicui, 2cc.

N ota, Los compuestos en que Quis se pospone» 
tienen Ja terminación neutra del Nominativo y  
Acusativo de Plural cn a» V . g. A liq u i , a liq u a , 

3<i los demas.

Compuestos de Qui.
Los Compuestos de (¿ui soh q u a tro ;y  en ellos 

va íicnípí'e antepuesto. Su« Partes sou : Cumque, 
Dù'm  , L iú e t  , y  Vis»



N .  Qnícnmqiie , Qosccnmqtie, Quodcomque.
G . Cojoscumque. D . Coìcuinque, &Ci 
N . Qoifdam , Quxdam , Qooddam ó Quiddam* 
G l Cujusdam. D . Cuidam » &c.
N . Quìlibet ,  Q u*Ubet, Quodlibet ó Qoidlibet. 
G . Cujuslibet. D . C u ilib e t, &c.
N . Q üivls, Qu*vis , Quodvis ó Quidviy.
G ' Cujusvìs. D . C u iv is, &c.

Nota. H ay también algunos Compuestos d© 
Otros Compuestos, como Unusquisque de U h u s  jr 
Quisque j E cquisnam  de , y  (¿uisnam , y  asi 
otros*

D E L  V E R B O .

Su división y  accidentes, . ,
Y erio  es una parte de la Oración , que se conja-

fa por modos y  tiempos« Divídese en Activo y  
*^asivo i Activo  es el que signifita acción , ya sea 

transitiva como Amo , Venerar  ̂ y a  intransitiva, 
como Sedeo , Nitor : Pasivo  es el que significa 
pasiop, como Amor , Víipulo.

Todo V erbo  que sighifica acción intransitiva, se 
llama comanmentá Neutro. Ei que acaba en o r , y  
significa solamente acción,, se llama Déponentey 
pero significando acción y  pasión , se llama Común, 
Hay tainbieh V erbos iiim iáosImpersonales, por- 
que de ordinario solo se conjugan por las terceras 
p>itsonis y como D e ce t, ebat f y  o tro s; todo lo 
cual Se debe teoer presente para las Sintaxis.

Las Personas son tres : £go  primera de Singu­
lar , y  Nos de Plural j Tu y  Vas segunda; I / / í  > é
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J l l i , y  los demas Nombres y  Pronombres tercera. 
Q u i , q u a  y quody é Ip s e , ipsa , ipsum  , pn«den 
convenir á todas tr«s Personas.

Los Modos mas comunes son cuatro : Indicativo^ 
Im perativo , Subjuntivo é Infinitivo,

Los Tiempos son seis ; Presente, Pretérito im­
perfecto , Pretérito perfecto, Pretérito plusquam- 
perfecto , Futuro imperfecto y  Futuro perf>;eto,
. Las R aíces  son trss: Presente, y  Pretérito per­
fecto de Indicativo de Activa,y Supino. Del Pre­
sente se forman todos ios Presentes, é imperfectos 
y  Futuros en dus. Del Pretérito todos los Per­
fectos y  Plusquamperftíctos de Activa. Del Supino 
el Futuro en rus y  el Participio de Pretérito,

Conocimiento y  form acion de Tiempos llanos.
E l Presente de Indicativo se conoce en cosa que 

estamos haciendo al presente, como yo amo ,  yo 
leo : no se forma , porque es raíz de tormapion.

£ l  Pretérito imperfecto se conoce en la termiua- 
cion ba ó ia  , comodo am aba , yo leía  : formase 
del presente, de este modo : am o , la o en abam^ 
amabafn ; lego la o en ebam  , legebam.

E l Pretérito perfecto se conoce en cosa pasada, 
co m o /o  amé ó he am ado\yo  le í ó he leído  : no 
se form a, porque es raíz de formacion»

E i Pretérito plusquamperfecto se conoce en este 
romance habia  , como yo habla amado ; yo habia  
leído  : formase del Pretérito de este modo; am avi 
la j  en eramy amaveram  ; legi la i  en eram  , le^ 
g eram .



E l Fatnro imperfecto se conoce en cosa qoe esta 
pot venir  ̂ como^d amaré \yo  leeré : fórmase del 
presente de este rnodo : atno la o en abo , amabo\ 
lego la o tn a m  y legam.

E l Futuro perfecto se conoce en este romíínce 
habré y comodo habré amado ; yo habré leid^x 
fórmase del Pretérito de este modo: am avi la i  ea 
ero y amavero'i legi la i en ero y legero.

El Imperativo se conoce en cosa que manda, o 
v eda , como ama tú  j lee tu  t formase del presente 
de este modo : anto la o en o en ato , ama  , vel 
amato  ; lego la o en ó en i to , lege , vel legito.

El Presente de Subjuntivo se conocis en una de 
estas tres tcrminaeiones a y e 6 ea y como yo amé^ 
yo oiga y yo lea : fórmase del presente de este mo­
do : amo la o en etn , amem i le^o la o on am^ 
legani.

El Pretérito imperfecto se conoce en estas tres 
terminaciones r ia  y  seycomo yo am ara, ama­
r ía  y  amase'y yo leyeray leería y  leyese : fórm^so 
del presente de este modo \ amo la o en arem^ 
amarem  ; lego la o en erem , legerem.

Ei Pretérito perfecto se conoce en este^romancé 
tiàyà y comojyo hayá amado \ yo haya leído ; f«f- 
masc del pretérito de este modo : amavi la % ea 
erim  , amaverim  ; Icgi la íen  erim , legervtté 

El Pretérito plusquamperfecto se co‘i«)ce en es­
tos tres romances hubieray habtta  y  hubiesey . 0- 
m o^o hubiera , habria y  hubiese amado y yo nu* 
hiera y kabria y  hubiese leído : fórmase del e- 
téxito de este modo am avi añidiéndole siem^ ama-*
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v issem ; legi añadiéndole s s m , legissent,
H1 Futuro  de íobjantivo se conoce en re 6 Ha* 

hiere y como vo amare 6 hubiere ainado^yo leyere 
ó hubiere leído : fórmase del pretérito de este mo­
do : am avi la i  en ero , amavero \ legi la i  en ero^ 
legero.

L a  formacion de las demas partes de la  Con­
jugación se enseñarán por la viva  voz*

Nota» A estos romances estoy , quedo , ando y  
voy no les corresponde nada en latín. Por tanto 
decimos ; Yo amo, e s to y , q u ed o , ando y  voy 
amando , Eg* Amo'-, y  atí en los demás tiempos y  
personas.

Conocimiento de los Tiempos con de.
E l Presente de Indicativo se conoce en tengo de 

6 he d e , como yo tengo d e , 6 he de amar*
E l l ’rctérito imperfecto en había de*
El Pretérito perfecto en hube de 6 hube de haber. 
E l Pretérito pluscuamperfecto en habia de haber % 
El F u tu ro  imperfecto en habré de*
E l Futuro perfecto on habré de haber»
E l Presente de subjuntivo en haya de.
E l Pretérito imperfecto en hubiera^ h a b r ia y  hu­

biese de*
El Pretérito perfecto en haya de haber»
E l Pretérito plusquamperfecto en hubiera, habría  

y  hubiese de haber*
E l Futuro de subjuntivo en hubiere de haber» 
Estos tiempos ^e conjugan por el futuro en rus  en 

activa , y  por el en dus  en pasivij y  tiempos de 
es ,fu i*



Í)E LAS C onJügacio ites db  IOS V e rb o s , 
Conjugación es U variación de h s  terminaciones 

del V erbo  por sos modos, tiempos y  perdonas. Las 
Conjugaciones regulares de los V erbos son cuatro. 
Xa primera tiene la segunda persona del Presente 
de Indicativo en , y  el Infinitivo en are  largo; 
como Amo , A m as  , Amare', la segunda en «tí , y  
ci Infinitivo en ere la rgo , como Moneo ,  MeneSy 
Monere ; la tercera en is , y  el Infinitivo en ere 
breve , conio Lego , L eg is , Legere : ia coarta en 
i s , y  el Infinitivo en tre largo, como Audio, A u ­
d is  , A udire . Mas para mayor claridad expondré- 
4QOS áotes la Conjugación del V erbo Sum»

CONjHGAOIOíí DEL VeRBO S ü ^ f *

E l V erbo Sum  significa s e r , estar  ̂  haber y &c* 
Llámase Substantivo  porque significa la substancia 
y  existencia de las cosas, y  A u x ilia r  porque ayu­
da al V erbo Pasivo á componer sus Tiempos. Con­
júgase del modo siguiente.

I ndicativo«

Tiempo presentCi 
Sing. Yo soy , Sum, Tú eres, eSé Aqtiel es, est, 

^Íu r .  Nosotros somos, sumus* Vosotros sois,  es» 
Aquellos son ,  sun í.

Pretérito  imperfecto»
Sing, Yo era ,  eram* Tú eras, eras a Aqnel era, 
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eraí. ?¡ur. Nosotros éramos, eramus. V osotfos 
erais,  era tis , Aquellós eran , erant.

"Pretérito perfecto.
Sing. Yo fui ó he sido ,/« /. Tú fuiste ó hassída^ 

f u i s t i .  Aqael fué ó ha sido , f u i t .  P lu r, Nosotros 
fuimos ó hemos sido Vosotros fuisteis <5
habéis sido Aquellos fuéron o haa sido,
íu n t  ffa i'ru iit fu ere .

P retérito  Plusquamperfecto,
Yo había 8Ído ,/weTíiOT, Tú habías sido, 

fu e ra s .  Aquel había ú io ,fú e r a t ,  P lu r. Nosotros 
habíannos «ido Vosotros habíais sidoj

fu e r á tis .  Aquellos habían sido , fú e ra n t,

F u tu to  Imperfecto.
Sing, Yo seré , ero. Tú serás, eris. Aquel será, 

erit. P lu r . Nosotros serémos, erimus. Vosotros 
seréis, e titis .  Aquellos serán , erunt.

Futuro Perfecto,
Sing, Yo habré «ido, ftU ro. Tú habrás stdo, 

f t i tr is .  Aquel habrá s id o ,/« í-rf/. P lu r, Nosotros 
habrémos sido yfuerhnus. Vosotros habréis sido, 
f t ie r it is .  Aquellos habrán úáo ^ fú erin t.

I m p e r a t i v o .
Presente y  Futuro,

Sing. Sé t ú , tS f vcl esto, üea aquel, esto, P lu r ,  
Sed vt^otros, e s tf ,  v ú fs tó te .  Sean aquellos, sunto.



S u^JÜ H T tV O .

Tiempo presente,
Sin¿. Yo sea , sim , T á  seas, sis. Aquel sea, s it ,  

p lu r .  Nosotros seamos , sifitus. V osotros seáis, 
d t i s .  Aquellos sean, sint»

P retérito  Imperfecto*
Sing, Yo fuera, sería y  fuese, essem. T ú  fueras, 

serías y  fueses, esses. Aquel fuera , sería y  fuese, 
esset, P lu r , Nosotros fuéramos, seríamos y  fué­
semos, essemus. Vosotros fuérais , seríais y  fue­
seis , essetis. Aquellos fueran , serían y  fuesen, 
issent*

P retérito  perfecto.
Sing, Yo haya sido, fúerim . Tú hayas sido, 

fú e r is .  Aquel haya sido ^fáerit. P lur*  Nosotros 
bayatfeos sido Vosotros hayais siJp^
fu e r t t is .  Aquellos hayan ú¿o y fiie r in t. 

P retérito  plusquam  perfecta,
Singt Yo hubiera, habría y  hubiese sid© , fu isse ttf. 
T ú  hubieras , habrías y  hubieses sido , fu isses . 
Aquel hubiera , habría y  hubiese sido , fu isse t^  
P lu r .  Nosotros hubiéram os, habríamos jr hnbie- 
semos sido ,  fu issém u s. VosQíros hubierais , ha­
bríais y  hubi^s^is sido ^ fu iss itis . Aquellos hubie­
ra n , habrían y  hubiesen sido ,fu issen t*

F u turo  de Subjuntivo.
Sin¿. Yo fuere <5 hubiere sido ,fn er9 . T ú  fueres 6
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hubieres sido , fú e r is .  Aqnel fuere ó habíere ?ído, 
fú e r i t .  p lu r .  Nosotros fuéremos ó hubiéremos si- 
do f/u e r ím u s .  Vosotros fuereis ó'hubiereis sido» 
fn erttis*  Aquellos fueren ó hubiereo úáoyfúerin t»

I n f i n i t i v o , 
p rese n te  V P retérito  imperfecto^

Ser } qoe yo  soy o era &c. E sse,

P retérito  perfecto y  plusquam perfecto. 
Haber sido ; que yo fui ó habia sido &c, Fuiss*^

Futuro primero.
Haber de ser; que yo seré 6 he de ser &c. Fore <> 
F u ttn u m  f ram  , rum  esse.

Futuro segundo.
Que yo fbera, sería ó hubiera sido &c. F u t^ ru m ,  
am  f u m fiiisse .

Participio de Futoro  en ru s.
E l qne será ó ha de ser &c, F utúrus  , a  , u/n.

Nota. Los Compuestos de su m , es y fn i  son on­
ce : A bsum  , A dsum  » T>esun% , Insum  , Inter-, 
sum  , O bsum , Possum, P ra su m , Prosum , Sub- 
sum  y  Supersum. Todos se conjogan como su sim­
ple , fuera de P ossum , y  Prosum  , como se ve-' 
lá  en sus propias Conjugaciones.

Absum  , P ra su m  y  Possum  tienen Participio 
de Presente. P ossum , é Insum  carecen de F u tu ro  
en rus  , é Imperativo.



E X E M PL O  D E  l A  P R IM E R A  C O N JU -
gacion.

v o i  A C T IV A .

I m d ica uv o .

Tiempo Presente.
Sing, Yo amo, amo. Tú am as, am as. Aquel ama, 
a m a t, P lu r , Nosotros amamos, amám us, VosOí» 
tío s  amais , am diis. Aquellos aman , am anf,

p re té r ito  Imperfecto,
S ing, Yo amaba , amábatn. Tú amabas, aindbas* 
Aquel amaba, am dbat. P lu r . Nosotros amábamos, 
am abám us. Vosotros amabais, amabdtis»  Aque­
llos amaban ,  am ábant,

Pretérito  perfecto,
Sing, Yo am¿ ó he aujado » am dvi. Tú amaste 6 
has d.ai2iáo,amavisti. Aquel a'no ó  ha am ado, 
v i t .  f lu r .  Nosotros amamos <5 hemos amado,dWí.'t- 
vimus» Vosoiros amasteis.ó habéis amado , am a- 
v is tis .  Aquellos amáron o \i¿iXi2íVMáo^amavéruntf 
yel amavér€,

Tretérito plus^quam perfecto,
Sing, Yo habia amado, aviAveram, Túhabias ama­
d o , A q u e l  habia amado , amáverkit»
^ lu r ,  No&otros habíamos amado , amaverámus^



Vosotros habíais amado , am averàtìs, Aqoelloí 
habían am ado, am dverant.

F uturo Imperfecto»
Sing, Yo amaré , amábo. Tú am arás, am ábis, 
Avjuel amará ,a m á b it. Plur. Nosotros amaramos, 
amábimus» Vosotros am aréis,  atndbitis. Aque­
llos amarán , amdbunt*

Futuro perfecto,
Sing, Yo habré amado , amdvero, Tii habrás ama­
do , am dveris. Aquel habrá amado , amáverit-, 
Plur, Nosotros habrémos amado , am averím us.
V  osotros habréis amado , amaverítis»  Aquellos 
habrán amado , am áverin t, ' - '

I m p e r a t i v o .

Prestirte y  Futuro»
Sing. Ama tú ,am a, vel amáto. Ame aquel^ amd^ 
io, Plur, Amad voso^tros , Amate, vei amalóte» 
Amen aquellos, amanto. ^

S u b j u n t i v o .
Tiempo presente,

Sing. Yo ame, <>«<?«*. T ú  ames, Aqnel ame, 
am et. Plur, Nosotros amef^ps yam ámus. V o so ­
tros ai^cis , am étis. Aquellos amen , am ent.

Pretérito imperfecto,
Sing, Yo amara , amaría y  amase , am árem , T á
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amaras , amarías y  amases yam árfs. Aqnel amara» 
amaría y  amase , atnáret, Plur, Nosotras amára­
mos , amaríamos y  amasemos ,  am atSm us, V oso­
tros amarais , amaríais y  amaseis, a m a r it is . Aque­
llos amaran , amarían y  amasen ,  am drent,

Pretérito perfecto.
S ing’ Yo haya amado , atndverim, T á  hayas ama-» 
do , amáveris* Aquel haya amado , am áverit,
1 la r . Nosotros hayamos ^má^Oyamaverímus» V o -  
íotros hayáis amado, amaverStis. Aquellos hayan 
am ado) am dverint.

Pretérito plusifuam  perfecto, 
tin g , To hubitíra, habría y hubiese amado', anta- 
vissem . Tú hubieras , habrías y  hubieses amado» 
antavísses. Aquel hubiera ^habría y  hubiese am a­
do , am avisset. Plur. Nosotros hubiéramos , ha­
bríamos y hubiésemos yamavissétnits. V o ­
sotros hühierai'5, h.ibriais y  hubieseis am ido, 
vissé tis . Aquellos hubieran ,  habrían y  hubieses 
am ado, am avissent,

i  í F uturo de subjuntivo»
f- -
 ̂ S ing, Yo amare ó hubiere amado, ant.ivero. Tu 

am »res ó hubieres amado , am-iveris. Aquel ama­
re ó hubicr« amado , am dverit. Plur^ Nosotros 
amáre<nc)s ó hubiéremos amado, am.zvertntus. V o -  
sotros amareis 6 hub'ercis amado , a m a v er itis , 
Aqu;;llos amaren ó hubieren amado , a m .iveriu t.



I n f i n i t i v o #

presen te  y  P retérito  imperfecto*

Amar \ qae y o  amo 6  amaba 8cc. AntAre,

P retérito  perfecto , y  Plus quam perfecto. 
Haber amadojque y o  amé ó había amado ¿cc. Anta* 
visse.

F uturo primero.
Haber de amar ; que y o  amaré 6 Ke ĉ e amar &c# 
A m atiìruntf am  , um esse^ vel am átum  ire*

F u turo  Segundo,
Que y o  am ara, amaría ó hubiera amado Scc, Ama* 
tnrum  , a m , um fu is se .

Gerundios Substantivos,

D e amar: G enit. Para amar: D at.^w **«-
do. A amar: A cu ^ t. A m andum . Por am ar,d aman­
do ; A blat. A m ando,

Supinos,
A  amar : A m a tu m , D e ser amado ; Amatu»

P articip io  de presente é imperfecto%
E l que ama ó amaba &c. A m ans  , tis*

Participio de F uturo en rus.
E l qae amará 6 ha de amar &c* A tn a tu ru s , at un»»



voz PASIVA.

I n d i c a t i v o ,

Tiempo presente,
Sing. Yo soy amado,<*wor. Tú eres amado,«w¿í- 

r is ,  Tel am dre. Aquel es amado , am dtur. P lu r .  
Nosotros somos amados ,  am dmur. Vosotros sois 
amados, am dmini. Aquellos sou amados,

P retérito  imperfecto.
■ S ing. Yo era amado , am ábar. T á  eras &mi-* 

do,aw.i¿^»*íV,vel am agare. era amado,íiOT-'í- 
bdtur. P lu r. Nosotros eramos amados, atnabd- 
m ur. Vosotros erais amados , ainabíimini% Avjue-* 
Uos «raa amados, am abántur.

P retérito  perfecto.
. Sing, Yo fui, ó he sido amado, am dtus  , unt 
tunty vel fui> Tú fuiste, i  has sido amado, am dtus, 
a , um es vcl fu is t i .  Aqtiel fué , ó ha sido amado, 
amdtuSy a ,  um esty y t i f u i t ,  P lur. Nosotros fui­
mos ó hemos sido amados, am dti, ¿t, a  suntusy vel 
fu im u s .  Vosotros fuisteis, ó habéis sido amados, 
a m d ti , a  i a  estis  , ve! fu istis . Aquellos fiieron, 
ó han sido amados , a m d ti , <e , a  s'mity fu éru n t^  
vai fu e re .

P retérito  plusquant perfecto,
Sing, Yo habia sido am ido , a m xtu s  , ta  , 

e r a n t , yol fA eram . T ú  habías s id j amado , am d-



tu s  , a ^ u n t  eras , vel fu era s . Aquel habia sido 
amado , am dtus ^ a y u m  e r a t , vel fú e r a t .  P lu r ,  
Nosotros hablamos sido amados, eimAti, a , a erA- 
tnus,\Q \fuerdm ut»  Vosotros habUis sido amados, 
atndti i í* i a  e rd tk  , -viáfuerátis* Aquellos ha­
blan sido amados, a m d ti,a , a  eran ty\% \fúeran t.

Futuro Imperfecto.
Sing, Yo seré amado, amdbor. Tú serás amado, 

ñniáberiSyVQX atndbere. Aquel será amado, am d-  
bitu r, Plur» Nosotros serémo»amados,¿»í<í¿'í/M«r, 
Vosotros sereis amados, am abím ini. Aquellos se-< 
zán amados, amabúntur„

F uturo perfecto,
Sing. Yo habré sido amado , am A tus , ta  , tu m  

fú ero . Tú habrás sido amado , amÁtus , ta  , tu m  
fú e r is .  Aquel habrá sido amado, a m d tu sy ta ,tu m  
f i ie r i t ,  Plur» Nosotros habrémos sido amados, 
a m d ti , t^e , ta fu erím u s. Vosotros habréis sido 
amados, a m d t i , t a  , t a  fu e r t t is .  Aquellos habrán  
sido am ados, a m d ti , , ta  fúerinP

I m p e r a t i v o .

Presente y  Futuro»

Sing. Sé tú amado, am dre, vel am dtor. Sea aquel 
am ado, ííotí/o/*. P lu r . Sed vosotros amados, 
miniyVQ\amdminor. Sean a<^aellos amados, 
tor.



Tiempo presente.
Yo sea a m a d o , T ú  seas amado ,aw /- 

t t s  , vel amére. A qntl sea amado , amitur» P lu r , 
Nosotros seamos a m a d o s , Vosotros seáis 
amados, amémini* Aquellos sean amados,

P retérito  imperfecto,
S ing, Yo fuera, sería, y  fuese amado, amdrerm. 

Tú fueras , serías y  fueses amado , a m a réris , vel 
am arére. Aquel íuera , sería y  fuese amado, am a- 
ré tu r , P lu r , Nosotros fuéramos, seríamos y  fué­
semos amados , am arim ur. Vosotros fuerais, se­
ríais y  fueseis amados, amarém ini. Aquellos fue­
ran , serían y  fuesen amados , am arentur.

P retérito  perfecto,
S ing. Yo haya sido amado * am dtus  ̂ t a , tnm  

sim  , vel ftíe rim . Tú hayas sido amado , am átust 
ta y  tum  sis ,v e l fú e r is .  Aquel haya sido amado, 
a m átusy ta  , tum  s it  y v t \ fu e r i t .  P lu r , Nosotros 
hayamos sido amados, a m ati ^ t a ^ t a  simusy vcl 

fu e r im u s .  Vosotros hayais sido amados , am dti, 
t a ,  ta  j^VújVel fu e r ít is .  Aquellos hayan siao ama­
dos , a m a ti , t * e , t a  s i n t , vd fú ^r in té

P retérito  piusquam  perfecto»
Sing, Yo hubiera,habria y  hubiese sido amado, 

fimdtusy t a , tum  essem  , v tifu isse m . Tú hubie^ 
ra s , habrías j  hubieses sido amado, am dtus , ta .



tîim  esses , fu is se s .  Aquel hobîera , liabrîa y  
hubiese sido amado , am âttis , ta  , tum e s se t , vel 
fu isset»  P lu r . Nosoiros hubiéramos, habríamos y  
hubiésemos sido amados, a m â t iy ta ^ ta  tssêmus^ 
Tel fu issêm u s. Vosotros hubierais, habríais y  hu­
bieseis sido amados , am âti ^ tte  , ta  essêtis y vel 

fu is sê tis .  Aquellos hubieran , habrían y  h\ibiesen 
sido amados, a m âti ^ ta  yta  e sse n t , vel fu is se n t.

F u turo  de Subjuntivo,

Sing. Yo fuere 6 hubiere sido amado j amÁtus^ 
i a , tum  ero , vel f ie r o .  Tú fueres ó hubieres sido 
amado , am atus, ta  , tum  eris , vel fú e r is .  Aquel 
fuere ó hubiere sido amado ,  a m a tu s , ta  , tu m  
er% t,\e \fúerit, P lur. Nosotros fuereinos ó hubié­
remos sido amados , amát'l y tee , ta  ér im u s ,  vel 
fu e r  (m us. Vosotros fuereis ó hubiereis sido ama­
dos , a m a t i s ta , ta  ir i tis  , vel fu e r tt is .  Aquellos 
fueren 6  hubieren sido amados , a m d ti ,  t a   ̂ ta  
e r u n t ,  y ú fá e r in t .

I n f i n i t i v o .

presen te  é Imperfecto,
Ser amado j que y o  soy ó era amado &c. A m á ri.

p re té r ito  perfecto  y  plusquam  perfecto.

Haber sido am ado; que y o  fui ó habia sido ama­
do &c. A m d íu m  , tam  , tum  esse, \QÍfuissc*



Futur» primero.
Haber áe ser amado ; que yo «eré ó  he de ser ama­

do &c, A m a n d u m , dam  ^dum e sse , vel eim4-> 
tu m  iri»

F uturo  segundo.
Q ae y o  fuera , sería y  hubiera sido amado &c. 

A m andum  » dam  , dumfuisse%

G erundios A djetivos.
D e ser amado : Genít. A m a n d i, d a  j d i.  Para ser 

amado ; Dat, Amando  , dte , do, A ser amado: 
Acusat. A m andum  , dam  , dum . Por ser , ó 
siendo amado : Ablat. Amando  , da  » do%

Particip io  de P re t. P er f. y  Plusquam perf. 
Amado : el que fué ó habia sido amado. A m d tu s, 

a  f um.

Particip io  de F uturo en dos.
£1 qne será ó Ha de ser amado &c. A m andus, da, 

dum .

EX EM PLO  D E  LA SEGUNDA C O N JU G A - 
cion.

V O Z  A C T I V A ,

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente.

Zing., Yo amonesto, mineo* Tú amOneítJis,



fies. Aqael a m o n e s t a Plur» Nosotros amo­
nestamos, monéììius» Vosotros amonestáis, moni-* 
ííV. Aquellos amonestan , »íowe’»/.

P retérito  Imperfecto.
Sing» Yo amonestaba, monibam» Tú amonesta- 

b*s, monébas. Aquel amonestaba, monébat. P lu r , 
Nosotros amonestábamos, monebamus. Vosotros 
amonestabais , monebátis. Aquellos amonestaban, 
tfionébant»

P retérito  Perfecto»
Sing, Yo amonesté ó he amonestado, wo««/, T^i 

amonestaste ó has amonestado , monuísti. Aquel 
amonestó 6 ha amonestado j mónuit, P lur. Noso­
tros amonestamos ó hemos amonestado, monuimus» 
V osotros amonestasteis ó habéis amonestado , #«o- 
i tu is tiu  Aquellos amonestaron ó han amonestado, 
m onuérunt , vel monucre.

P retérito  piusquam  perfecto,
Sing» Yo habia amonestado , monúcram. Til 

habías amonestado , moniieras. Aquel había amo­
nestado, monúerat» P lur. Nosotros habíamos amo­
nestado , monueramus. Vosotros hábiais amones­
tado , 'monuerátis. Aquellos habían amonestado, 
monúerant.

F u turo  imperfecto.
Sing. Yo amonestaré, monébo. Tu amonestarás, 

monébis. Aquel aiponestará, monebit. tlur»  Noso­
tros amonestarémos , monébimus» Vosotros amo­
nestareis , monébitis. Aquellos amonestarán , mo- 
nébunt»



Futuro perfecto,
Sing» Yo habré amonestado , montero» T á  habrás 
amonestado, monácris. Aquel habrá amonestado, 
monúerit, P lur, Nosotros habrémos amonestado, 
monuerímus» Vosotros habréis amonestado , mo~ 
n uerítis . Aquellos habrán amonestado,»lonwí’r/«/’.

I m í e r a t i v o .
P resente y  Futuro»

Sing. Amonesta t i i , mone , vel monito. Amo­
neste aquel , moncto. P lu r , Amouestad vosotros, 
vtonéte , vel monethte» Amonesten aquellos , mo- 
tiinto»

S u b j u n t i v o .
'Tiempo presente.

Sing, Yo amoneste, móneam. Tú amoneste? 
neas» Aquel amoueste , móneat. Plur, Nosotros 
amonestemos, moneAmus, Vosotros amonestéis, 
moneátis» Aquellos amonesten , moneante

P retérito  imperfecto»
Sing» Yo amoncstára , amonestaría y  amonesta­

se, Tú amonestáias,amoitestarídS y  am ^
nestases, moneres. Aquel amonestára, amonestaría 
y  amonestase , monéret» P lu r , Nosotros amones­
táram os, amonestaríamos y  amonestásemos, mone- 
rémus» Vosotros amonestárais,amonestaríais y  amo­
nestaseis , monerétis» Aquellos atnonestáran, amo­
nestarían y  amonestasen , monerent»

Pretérito  perfecto»
Sing, Yo haya amonestado, tnonúerim» Tú ha- 

E



yas amonesrado, monúeris. Aqflel haya amonesta­
do, OTonrfüTíV. P litr , Nosotros hayamos amonesta­
do, monuerimus. Vosotros hayais amonestado, 
nuerítis . Aquellos hayan aiñonestado, monácrinU

P retérito  Plusquam  perfecto,
Sing. Yo hobiera , habría y  hubiese atnonesta- 

do , tnonutssem. Tú hubieras , habrías y  hubieses 
amonestado , monuísses. Aquel hubiera, habría y  
hubiese amonestado , monuísset, P lur, Nosotros 
hubiéram os, habríamos y hubiésemos amonestado» 
monuissémus. Vosotros hubiérais, habríais y  hu­
bieseis amonestado ytnonuissétis. Aquellos hubie­
ran , habrían y  hubiesen amonestado,

Futuro de Subjuntivo.
Sing, Yo amonestare ¿hubiere amonestado,M(7« 

miero. Tú amonestares ó hubieres amonestado,íwo- 
nríeris. Aquel amonestáre ó hubiere amonestado» 
monúerit. P /« r , Nosotros amonestáremos ó hubié­
remos amonestado, »íowMír/wwf. Vosotros amones­
tareis ó hubiéreis amonestado, m onueritis. Aque­
llos amonestaren ó hubieren amonestado, momU- 
rin t.

I n f i n i t i v o .
P resente y  Pretérito  imperfecto. 

Amonestar ; que yo amonesto , ó amonestaba 
&c. M onire.

P retérito  perfecto, y  plusquam  perfecto. 
Haber amonestado ; que y o  amonesté » ó habU 

amoiiesiado &c. M onuisse,



■r ^7F uturo  primero.
Haber de amonestar; que yo  amonestaré ó he de 

amonestar &c. MonitArum^ am , um esse^ vel mó~ 
nitum  ire.

F uturo segundo*
Que yo  amonestára, amonestaría<5 hubiera amo­

nestado &c. M oniturum  , am  , um fu isse .
Gerundios Substantivos.

De amonestar: G en it. Monendi. Para amones­
tar : Dat. Monendo, A amonestar : Acuíat. Monen- 
dum . Por amonestar, é  amonestando: Ablat, Mo­
nendo.

Supinos.
A amonestar: M onitum. De ser amonestado: M6* 

Tiitu.
Participio de presente é imperfecto»

E l que amonesta,ó amonestaba &c. Monens,tis»

Participio de F uturo en rus.
E l que amonestará ó ha de amonestar &c. Moni- 

tArus f a  , um.

V O Z  P A S I V A .

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente.

Sing. Yo soy a m o n e s t a d o , T ú  eres amo­
nestado , m$néris , vel monere. Aquel es amones­
tado , monétur. P lu r , Nosotros somos amonesta­
dos , monémur. Vosotros sois amonestados , mo“ 
némini. Aquellos son amonestados , monéntur. 

h  1



V retérito  imperfecto,
Sing, Yo era amonestado , monébar, T«i era# 

amonestado, monebdris, vel monebare. Aquel era 
amonestado , monebdtur. P lur, Nosotros eramos 
amonestados, Vosotros erais amones­
tados , monebámini. Aquellos eran amoaestados» 
monebantur.

Pretérito  perfecto.
Sing. Yo füí ó he sido amonestado , mQnituSf 

t a  , tum  sum , Tei fu i .  Tú fuiste ó has sido amo­
nestado , m ónitíis , t a , tum  es , vel fu is t i .  Aquel 
fué © ha sido stnxoucit^áoymónitus,tastavi est^ vel 
f u i t .  p lu r .  Nosotros fuimos ohcmos sido amones* 
tados , m òniti, t a  , ta  sumus ,ve l fu im u s. V o ­
sotros fuisteis ó habéis sido amonestados, moniti, 
t a , ta  estis  , vel/K/í/;V, Aquellos fueron ó han 
sido amonestados , m òniti, t a , ta  su n t,fu eru n t^  
vel fu ere ,

pretérito  plusquam perfecto.
Sing^ Yo habia sido amonestado , m ónitus, ta^ 

tu m  eram  , vel fú era m . Tú hablas sido amonesta­
d o  , mónitus , ta  , tum  eras , vel fú e ra s .  Aqnet 
habia sido amonestado, mónitus, ta , tum  eratfVel 
fu e r a t ,  P lur, Nosotros hablamos sido amonestados, 
m ò n iti , t d , ta  erá m u s , ve \fuerdm us. Vosotros 
habíais sido amonestados, mòniti , t a ,  ta  erdtis^ 
vel fu e rá tis .  Aquellos habían sido amonestados, 
m òniti f t a  y ta  e r a n t , y tX fúeran t,

F uturo imperfecto,
Sing- Yo seré ¿unoncsraJo , mon^bor. Tú será*



amonestado, monéherh  , vel monébere. Aquel se­
rá amonestado , m onébitur. P lu r, Nosotros seré- 
mos amonestados , monébimur. Vosotros sereis 
amonestados, wowíífWí/wí. Aquellos serán amones­
tados ,  monebiíntur*

F u tu rs  perfecto»
SiítP, Yo habrc' sido am onesudo, mSnitus , 

tu m  fúero . Tú habrás sido amonestado , mónitus^ 
ta ,  tum^ fú e r is .  Aquel habrá sido amonestado,wió- 
n itu s  , ta  , tum  fu e r i t  P lur. Nosotros habrémo» 
sido amonestados, m ò n iti , tte , ta fu er ím u s .  V o ­
sotros habréis sido amonestados, m oniti, , tít 
fu e r t t is .  Aquellos habrán sido amonestados , « ó - 
n it iy  t a ,  ta  ftU rin t,

I m p e r a t i v o .

P resente  y  Futuro,
Sing, Sé tú amonestado, monére , vel moftétor» 

Sea aquel amonestado , monetar. P lu r ,  Sed vosoí- 
tros a m o n e s t a d o s , v e l  monétninor, Seaa 
aquellos amonestados,  monentor%

S u b j u n t i v o .
Tiempo presente»

^ing. Yo sea amonestado, Tú seas amo­
nestado , monedris , vel moneare. Aquel sea amo« 
nestado , monedtur, P /z ir, Nosotros seamos amo­
nestados, monedmur. Vosotros seáis amonestados, 
M(7n^^m;»i.Aquello8 sean zaiQM$uáQ^,moneantur,



V ffté r tto  imperfecto,
Sing. Yo fuera , sería y  fuese amonestado, « 0-  

fíérer. Tú fueras, serías y  fueses amonestavío , mo- 
nereris y vel monerire. Aquel fuera, sería y  fuese 
amonestado, fWíjwíTíf/Kr. P lur, Nosotros fuéramos, 
seríamos y  fuéremos amonestados, monerémur. 
Vosotros fuerais, seríais y  fueseis amonestados, 
monerémini. Aquellos fueran , serían y  fuesen amo­
nestados , moneréntur,

Tretirito  perfecto.
Sing, Yo haya sido amonestado, mónitus , ta^ 

tu m  sim  , vel fúerim . Tú hayas sido amonestado, 
mónitus, ta ,  tum  sis, vel fú e r is .  Aquel haya sido 
amonestado, mónitus , t a , tu m , s i t , vel fjierit*  
p lu r .  Nosotros hayamos sido amonestados , mo­
n i t i , tee , ta  simus , »̂ el fuerim us. Vosotros ha­
yais M Ho amonestados, m ò n iti, t a  , ta  s itis  , vel 
fu e r it is .  Aquellos hayan siiio amonestados, mòni­
t i  , t a ,  ta  s in t ,  vQ Ífierin t,

Pretérito piusquam  perfecta.
Sing* Yo hubiera, habi^ia y  hubiese sido amo­

nestado, mófiitus , ta  , tum  essem , vaX fu issem . 
T ú hubieras, habrias y  hubieses sid'> amonestado, 
mónitus , ta  , tum  esses , \Q \fu isses, Aq'iel hn- 
biera, habria y  hubiese sido jmoneM ado,«w«/íííf, 
ta  , tum  e s s e t , vel fu is se t, P lur, Nosotros hu­
biéramos, habríamos y  hubiésemos sido amonesta­
dos, mòniti, t a ,  tu  essemus, v t\fu issem us. V o s­
otros hubiérais, habríais y  hubieseis sido amones*



tad o s, m Sniti, t a , ta  e s se tis , vel fu isse tis .  A- 
quellos hubieran, habrían y  hubiesen sido amones­
tados, mòniti ̂  t ( t , /<í e sse n t , vel fu isse n t.  

F uturo de subjuntivo,
Sing. Yo fuere ó hubiére sido amonestado , wó- 

n itu s  , /«w  vel fuero . Tú fueres 6 hubie­
res sido amonestado, mónitus , ta  , tum  e r is , vel 

ftUris% Aquel fuere ó hubiere sido amonestado, 
fnónitus , ta , tum  erit, \ t \ f ú e r i t .  Plur, Nosotros 
fuéremos ó hubiéremos sido amonestados, méititi, 
t a  , ta  erímus , vel fu erim u s. Vosotros fuéreis ó 
hubiéreis sido amonestados, mòniti^ ta ,  ta  erítis , 
vel fu e r t t is .  Aquellos fueren ó hubieren sido amo­
nestados ,  mòniti y ta  y tti erunt, , vel fú e r in t.

I n f i n i t i v o *
P resente y  P retérito  imperfecto.

Ser amonestado; que y o  soy, 6 era amonestado 
&c« Monèri»

P retèrito  perfecto y  plusquam perfecto. 
Haber sido amonestado ; que y o  fui , ó había 

sido amonestado &c. M ónitum  y am , úm esse, 
vc lfu isse .

F uturo primero»
Haber de ser amonestado ; que yo seré o he de 

ser amonestado &c. Monendutn, dam  , dum esse, 
Tei mónitum iri.

Futuro segundo. ^
Que yo  fuera, seria ó hubiera sido amoncsti'ido 

&c* Munendumy dam ^ dum fa isse .

up>



G erundios Adjetivos'.
De ser amonestado ; Genit* M onendi, diC , di» 

Para ser amonestado : Dat. Monendo , d a  , do. A  
ser amonestado: Acusad Monendum^ dam  , dutn» 
Por ser , <5 siendo amonestado : Ablat. Monendo^ 
d a , do.

Participio de P retèrito  perfecto y  plusquam  
perfecto.

Amonestado ; el que faé <5 habia sido amonesta­
do « M ónitus , a , um.

Participio de Futuro en dns.
El que será ó ha de ser amonestado &c. M o- 

n en d u s , da , dum ,

EG EM PLO  D E  LA T E R C E R A  
Conjugación.

V O Z  A C T I V A .

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente•

Sing, Yo leo , lego. Tú lees, legis. Aquel Ice, 
legit, Plur» Nosotros leemos, légimus» Vosotros 
lesis , légitis. Aquellos leen , légun t,

p re térito  imperfecto,
Sing. Yo leía, legébam. Tú leías, legébat* A - 

qoel leía, legibat. P lu r . Nosotros leíamos, 
bamus. Vosotros leíais, legebÁtisy Aquellos leiani 
legebant, ,

P



"pretérito perfecto*
Sing, Y o leí 6 he leído, légi. Tú leiste ó has leí­

d o , legisti. Aquel ley© ó ha leído, légit. P lu ra l, 
Nosotros leimos ó hemos leído, Vosotros
leisteis 6 habéis leído , legistis* Aquellos leyeron 
ó han leído , legérun t, vel legére*

P retérito  plusqtia.m perfecto*
Sing* Yo habla leído, légeram. Tú habías leído, 

légerds. Aquel habla leído,  légerat, P lu r . Noso­
tros habíamos ledío , Vosotros habíais 
le ído , legerátis. Aquellos habían leído, légerant.

F u turo  imperfecto*
Sing. Yo leeré, legam* Tú leerás, leges. Aquel 

leerá , leget. Plur. Nosotros leerémos, legémus» 
V osotros leeréis, legitis* Aquellos leerán* legent» 

F uturo perfecto,
Sing* Yo habré leido, légero. Tú habrás leído, 

légeris* Aquel habrá leido, légerit* P lur. Noso­
tros habrémos leido, le^erímus. Vosotros habréis 
le ído , Ugerítis* Aquellos habrán leído, légerint.

I m p e r a t i v o .
Presente y  Futuro* ^

Ung. Lee tíijege^  vei légito. Lea aquel, légito, 
P /« r .  Leed v o s o t r o s , , vel legitSte» Lean 
aquellos,  legúnto*

S u b j u n t i v o .
Tiempo presente,

^ing. Yo lea, legam. Tú i«>as, legxs* Aqtiel lea,



legat. P /« r ,  Nosotros leamos, Vosotros
leáis, legAtis. Aquellos lean , léganu

pre térito  imperfecto,
Sing* Yo leyera , leería y  leyese , Ugerem. Tií 

leyeras, leerías y  leyeses , légeres. Aquel leyera, 
leería y  leyese ,  legeret. P lu r ,  Nosotros leyéra­
mos, leeríamos y  leyésemos, legeremüs» Vosotros 
leyerais, leeríais y  leyeseis , legerétis. Aquellos 
leyerau , leerían y  leyesen, légerent.

P retérito  perfecto.
Sing. Yo haya leído, légerim. Tú hayas leído, 

légeris. Aquel haya leído, légerit. P lu r , Noso­
tros hayamos leído , legerímus. Vosotros hayais 
leído, legeritis. Aquellos hayan leído , legerint»

P retérito  plusquam perfecto.
Yo hubiera, habría y hubiese leído , Je- 
Tú hubieras , habrías y  hubieses leído, 

legisses. Aquel hubiera, habría y  hubiese k íJ o , 
Ugisset, P lu r . Nosotros hubiéramos, habríamos y  
hubiésemos leído, Vosotros hubierais,
habríais y  hubieseis leído , legissétis. Aquellos 
hubieran , habrían y  hubiesen l« í io , legissent.

F u turo  de subjuntivo*
Sing. Yo leyere ó hubiere leído, légero. Tú le­

yeres <5 hubieres le íd o , légeris. Aquel leyere á 
hubiere leído , légerit. P lur. Nosotros leyéremos 
6 hubiéremos le íd o , legerimus» Vosotros leyereis



ò hab’erels legerttis» Aqoellos leyeren 6
hubieren leído, légerint^

I n f i n i t i v o . 
f  resente y  Ire térito  imperfecto*

Leer ; que yo  leo Ó leía &c. Légere,

P retérito  perfecto y  Plusquam  perfecto. 
Haber leído; que yo leí 6 habia leído &c* Legissí*

F uturo primero.
Haber de leer; que yo' leeré o he de leer &c. i r c -  

tilru m , a m , um e sse , vel lectum ite.

F uturo segundo.
Que y o  leyera ; lv*erí* <5 hubiera leído &c. LecttU  

r u m , a m , um fuisse%

Gerundios substantivos.
De leer: Gcnic. Legendi, Patì leer: D at. Le- 

gendon A leer:. Acusat. Legendum, Por leer ó le­
yendo : Ablat. Legenda,

Supinos.
A leer: Lectum» De ser leí Jo : Lectu,

Participio de presente é imperfecto, ^  
E l que lee ó leía &c. Legens , tis .

Participio de fu tu ro  en ras.
£1 que leerá ó ha de leer &c, LecuXrus , a , um.



VOZ P A S IV A .

I n d i c a t i v o ,
Tiempo presente,

Sing. Yo soy leído, (egor. Tú eres leído, lége- 
risj vei légère, Aqoel es leído, légitur, P lur. Nos­
otros somos leídos, légimur. Vosotros sois leídos, 
legímini. Aquellos son leídos, leguntur

pretérito  imperfecto,
Sing, Yo era leído, legébar. Tú eras leído , /<*- 

gebAris, vel legebdre, era ïeiàoyiegebâtur, 
P lu r .  Nosotros eramos leídos, legebAmur, Voso­
tros erais \e\áo%,legebdmini. Aquellos eran leídos, 
legeban tur,

Pretérito  perfecto,
Sing. Yo fui ó he sido leído , le c fu s , t a , tunt 

sum  , vel f u i .  Tú fuiste 6 has sido leído , lectus^ 
ta  f tum  es , vel fu is ti .  Aquel fué <5 ha sido leído» 
le c tu s , tay tum  est, vel fu i t .  P lu r ,  Nosotros fui­
mos ó hemos sido leídos, lecti, t a  , ta  sum us,ve\ 

fu im us. Vosotros fuisteis, ó habéis sido leídos,/íít- 
t i , t a  , ta  estis , vel fu is t is .  Aquellos fuéroa ó  
han sido leídos, le c t i , t a  , ta  su n t ,fu é ru n t^vc \ 

fu e re .
P retérito  piusquam  p e r f  ecto,

Sing, Yo habia sido Ic iS o ,lec tu s ,ta , tum erant^  
vel fú era m . Tú habias sido leído, lectus, ta  , tunt 
e r a s , vel fu e r a s .  Aquel había sido leído , lectus ̂  
t a , tum  e r a t , vel fú e r a t ,  P lu r .  Nosotros habla­
mos sido lefdos, lectiyt/e  t í a  eramus , v ú fu e r d -

up>



m us. Vosotros habíais sido leídos, U cti , t / t  f ta  
erá tis  y vel fu erA tis , Aquellos hablao sido leídos, 
lecti , t a  y ta  e r u n t , y ú jú e r a n t .

Futuro imperfecto,
S in^, Yo seré leído, ligar. Tú serás leído , / í -

f irisy vel iegére. Aquel será leído, legitur, P lur. 
fosotros serémos leídos, legSjnur, Vosotros seréis 

leídos, Xegémini. Aquellos serán leídos, legentur*

Futuro perfecto»
Sing. Yo habré sido leído, l e c t u S y t A y  tum  fu e ­

ro» T ú  habrás sido leído , lectus , tay tum  fú e r is .  
Aquel habrá sido leído , lectus , ta  , tum  fú e r i t .  
P lu r .  Nosotros habrémos sido leídos , U cti , 
ta  fu er tm u s . Vosotros habréis sido leídos , lectiy 
t í t , ta  fu e r í t is .  Aquellos habrán sido leídos, lee- 
f i  ytce  ̂ ta  fú er in t.

I m p e r a t i v o .
P resente  v  Futura.

S u b j u n t i v o .
Tiempo presente»

Sing. Yo sea leído , legar. Tú seas Uído, legA-  ̂
f"is y Vel legdre. Aquel sea leído , legdtur, Plur» 
Nosotros seamos Ividos , legdmur. Vosotros seáis 
leídos, legnmini. Aquellos «san leídos, legantur.



T retérito  imperfecto,
Sing, Yo fuera, sería y  fuese leíio , légerer. T á 

fueras , serías y  fueses leído , leger r i s , vel lege-, 
rére. Aquel fuera, seríá y  fuese leído , legerjtur^ 
P lu r ,  Nosotros fuéramos, seríamos y  fuésemos leí­
dos , legerémur. Vosotros fuerais, seríais y fueseis 
leídos, legerémini. Aquellos fueran, serían y  fue« 
sen leídos, legerentur*

Pretérito  perfecto,
Sing, Yo haya sido leído, itc tu s^ ta ^ tu m  sim^ 

vel fu e r im . Tú hayas sido leído , lectus, ta  , tum  
sis  , \n \ fú e r is . Aqutl haya sido leído, lectus^ta , 
tum  sit y v é \fú e r it, P lur. Nosotros hayamos sido 
leídos le c ti , t a  , ta  simus , vel fu erím u s. V oso- 
tro s  hayais sido leídos , lecti , t*e  ̂ ta  s itis  , vel 
fu e r t t is .  Aquellos hayan sido leídos. ,  le c t i ,  ta ^  
t a  s in t ,  vel fu é r in t.

P retérito  plusquam perfecto,
Sing, Yo hubiera, habría y  hubiese sido leí lo , 

lectus y ta  i t u m  essemy ya\ fu issem . Tú hubie­
ras, habrías y  hubieses sido leido, lectus^ ta^ tu n t 
esses , vel fu is se s .  Aquel hubiera , habría y  hu­
biese sido leído, lectus, ta , tum  esset,ye\ fu is se t .  
P lu r ,  Nosotros hubiéramos , habríamos y  hubié­
semos sido leídos, lectiy t a , ta  essémusy vel fu i s -  
sém us. Vosotros hubierais, habríais y  hubieseis 
sido leídos , lecti ^ tte  y ta  essétis , y(í\fuissetis^  
Aquellos hubieran , habrían y  hubiesen sido leí­
dos ,  lecti y t a  ^ ta  essent , y^\fu issen t^



Futuro de Subjuntivo*
Sing, Yo fuere ó hubiere sido ItU o, lectus , ta^ 

tum  ero , vel fúero. Tú fueres ó hubieres sido leí­
do , leSus ta  , tum  eris , \ ú  fú e r is .  Aquel fuere 
6  hubiere sido leído , li ¿lus , ta  , tum  erit , vel 
fú e r i t ,  P lu r . Nosotros fuéremos ó hubiéremos si­
do leídos , leS i ytte y ta  erímus , ve! fuerimus»  
Vosotros fuéreis ó  hubiereis sido leídos, USiy ta^  
ta  e r i t i s , relfuerítis»  Aquellos fuéren ó hubiere» 
8Ído leídos, le¿li, t a  y ta  erunt , vel fú e r in t,

I n f i n i t i t o .

presen te é Imperfecto,
Ser leído \ qae yo  soy ó era kído &c. Legi,

Vretérito perfecto y  plusquam perfecto. 
Haber sido leído ; que yo  fui <5 había sido leído 

&c. L eü u m  ^a m  yum  esse , vel fu isse .

F uturo primero.
Haber de ser leído ; que yo seréd he de ser leí­

do &c. Legendumydamy dum  esse y vel leñum iri.

F uturo segundo.
Que yo  fuera, sería ó hubiera sido leído &c. Xtf- 

g en d u m , dam  , dum fuisse»

Gerundios Adjetivos.
De ser leído : Genit. Legi^ndi, d^y d i. Para te t  

leído : DiXtLegendo , d a , do, Ascr leído ; Acusat,



Legendumfdatnydum» Por ser ó siendo leído: Ablat«
Lerendo  , d a  , do»

Participio de pretérito p^rfe^o  y  plusquam  
perfe^o.

L eído; el que fué ó había sido leído. L e ^ u s  , 
umk

Participio de Futuro en dus.
E l oue será ó ha de ser leído &c. Le¿endus ,  da^ 

aum ,

EG EM PLO  D E  LA CUARTA C O N JU - 
gacion.

V O Z  A C T I V A .

iNDICATIVOt
Tiempo presente,

Sin¿, Yo oygo , audio. T á oyes, audis. Aquel 
o ye  f a ud it. P lur. Nosotros oím os, audím us. 
Vosotros o ís , au d itis . Aquellos oyen , audiun t.

Pretérito  im perfeto ,
Sing, Yo o ía , audiébam. Tú oías , audiébas» 

Aquel oía, audiébat. P lu r. Nosotros oíamos, au- 
diebámus. Vosotros oíais, audicbdtis, 
o ían , audiébant.

Pretérito perfeHo,
' Sing, Yo oí ó he oido , aud tvi. Tú oíste o has 

oido , auáivU ti, Aquel oyó ó ha oído , audívif»

U|:*



jP/«r, Nosotros oímos 6  hemos oído , audívim us. 
V osotros oísteis ó habéis oiáo, autitv isfis. Aque­
llos oyeron 6 han oido, audivirunty  vel audivire»

Pretérito plUsquam perfeSlo.
Sing. Yo habla oido, audívetam . Tú habías oí­

do , audíveras. Aquel habia oido , a u d ívera t, 
P lu r . Nosotros habíamos oído , audiverdmus» 
V osotros habíais oido « audiverdtis. Aquellos ha­
blan o id o , a u d h era n ti

Futuro imperfeSioi 
Sing. Yo o iré , andiatn. Tú oirás> audies. A - 

quel oirá , audiet. P lu r . Nosotros o lréraos, au- 
diém us. Vosotros oiréis, Aquellosotrán^
<^udientk

F uturo  perfeño.
Sing, Yo habré oido  ̂ audívero. TÚ habfás oí-“ 

d o , atidíveris-. Aquel habrá oido , audíverit, 
P lur. Nosotros habrémos oido , audiverimus» 
V osotros habréis oido , dudiveritis. Aquellos ha­
brán o id o , audíverint»

I m p e r a í i v o .
P resente y  Futuro,

Sing. O ye tú ,  a u d i , vel audito, Oyga aqttel, 
etudfío* Plur* 0 id  vosotros, audite, vel auditóte, 
Oygaa aquellos  ̂ audiunto»

SuBjTÍNtlVtíí 
Tiempo presentéi 

Sing, Y o  oy^A f audiam . Tú oygaí j audids,
F



Aquel oyga , audiat* T lu r , Nosotros oygamof, 
audiám us. Vosotros oygais, audidtis»  Aquellos 
o y g an , audia fit.

V retérito  imperfecto,
Sing, Yo oyera , oiría y  oyese,  audírem . Tii 

o y e r a s , oirías y  oyeses ,  audires. Aquel oyera, 
oiría y  oyese, P /« r . Nosotros oyéramos,
oiríamos y  oyésem os, audirimus,\o%oxxo%  oye­
rais , oiríais y  oyeseis, au d iritis . Aquellos oye« 
lan , oirían y  oyesen, audírent,

"Pretérito perfeUo,
Sing. Yo haya oido , audíverim . T ú  hayas oí­

do, audíveris. Aquel haya oido, audíverit, Plur» 
Nosotros hayamos o id o , audivertm us. Vosotros 
hayais o id o , a ud iveritis . Aquellos hayan oido, 
audiverin t.

Pretérito plusquam  perfeSlo.
Sing. Yo hubiera , habria y  hubiese oído, audi- 

v iisem . Tú hubieras , habrias y  hubieses oído, 
aud ivisses. Aquel hubiera,habria y  hubiese oido, 
aud ivisse t. p M r,  Nosotros hubiéramos , habría­
mos y  hubieselnos o ido, audivissémus. Vosotros 
hubierais, habríais y  hubieseis o ido , audivissétis»  
Aquellos hubieran , habrían y  hubiesen o ido , ¿i«- 
d ivissen t,

F u turo  de subjuntivo.
Sing. Yo oyere ó hubiere o ido , audívero. Tú 

oyeíes ó hubieres oido, audíveris. Aquel oyere ó



hobìere oM o, Tìur, Nosotros oyére­
mos d hubiéremos o id o , audiverím us. Vosotros 
oyereis ó hubiereis oido , audiveritis. Aquellos 
oyeren 6 hubieren o ido , audíverint»

I n f i n i t i v o .

Tresente  y  P retérito  imperfeto»
O ír ;  qae yo oygo ú oía &c. Audtre^

Pretérito perfecto y  plusquam perfeBo, 
Haber oido; que y o  oióhabiaoido &e. A udivisse,

fu tu r o  primero.
Haber de oír ; que yo oiré ó he de oir &c. A udi- 

tñ rum  f a m , um e sse , vel auUitum ire.

F u turo  segundo^
Que yo oyera, oiría ó hubiera oido &c. AudiaU  

r u m , am , u m fu isse .

G erundios substantivos,
T)e o ir: Genit« A udiendi. Para oir : Dat. Au^  

Hiendo. A. o\x\ Audiendum , P or o i r ,  á
oyeudo : Ablat. Audiendo,

Supinos.
A oir í A u d ítu m , De ser oido ; A u d itu ,

Participio de presente é imperfecto.
E l que o y e , ú oía &c. Audiens , tis,

f  3



Participio de F uturo en ros.
E l que oirá ó ha de oÍr &c. A u d itA ru s , a , hw .

VOZ P A SIV A *

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente.

Sing* Yo soy o ido , audior. Tú eres o ído , <ía- 
d ír i s » vel audire. Aquel es oido, aud itu r, Plur*. 
Nosotros somos oidos, Vosotros sois
oidos, a u d m in i.  Aquellos son oidos, a u d iun tur,

fretérito'" imperfecto*
Yo era oido , audiébar. Tu eras oido^ 

audiebaris , vel aud'tebare. Aquel era o id o , ««- 
diebdtur. Plur. Nosotros éramos oidos, audiebd- 
m ur. Vosotros érais oidos, audiebdmini, 
eran oidos, audiebdntur.

Pretérito perfecto.
S in f,  Yo fui ó he sido oido , audítus^ t a , tum  

sunt %cl f u i .  Tú fuiste 6 has sido oido , aud ííu s, 
ta  tum  es , vel fu is t i .  Aquel fué ó ha sido oido,
a n d itu s ,  t a ,  tum  estyy^X fu i t ,  Plur» Nosotros
fuimos ó hemos sido oúoSyaudítty  tetyta  sum ís^  
vel fü im us. Vosotros fuisteis ó habéis sido oídos, 
a u d it i ,  t c e . ta  estis, fu is t is .  Aquellos fuéron 
ó han sido oidos, a u d it i ,  t a , ta  s u n t , fu'erunt^ 
vel fu ere .

Pretérito piusquam  perfecto.
Sing. Yo hiibia sido oido , a u d itu s , t a  , tutrt



t r a m , v t\  fú era m , T ù  hablas sido oido, auditusy  
t a , tum  era s , ye ìftie rd s . Aqoel habia sìdo oido, 
au d itu s  , ta  , tum  e r a t, yc\ fù e ra t, Plur» Nos­
otros habíamos sido oídos, a n d iti y ta  y ta  era- 
fnus , vt¡\fuerám us. Vosotros habíais sido oídos, 
n u d iti  y ta y  ta  erdtisy vel fu e rá tis .  Aquellos ha­
blan sido oídos, a u d itiy ta ^ ta eru n ty  vcl fú e ra tit. 

Futuro im perfeto,
Sing., Yo seré oido, audiar. Tú serás oído, au- 

d iéris y vel audiére. Aquel será oído , audU tur\ 
P lu r . Nosotros serémos oídos, audiémur. Voso­
tros sereis oídos, audiém inii Aquellos serán oídos, 
audiénttir.

F uturo perfecto»
Sing. Yo habré sido oido , a u d itu s , ta  , fum  

fu e ro .  Tú habrás sido oido, auditusyta y tum  fúe~  
ris . Aquel habrá sido oído, auditus y tay tum  fú e -  
r it . P lur, Nosotros habrémos sido o ídos, auditiy 
títy ta  fuertm us. Vosotros habréis sido oidos, an­
d i t i  , t a  y ta  fu e r it is .  Aquellos habrán sido oídos, 
A u d h i f t a ¡ t a  fd e r in t .

I m p e r a t i v o ,
P resente y  Futuro.

Sing, Sé tú oido, vel auditor,
oido, auditor. Plur. Sed vosotros oídos, a u a im -  
w>, vel ñudíminor* Sean aquellos oiáo^yaudiHnior,

S u b j u n t i v o .
Tiempo presente* 

t in g .  Yo sea oido, a ud iar. Tu seas oido , au~



d iaris  , vel audidre. Aqtiel sea o íáo ', audiatur»  
Plur. Nosotros seamos oídos, audiám ur^'V  oíímtqs 
seáis o íd o s, audidm ini. Aquellos seaa oidos , au- 
dian tur.

P retérito  Imperfecto,
Sing, Yo fuera, sería y  fuese oXÁo^audírer, Tii 

fneras , serias y  fueses oido , a u d iré r is , vel audi^ 
r ire .  Aquel fuera , seria y  fuese oido , auditétur. 
p lu r .  Nosotros fuéramos, seriamos y  foesemois oi­
dos , audirSmur. V osotros fuerais, seriáis y  fue­
seis oidos , audirém ini. Aquellos fueran , serian y  
faeseo oidos ,  audirentur.

P retérito  perfeSio,
Sing. Yo haya sido oido , a u d ítu s  , fa  , tum  

sinty vq\ fúerin t. Tú hayas sido oido, audítus^tay  
tum  sis  , fú e r is .  Aquel haya sido o ido, a u d í-  
tuSy ta  , tu m  sity vel fu e r it ,  P lu r . Nosotros ha­
yamos sido oidos, a u d íti , t a  y ta  simus^ \^ \fu e*  
rím us. Vosotros hayais sido oidos, siudítiy 
sitisy v e l/« í 'r /í/j. Aquellos hayan sido oidos, 
d í t i  f t a , t a  sin t , vel fú e r in t.

P retérito  plusquam  p e r f  ecf o.
Yo hubiera , habria y  hubiese sido oído» 

a m t ^ s  , ta  , tum  essem  , vel fu issem . Tú hu­
bieras, habrias y  hubieses sido oido , audituSy ta^  
tum  esses , vel fu is se s .  Aquel habic/a ,  habria y  
hubiese sido oido , auditus  , ta  , tu m  esset , vel 
f i l is  set. p lu r ,  Ni)Sotros hubiéramos, habríamos y  
hubiésemos sido oidos , a u d it i ,  t t t , ta  ess^musf



VQ\fuissìmMS» Vosotros hubierais, habríais y  h a- 
bieseis sido a u d it iy ta , ta  essetis, vel fu is ~
j i t i s .  Aquellos habieran ,habridn y  hubiesen sido 
<Hdo5 ,  a u íiíti f t í9 f í a  e s s e n t , vel/«ifí<?wí.

Futuro de subjuntivo»
Sing, Vo fuere ó hubiere sido oido , aucUfuT, 

*a , tum  ero , vel fúero . Tú fueres ó hubieres sido 
o id o , a u d itu s  , ta  , tum  erisyVQ Ífiieris, Aquel 
fuere <5 hubiere sido oido, a u d itu s , ta  , tum  ertt^ 
vel fú i-rit, P lur. Nosotros fueremos 6 hebieremos 
sido oido«, a n d iti , t a  y ta  erimus, veifuéritnus^  
V osotros fuereis <5 hubiereis sido oídos,auditiftíti 
ta  éritis  , vel fu e r i t is .  Aquellos fueren ó hubie­
ren sido o idos, auditiy ta  eruntf i tX fú e r in t,

I l#?T ir tT IV0 .
P resente é Im perfe to ,

Ser oido ; que y o  soy ó era oido &c. Audiri»

P retèrito  perfeño y  piusquam perfeBo- 
Haber sido oído; que yo  fui ó habia sido oido&Ca 

A u d ítu m , am^ um e sse , vel fu isse .

F u turo  primero*
Haber de ser oido ; que yo  seré <5 he de ser oído 

&c. A u d ien d u tn , dam  , dunt esse j  vei aiidi-^ 
tum  iri.

F u turo  segundo*
Qoe y o  fuera, sería 6  hubiera sido oido &C. A u -  

d iendum ,  d a m , dum  fu isse .



Gerundios A d je tivos,
De ser o'iáo: Genit. Audiendi f d a  i d i. Para 

s^r oido: Dat. Audiendo, da^ do, A oír: Acusat. 
A udiendum  , dam  , dum . Por oir ú oyendo; Ab. 
Audiendo f da  , do.

Participio de Pretérito perfeBo y  Plusquam  
perfeSlo.

O ido; el que fué o habia sido oido, A u d itu s  , ta ,  
tum .

Participio de Futuro en doí.
5 1  qne será 6 ha de ser pido &c. Audiendusy da^ 

dum*

:EGEMPL0 PARA c o n j u g a r l o s  v e r b o s
Deponentes.

Los V erbos "Deponentes- ^^ponjugan por la Pa­
siva respectiva de una de las cuatro Conjugaciones, 
advirtiendo que solo se les dá romance de Activa 
hasta el Futuro primero de InEnitivo,

I m d ic a t  i v o .
Tiempo presente.

Yo im ito , (m itor. Tú imitas, im itaris  , vel im i­
ta re  &c.

Pretérito  imperfecto.
Yo imitaba , im itdbar. Tú im itabas, im itakdris, 

vel im itabdre  &c.

P retérito  perfaüo.
Yo Imité ó  he im itado, im itdtusy um sum , vel

M P i



fu i .  Tú Imitaste 6 has imitado, itñitátus^ um  
e s , vel fu is t i  &c.

Pretérito  plusquam  perfeBo,
Yo habia im itado, im itá tus , a  ̂ um eram  

/;íír< í»í. Tú habías imitado , «»I
eras ,  vel f ú e r a t , 8cc*

Futuro im perfeto .
Yo imitaré , imitdbor* Tú imitarás , im itáberis^ 

vel im itábere  &c.
Futuro perfeSio*

Yo habré imitado , im itd tus  , a , «w fúero. T ú  
habrás im itado, im itd tus  , , um fú e r is  &c*

I m p e r a t i v o .
Tresente y  Futuro,

Imita tú , im itd re , vel im itdtor. Imite aqael,
&c.

Su b j u n t i v o .
Tiempo ‘presente.

Yo im ite, (m iter. Tú im ites, im iv r is  t vel imi“ 
tére  &c.

pretérito  imperfecto.  ̂  ̂ ,
Yo im itara, imitarla é imitase , im itdrer. T u  imi- 

taras, imitarías é,imitases, imitarérisy vel im i- 
tarére  &c.

Pretérito perfecto.
Yo haya imitado , im itd tus  , a , um sinty ve l/«^- 

rim . Tú hayas im itado, im itd tus  ̂ a  ̂ um sis^ 
sal fú e r is  &c.



. . 
Tretirito  piusquam perfecto.

Yo hubiera, habria y háblese imitado , im itAtus^ 
ay um essemt vel fu issem . Tú hubieras, habrias 
y  hubieses imitado y im itd tu s y a   ̂ um esses y  
vel fu is se s  &c.

F uturo de Subjuntivo»
Yo imitare 6 habiere imitado , im itA tu s , a y um  

eroyV^\fúero*  Tú Imitares <5 hubieres imitado, 
im itA tus y i k y u m e r is , vel fú e r is  &c.

I n t i n i t i t o .
Presente y  Pretérito imperfecto.

Im itar; qae y o  imito <5 imitaba &c. Im itd r i,

P retérito  perfecto y  piusquam  perfecto. 
Haber imitado; que yo im ité ó habia imitado &C«. 

Im itA tum  f a m , um e s s e , vel fuisse»

F uturo  primero A B ivo .
Haber de imitar ; qae yo im itaré 6  he de imitar, 

im ita tArum t ramy rum  esse , vel im ita tum  ire»

F uturo  segundo A B ivo ,
Qae y o  imitara^ imitarla ó hubiera imitado  ̂ im i-  

ta f  A rum ,  ram  , rum  fu isse»

F uturo  primero pasivo.
Haber de ser imitado^ que y o  seré o h e  de ser imi­

tado , im itandum  f dam  f d u m  esse ¡ vel 
tA tum  iri»

u p <



F uturo segundo pasivo.
Qae y o  fuera , seria ó hubiera sido imitado |  tmi- 

ta n d u m  , dam  , dum fuisse»

G erundios Substantivos y  A d jetivo t.
De imitar ; <5 ser imitado : G enit. Im itand t.
Para imitar ; 6 ser imitado : Dat. Imitando»
A imitar \ ó ser imitado : Ac. Im itandum .
Por imitar , ó imitando ; por ser » ó siendo imita«* 

do : Ab. Imitando»

Supinos»
A im itar ,  imitátum» De ser imitado » im itátu»

Part» de pres. é itnperf.
£ 1  que imita 6 imitaba ; (m ita n s , tis .

P a rt, de prêt, perf. y  f fusq,  perf,
£ 1  qtie imitó ó hübia imitado , im itâ tus  , 4  » utn*

P artie , de F u t. en ras.
£ 1  qoe ha de im ita r, im itatA rus  , ra  , rum. 

Participio de F uturo en dus.
E l qae ha de ser imitado , im itandus , d a  » durì^, 

Hota. Queda á cargo del Maestro el hacer las ad­
vertencias que juzgare necesarias «obre los V erbos 
Deponente , y  Común,

ConÍHgaciones de los Verbés Irregulares. 
V erbo  Irregularyó Anómalo es el qne no guar- 

dd el 6rden recco de su conjugación. Tales Son los



siguientes  ̂ en los qnales par^ m ayor brevedad 
solo se ponen los tiempos en que son irregulares.

C O N J O G A C I O N  D E L  V e R B O  POSSUM. 
Indicativo*

T res . Sing. Yo p u e d o , T ú  pnedes,^(7-  
tes . Aquel p u e d e , Plur. Nosotros podemos, 
fó s  sumus. Vosotros po d éis , potes tis* Aquellos 
pueden ,  possunt*

P retérito  imperfeto*
Yo podía, péteram . Tu podias,  póteras &c.

P retérito  perfeSlo,
Yo pude ó  he podido ,/?(?/«!► T á  pudiste ó ha» 

podido , p o tu is ti &c.

Pretérito plusquam  perfeBo,
Yo habia podido , potúeram . Tú habias podldoj^ 

potúeras &c.
F uturo  imperfecto»

Yo podré t  pótero* Tú podráá ,  póteris  &c*

F uturo  perfeBo.
Yo habré p o d i d o T ú  habrás p o d i d o ,^  

tiie rh  &c.
Carece de Imperativo*

S ü B J f N T I V O .
Tiempo p resen te .

Yo pueda , Tú puedas, &c.



V re ñ r ito  SmperfeBo»
Y o  pudiera ,  podría y  podiese , possem. Tú pu­

dieras ,  podrías y  pudieses, posscs &c,

P retérito  perfcBo,
Y o  haya pod ido , potúcrim^ Tú hayas podido, 

potúeris &c.

P retérito  piusquam  perfecto»
Yo hubiera, habria y  hubiese podido , potuissem^ 

T ú hubieras , habrias y  hubieses podido , po- 
tu isses  &c.

Futuro de subjuntivo»
Yo pudiere ó hubiere podido, potúero. Tú pudie­

res ó hubieres podido , pottieris &c.

I n f i n i t i v o .
P resente y  P retérito  imperfeto»

P o d e r , posse»

Pretérito perfecto y  piusquamperfeUo* 
Haber podido , potuisse.

Participio de presente  é imperfeto»
£ 1  que puede 6 '^oÁváfpotens  ̂entis.

CONJUGACION DE P rosum,  

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente,

Sin¿» Yo aprovecho f prosuin* T á aprovechaj,



grades, Aqoel aproTCcIia , prodesf. P lur. Nos­
otros aproYCchamos » prósumus. Vosotros apro» 
▼echáis, prodestis. Aquellos aprovechan,

P re tír ito  itnperfeBo.
•Yo aprovechaba , próderam. Tú aprovechaban» 

próderas &c.
pretérito  perfeño»

Yo aproveché ó he aprovechado, préfui. T ú  apro­
vechaste ó  has aprovechado, profu isti &c.

P retérito  plusquam perfecto.
Yo habia a p r o v e c h a d o , T ú  hdbias apro­

vechado ,  profúeras &c.

Futuro imperfeño.
Y o aprovecharé, pródero. T é  aprovecharás, pr6- 

deris'Síc,
F uturo perfeUo,

Yo habré aprovechado, Tú habrás apro­
vechado , profúeris &c.

I m p e r a t i v o .
P resente y  F uturo,

Sing. Aprí^vecha tú , prodes , vel prodesto. A- 
provethe a q u e l , P lu r. Aprovechad vos­
o t r o s , ya\ prodestite . Aprovechen aque­
llos , prosunto.

S u b j u n t i v o .
Tiempo presente.

Yo a p r o v e c h e , T ú  aproveches,/rw /í &c.

■p



\  95
P retérito  imperfeBs»

Yo aprovechara, aprovecharia y  aprovechase, pro^ 
dessem. T ú  aprovecharas, aprovecharías y  apro­
vechases , prodesses &c*

P retérito  perfeBo,
Yo haya aprovechado , profúerim» Tii hayas aprOr 

vechado, projúeris &c*

Pretérito  plusquam perfeUo,
Yo hubiera, habría y  hubiese aprovechado, pro^ 

fu is s e m .J ñ  hubieras, habrías y  hubieses apro­
vechado, &c.

Futuro de Subjuntivo.
Y o  aprovecháre ó hubiere aprovechado

Tú aprov<xháres <5 hubieres aprovechado , pro~ 
fu é r is  &c.

I n f i n i t i v o . 
presen te  y  P retérito  imperfecto^ 

A provechar, prodesse.

P retérito  perfeBo y  plusquam  perfeÍÍQ. 
Haber aprovechado , profutsse*

F uturo primero»
Haber de aprovechar& c., pro fore^yúpro fu tíi- 

rum  , ram  , rum  esse»
F uturo segundo.

Que aprovechara , aprovecharía profuturum ^ 
ram  , rum fuisse%



Participio de F uturo en ras.
E l qoe ha de aprovechar, profutArus , ra  , urtt,

CONJUGACION DE F ero  , f k r s  t FERRBf
T U L I f L A T U M ,  LLEVAR.

VOZ A C TIV A*
I n d i c a t i v o .

Tiempo presente,
Sing, Yo llevo,/^ro . fú  l l e v a s , A q o e !  lie* 

vz^ f er t .  Plur. Nosotros l l e v a m o s , V o s ­
otros i fe r t is i  Aquellos llevao

I m p e r a t i v o .
Presente y  Futuro*

Sing* Lleva tú , f e r , vel fe r to . Lleve aqoeí, 
fe r to , P lu r, Llevad v o s o t r o s , , vel f e r  tote* 
Lleven aquellos ^ferunto.

S u b j u n t i v o .
Pretérito  im perfeto .

Yo Ilevára, llevaría y  llevase, ferrem* Tú lleváraí, 
llevarías y  lleváse8, / f r r ^ f  &c.

I n f i n i t i v o .
♦  P resente é Imperfeto»
L lev ar, ferré*

VOZ P A S IV A *

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente,

Sing, Yo soy llevado Tii eres llevado,



f e r r i s , vel fe r re ,  Aqael es llevado,/ f r / « r ,  Plur» 
Nosotros somos llevados, /^ r/w ar. Vosotros sois 
llevados, fer im in i. Aquellos son llevados, f e -  
tu n tu r .

I m p e r a t i v o . 
presen te y  Futuro*

Sing. Sé tú llevado,/t'rrd’, vel fe r to r .  Sea aqnel 
llevado, /^ r ío r . P lur. Sed vosotros llevados, f e -  
r im in i , vel ferím inor. Sean aquellos llevados, 
feruntor»

SUBJUNTIVÓ.
P retérito  imperfecto.

Yo fuera, seria y  fuese llevado,/^rre^r. Tú fueras, 
serias y  fueses l l e v a d o , v e l  fe r ré re  &c. 

I n f i n i t i v o .
Presente é Imperfeto»

Ser llevado ,/^ rri,
N ota . Los demas tiempos se conjugan como Lego»

C O N JU G A CIO N  D E  V o to , m ,  v e l l e , volví: 
Querer,

I n d i c a t i v o *
Tiempo presente» ^

Sing, Yo qniero , volo. Tú quieres, vis. Aquel 
quiere, vu lt. P lur, Nosotros queremos, vólumus.
V esotros quereis, vultis. Aquellos quieren, volunt. 

Carece de im perativo.
S u b j u n t i v o *

Tiempo presente»
Yo quiera, velim» Tú quieras, velis &c.

G

u r



P retérito  im perfeto .
Y o quisiera, querría y  quisiese , velletn» T ú  qui­

sieras , querrías y  quisieses, velles &c*

I n f i n i t i v o .
Vresente é Imperfeto»

Q uerer, velU*

P retérito  perfecto y  plusquam  perfecto» 
Haber querido, Vüluisse,

Participio de presente é imperfeto»
E l qoe quiere ó quería, volens , entis,

N ota. Los demas tiempos van por Lego^ lo cual 
se debe tener advertido también en los dos siguien­
tes Nolo y  Malo»

C O N JU G A C IO N  D E Nozo  , N o m s ,  n o l l s ,  
NOLUi: No querer.

I n d i c a t i v o ,
Tiempo presente.

Sing» Yo no quiero, nolo. TÍí no quieres , «<?«- 
v is . Aquel no quiere, nonvult. P lur. Nosotros no 
querem os, nólumits» Vosotros no quereis ,  non-" 
v u íti i.  Aquellos no quiercu , nolunt»

I m p e r a t i v o .
P resente y  Futuro.

Sing» N o quieras tú, mo//, vel nolUo, No quiera 
aquel, nolito. P lur. N o queráis vosotros, nolite^ 
\c l  nolitóte» N o quistan aquellos,  tiolunto.



^  S u b j u n t i v o »
Tiempo presente,

Ve no qoiera, nolim* Tu oo quieras, nolis &c«

P retérito  imperfecto*
Yo tío quisiera , no querría y  no quisiese, nollemi 

Tú no quisieras, no querrías y  no qoisieseS| 
noiles &c.

I n f i n i t i v o .
Presente é ImperfeSío*

K  o querer, nolle.

Pretérito  perfeBo y  piusquam perfeBo*
N o haber querido, noluisse»

Participio de presente é imperfeSto*
E l que no quieie <5 no quería , nolens, entis*

C O N JU G A CIO N  DE M a io  , j i f ^ m  ,  X A Z ta , 
MALUi • Querer mas.

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente»

Yo quiero mas, malo. Tú quíefe* mas, 
fnavis. Aquel quiere m^s^rnavult. Plur. Nosotros 
queremos m as, mdlumus. Vosotros queréis mas, 
^navult'ts. Aquellos quieren mas, malunt*

Carece de Imperativo.
S u b j u n t i v o .

Tiempo presente*
Yo quiera mas, malim. í 'ú  quiei«t4 mas, malisdac*

G a



T reíérito  imperfecto^
Sing. Yo quisiera , querría y  quisiese mas, maU 

em. Tú quisieras, querrías y  quisieses mas » maln 
€S &c.

I n f i n i t i v o »
"Presente è lmperfe¿ÍOm 

<>uercr m as, malie,

Pretérito perfeSio y  plusquam perfeBo» 
Haber querido mas, maluisse,

C O N JUG ACION  D E L  VERBO PA SIV O  
JFw f Fis  , í-JERj, F.4CTUS sVM : Scf hcclio.

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente.

Yo soy hecho, /o .  1  ú eres hscho ^fis  &c.

P retérito  Imperfecto,
Yo era hecho ^fiébam. Tú eras liecho  ̂fiabas &c»

Futuro imperfecto.
Y o seré hecho yfiam . Tú serás liccho ,f ie s  &c. 

Carece de Imperativo.

S u b j u n t i v o ,
Tiempo presente.

Yo sea hecho yfiam . Tú seas h e c h o ,/ / j f  &c.
pretérito  im perfeto.

Yo fuera, seria y  fuese h v c h o ,^ írm . Tú fueras^ 
serias y  fussus hccho ^ f ic n s  &c«



I n fin it iv o .
P resente é Im perfeto .

Ser hecho  ̂f ie r i.
N o t a . £ n  los dem as tietnpos no es Irregulär^  

y  a s i se conjuga como el Verbo Pasivo,

CO N JU G A CIO N  D EL V E R B O  £ o , i s ^ ir e , 
i v j , íTV3a\ Ir ,

Indicativo.
Tienipo presente,

Sing. Yo voy , co. Tú vas, is , Aqnel va , *V. 
.Nosotros vamos, im us. Vosotros vais, íVw* 

Aquellos v^n, eunt%

P retérito  im perfeto .
Yo iba , ibam. Tú ib^s, ibas &c.

Futuro imperfeto»
Yo i r é , ibo* Tú irá s , ibis &c.

Imperativo.
P resente y  Futuro»

S ing, V é  tú, i  i vel ifo. V aya aqael, *to» Plur». 
Id  vosotros, itCy vel iíote. V ayan aquellos,

Subjuntivo.
Tiempo presente.

Yo v ay a , eant. Tú vayas , cas &c.
Pretérito im perfeto.

Yo fuera, iria y  fuese, irent. Tú fueras , irías jr 
fueses, ir es &c.



I n f i n i t i v o ,  
t r  esente y  Pretérito imperfecto.

I r , ire.
Gerundios.

De ir: Geolt. E undi. Para i r :  Dat. Eundo, A 
ir : Acusat. Eundum , Por ir ó yendo ; Ablat, 
Eundo.

Participio de presente é imperfecto»
E l qae va 6 iba , iens , euntis.

N ota. L os dem as tiempos y  voces de In finitivo  
van por Audio.

C O N JU G A CIO N ES DK LOS V ERBO S 
M ém iniy N o v i, O d i, Ccepi,

M ém ini,
Indicativo,

Presente  y  P retérito  im perfeto .
Yo me acoerdo y  me acofvlé, ó 'ne hs acorilado, 

mémini. Tú te acuerdas y  te acordaste <5 te has 
acordado, meministi &c«

P retérito  im perfeto  y  piusquam perfeBo.
Y o  me acordaba y  me había acordaito , memfne-

• ram . Tú te acordabas y  te habias acordado, 
memíneras &c.

F uturo  imperfecto y  perfecto»
Yo me acordaré y  me habré acordado , memínero, 

T á  te acordarás y  te habrás acordado, 
ris  &c.



I m p e r a t i v o ,
Presente y  Futuro*

Sing» Acüerdate tú ,  memento» Plur* Acordaos 
vosotros ÿ mementote.

S u b j u n t i v o .
Presente y  Pretérito  perfecto.

Yo me acuerde y  me haya acordado, memínerim. 
Tú te acuerdes y  te hayas acordado , niemínc- 
r is  &c.

P retérito  im perfeto  y  plus([uam pérfeho.
Yo me acordara y  me hubiera acordado,

sem. Tú te acordaras y  te hubieras acordado, 
mem inisses &c.

F uturo de subjuntivo.
Yo me flcordáre y  me hubiere acordado, memíne» 

To. Tó te acordares y  te hubieres acordado, me- 
m íneris  &c.

I n f i n i t i v o .
P resen te  y  P re tír ito  imperfecto iperfeSio 

quam perfecto*

Acordarse y  haberse acordado , meminisse,
N ota , Estos Verbos N ovi, y o  conozco ,  y  Odí^ 

y o  aborrezco , se conjugan en todo como M emini\ 
pero es de advertir que ambos carecen de Impera- 
tivo , y  que á Odi se le encuentra algunas vcces el 
Part, de P rêt. Qsus , a  , um.

CCE P l .
Nota« Coepi, ccepisti, coxneuzar} no tiene P rc-



sente , ni tiempos qne se forman de él. Ha los de** 
mas ts  regular,

V O Z  A C T I V A .

I n d i c a t i v o .

P retérito  perfecto.
Yo comencé ó he comenzado , capi &c.

P retérito  plusquam perfecto.
Yo habia com enzado, caper am  &c*

F uturo Perfecto,
Yo habré comenzado , coepero &c.

S u b j u n t i v o ,

P retérito  perfecto,
Ŷ o haya comenzado , coeperim &c.

P retérito  plusquam  perfecto.
Yo hubiera , habría y  hubiese comenzado , cce- 

pissem  &c.

f 'itu ro  de Subjuntivo.
Yo comenzárc ó hubiere comenzado , capera &c,

I n f i n i t i t o .
P retérito  perfecto y  plusquam  perfectq* 

Haber comenzado , capisse»



F uturo  primero*
Haber de comenzar &c. ccepturuntf atn  ̂ um esse^ 

vel ctxptum ire.
F uturo segundo,

Qoe yo  comtnzára , comenzaría &c« captúrtint^ 
ra m  , rum  fu isse .

Supino,
A  com enzar, cceptum.

Participio de Futuro en rus.
E l qne ha de com enzar, cceptürus , r a ,  rum ,

V O Z  P A S I V A .

I n d icativ o .
Pretèrito perfeBo,

Yo fui, ó he sido comenzado, cceptus^ um sutitf 
vel f u i  &c.

P retérito  piusquam  perfeBo*
Yo habia sido cpmcnzado , captus , a  » um erantf 

vel fú fr a m  &c.
F uturo perfecto.

Yo habré sido comenzado, cap tus , a^ um fú ero  &c*

SuRJÜNTlVO.
P retérito  perfecto.

Yo haya sido comenzado , cceptus , ^  » um  í/flf, 
yn\ fú er im  &c.

Pretérito  piusquam  perfecto.
Yo hubiera,habria y hubiese sido comenzado, fff /-  

tu s  y a fUm essem  , \Q \fu issem  &c.



F uturo  de Suhjuntho»
Yo fuere 6 hubiere sidr» comenzado ,  cceptus , 

um  ero , \e \ fú ero  &c.
I n f i n i t i v o .

Pretérito perfecto y  plusquam perfecto. 
Haber »ido comenzado , coeptum , am  , um esse^ 

yú fu isse*
F uturo primero.

H aber de ser comenzado , cceptum irt,

Participio de pretérito  perfeüo y  plusquam  
perfeUo,

Cosa comenzada , cccptus, a , um,
Estos tres V erbos Dico j Duco y  F a d o  tienen 

el presente de Imperativo en esta forma: 2>/V,D«r, 
F a c  ; á los quales signen sus compuestos ; aunque 
los de F a d o  que mudau la a  en i  lo tienen en 
como confice.

Edo ,  is  , aunque es regular , suele también ha- 
liarie con estos tiempos irregulares«

I n d i c a t i v o .
Tiempo presente,

T ii com es, w . Aqnel come , est*

P a s i v a .
'Tiempo presente»

Aqtiel es comido , estu r .
I m p e r a t i v o .

Tiempo presente.
C om e t ú , tfx, Tei esto* Coma aqop i, esto^



Su b j u n t i v o .
Tiempo presente»

Yo coma , edim.
P retérito  imperfeño*

Sing, Yo comiera , correría y  comiese , essem. 
Tú comieras , comerías y  comieses , esses. Aquel 
comiera ,  comería y  comiese , esset, P lu r , Noso­
tros comiéramos,comer jamos y  comiésemos, essi'~ 
mus. Vosotros comierais, comeríais y  comieseis» 
essitis . Aquellos comieran » comeríaa y  comie­
sen , essent.

I n f i n i t i v o #
Tiempo presente.

Comer » esse»

V ER B O S D E FE C T IV O S.

Im v A M .
Indicativo. Tienwo presente,

Sing, Yo Túctíces, inquis, Aqael
dice , inquit, P lu r. Nosotros áecimo^yinquimtis» 
Aquellos dicen , inquiunt.

P retérito  imperfecto»
Aquel decia » inquiebat.

P retérito  perfecto»
Tu dixiste » inquisti.

F u turo  imperfecto*
Tú ¿ h is  f inquies. Aquel d iiá  » inquieta



Imperativo.
Tiempo presen te .

D i tú ,  tnque i vel inquito,

particip io  de presente,
E l que dice ó-decia j  inquiens ,  entis%

A J O .

Indicativo.
T re s , Sing. Yo digo, ajo. Tií dices, ¿tiV. Aqael di­

ce, ¿iíV. P lur. Aqaellos dicen , ajunt.
T r e t ,  intperf. S ing. Yo decia, ajébam. Tú decías, 

ajébas. Aquel decía , ajébat, P lur. Nosotros 
decíamos , ajebdmus. Vosotros decíais , ajebá- 
t is .  Aquellos decían , ajebant,

Imperat*  Di tú , ai,
Sub jun t, P res. Tú digas, a jas. Aquel diga,<*j<*/. 
P a r t ,  de Pres. E lqoe diceó ajens^entis,

F O R E M .
Subjunt. P re te r , imper, Sing, Yo fuera , forem . 

T ú  fueras afores. Aquel fuera , / o r P lu r ,  A- 
qiiellos fueran ^ fo ren t.

F u turo  primero. Haber de ser y fo re ,

. F A X O .
Indicat. F u t, im perf. Yo haré,/¿i.ro'.
Subjunt. P res, Sing. Yo haga Tú hagas,

f a x i s .  A q u e l hága P lu r ,  Vosotros ha­
gáis y fa xU is , Aquellos hagan y fu x in t .



Q V  M S  O,
Indícat. Pres, Sing, Y o ru eg o , quaso.Plur.'bios»  

o tro s  lo g a m o s , quasumns*

A-V E.
Im perai. Sing, Dios te guarde, ave* P lur. Dios 

os guarde , avete. P res, de In fin it, Guardar 
Dios á alguno, avere*

S A L V E .
F u t, imperf. Recibirás saludes, sa lv ib is.
Im perar. Dios te salve ó recibe tú saludes, salve. 

Dios os salve ó recibid vosotros saludes, sálvete,
InHnit« Recibir saludes, salvére*

C E D O .
Imperar. Da tú ö di t ú , cedo. Dad rosotros ó de­

cid vosotros, cédite.
I N  F I T .

lad lcat. P res, Aquel comienza <5 aquel dice,
O V  A T.

Indicar. Pres. Aquel triunfa , ovat.
P a r t ,  de Pres, E l que triunfa 6 triunfaba, ovans^ 

antis,
D  E F  I  T .

P res , de indicai. Aquel falta , d ffit, P res. de 
stibjunt» Aquel f a l l e , P res, de infinit. 
Paitar , defieri»

A U S I M .
P res , de Subjunt, Yo me atreva , ausim . T u te  

atrevas, ausis. Aquel se atreva , ausiti



D E  LOS PR E T E R IT O S  Y SUPINOS D E LOS 
V erbos.

Reglas preliminares,
X. El V erbo  compuesto generaimeote se conja- 

ga en todo como su Simple , como A m o , a s , are, 
a v i , atum  , amar. V éam o ,  as , a r e , a v i , atum^ 
amar mucho.

I I .  Cuando el Verbo Simple dobla la primera 
silaba ó parte de ella ene! Pretérito , su compnes* 
to  la pierde , como Tandeo , totondi j Det»ndeoy 
detondi. Sácanse los compuestos de estos cuatro 
V erbos S to ,  D o , Poseo y  Disco, que la conscc- 
•van j y  asimismo los de Curro y  Punga , de los 
qnales unos la conservan, y  otros no, como se ve­
rá  en sus respectivas reglas.

I I I .  Caando el V erbo compuesto mada en el 
Presente la a  de su Simple en  ̂ , o en ¿ , en el Su­
pino recibe e ; como Confido , compuesto de Fa»  
d o  y hace confectum  , y  no confactum, Pero los 
compuestos de Verbos acabados en D o  , y  en Go  
(  menos los de Spargo) siguen ásus Simples : v. g* 
Incido  f compuesto de Cado , h^ce incasum  ; y  
Cow/r/wjí, compuesto de F rango,iacQConfra^um»

P R IM E R A  C O N JU G A CIO N .

Tema Unico,
R eg ia  Unica, Los Verbos de la primera Con­

jugación hacen el Pretérito en a v i , y  el Supino



.en a tu m , como Amo y a s } arcy avi, a tum , amar, 
Ñ eco , as , hace are , a v i , atum^ vel necuty nec- 
tu m , matar ; Flico, as , are  , avi , <»í«m , vel 
f l i c u i , f l ic i tu m , plegar ; y  P o ío , as  , , «jv;, 
atum ^vci potumy beber. Los seis Verbos siguien­
tes hacen eíi u i  y  en itum^ y  son : Domoy as^ arfy 
n i , itum  f domar ; Sono, as , a re , u i ,  itu m  f so­
nar ; Crefo , as , are , u i , itum  , hacer ruido; 
Veto y as , are , ui, itum  , redar ; Tono, a s , are^ 
u i  , itum  , tronar ; Cubo , a s ,  a r e , u i ,  itu m , 
acostarse ; y  todos hacen el futuro en ru s  en atu- 
ru s  , como D om aturus, Sonaturus &c. Los que 
Se siguen hacen de varias m<ineras, y  son : Lavoy 
a s , a r e , la v i ,  lotum  , lautum  , vel laoatumy 
lavar; J u v o , as , a r e , ju v i , ju tu n t , ayudar; Dof 
a s , a r e , d e d i , datum  , dar; Sto, a s , a r e , s te ti ,  
s ta tu m , estar en pie ; F ric o , as , are  ,  fricu iy  

fr iB u m  , fregar ; Seco, as , are , s e c u i, seBum , 
cortar ;  M ico , as , a r e , u i y resplandecer*

Adiciones,
Los compuestos de P liio  son de dos maoerast 

unos de preposición , y  le siguen en todo , como 
Mxplico y a s , a r e , a v i , a tu m , vel explicu i, ex- 
f l ic itu m ^  explicar: otros de Nom bre, y  solo ha­
cen en avi y  en a tu m , como DúpUco , as  , arey 
a v i, a tum , duplicaj;á loscaalesse junta 
aunque se compone de PrepoMcion«

Los compuestos de Sto hacen el Pretérito en 
s t i t i  y  el Supino en itum  ó a tu m , íOirvo P ra sto , 
4fs j a r e , s t i d ,  stitum  |  vei sta tum   ̂ d ar. Los de



iWíVo le signen en to d o , sacnndo á Dimico  ̂ que 
hace d im icu i, vel a v i , a tn m , pelear#

SEG U N D A  C O NJU G ACION .

Tema  7.
Regla  I . Los Verbos de la segunda Conjogacioo 

tiacen el Pretérito en ui, y  el Supino en itunty co­
mo Habeo  , es , ere , u i , itum  , tener; Taceo^ 
t s  , ere , /«’,  i tu m , callar. Los siguientes siguen la 
Regla en el P retérito , pero varían en el Supino, y  
son: Frendeoy esy ere, uiyfressumy  regañar; J o r -  
reoy es, ere^ u i, tostum , tostar; Doceo, es, ere^ui^ 
doctuin  , enseñar ; Teneo , es , ere , ui , tentum^ 
tener; Censeo^ es, ere, ui, censum, juzgar ; M is^  
ceo , e s , e re , u i  , m ixtum , vel m istum , mezclar? 
Sorbeot es , ere , u i ,  vel sorpsi,sorp tum , sorber. 
Los tres siguientes carecen de Sapino; Sileo,es,erey 
n i , callar ; Timeo , es , ere , « ; ,  temer ; Arceoy 
£S » ere , u i ,  apartar.

I I .  Los Verbos Neutros de U segunda Conju­
gación hacen el Pretérito en u i  , y  carecen de Su­
pino , como Studeo  , es , e re , ui , estudiar. Los 
siguientes,aunque son neutros, siguen la Regla pri­
mera , y  son Valeoy es , ere , u i , itum  , valer, <5 
poder; Careo , es, ere , u i , i tu m , carecer ; Pla­
ceo , es y ere, u i , i tu m , agradar ; D oleo , es , erey 
u i, itum , doler ; Pareo, es , ere , u i , itum , obe-» 
decer ; Jaceo , es , ere , u i , i tu m  , estar echado; 
Caleo , es , ere , « / ,  , tener calor ; Coaleoy 
es , ere , « / ,  iU m ,  crecer ; , e s ,



itum , dañir? Oleo ,■ es , ere ,■ u i , ifum  , oler j X/- 
t u i , ituin  , ser apreciado.

Los compneStos de Hubeo son de tres manerasj 
unos le siguen, como Posthabeo, es, ereyui^itum, 
posponer. Otros mudan ia a  en i  breve, como Pro- 
hibeo j es , ere, ui, itunty prohibir. Otros pierden 
Ia h y  h  a ,como Prabeo, es, ere, u i, itum^ dar¿ 

Los de Tacto  que mudan la a en i  breve , care­
cen de Supino ,com o Reticeo, es , ere^ u i , callar. 

Los de 7'^«í'o mudan la e del l^resente y Preté­
rito  en i  breve i como Abstineo  , e s , ere y absti- 
“H ui, abstentum  j abstenerse. Los de Arceo. mu­
dan Iftíí en í ,  y siguen l.i Regla generalj como E xer-  
ceo , es , ere , iti , itum  , exercer.

Los compuestos de Placeo hacen como él , ex­
cepto Displiceo i que muda la a en i ,  y  hace 
plicu i , displicitum  , desagradar.

Los de Oleo que significan oler  ̂ le siguen en 
todo j pero los que significan otras cosas hacen en 
evi y  en etum\ como Exoleo, es , ere ,e v i t  etum^ 
desusarse. Sácanse Aboleo que hace abolevi , abo- 

bo rrar;y  A4oU-Oyaaolevi,adultuviy crecer,

Teiñ(t I I .
R eg la  L  De los V erbos contenidos en esta re­

gla unos hacen el Pretérito en d i , otros en s i , y  
todos el Supino en sunt. Los primeros son : Sedeo, 
es y ere , d i , sum  , sentarse; Video, es , ere , d i,  
snm y v e r; Prandco  , es . ere , d i , sum „ comer

l í



al medio d ía ; M ordeo , es , ere , ntontordi ,
, morder; SpondeOy es , <rr^, spopondi, sum , 

prometer; Tandeo , , to to n d i , , tras­
quilar ; Vendeo , es , , pependi , pensum , es­
tar suspenso ; Strideo, es , ere , solo tiene s tr id i,  
rechinar, Lbs que hacen el Pretérito en , son; 
J  ergeo , es , ere , í / ,  ,  limpiar ; Maneo ,

, x í , ) permanecer j A rd eo , es , , si, 
sum  , arder ; H a r e o , es , ere , s i , sum, estar pe­
gado ; M ulceo , e s , ere , s i ,  s u m , alhagar; MuU  
g e o , es , e r e , s i , s u m , ordeñar \ R id eo , es, ere, 
s i , s u m , reirse ; Suadeo, es, ere, s i, sum , acoti- 
se jir} J u b e o , es , ere , ju s s i  ,ju ss itm  , mandar,

I I .  De los contenidos en esta Regla los dos pri­
meros hacen el Pretérito en s i, y  el Supino en tum , 
y  sou : Indu lgeo , es , e re , s i , tum  , condescen­
d e r; y  Torqueo , es , ere , s i ,  tum  , atormentar. 
Los cuatro siguientes hacen también el Pretérito 
en s i y pero carecen de Supino , y  son ; Urgeo,es^ 
ere y s i ,  ',Turgco y e s , e r e , s i  , estar hin­
chado ; Fulgeo , e s , e re , s i , resplandecer ; y  Al>‘ 
g e o , e s , e re , s i , C'tar frió.

Adiciones.
Los compoestos de Sedeo son de dos maneras: 

onos hacen como é l , como Supcrsedeo : otros mu­
dan la e del l’resente en i  breve , como Assideo, 
es ,  ere , s td i , se ssu m , sentarse junto á otro.

Los compuestos de Maneo son de dos maneras: 
unos le siguen en'todo,com oP^r»ía«^o: otros mu­
dan la ¿t cn i  breve, y  carecen Je Supinoicomo Im -  
mineo , es , ere , u i , amenazar.



Tem a I I I .
R eg la  I .  De los Verbos conteniios en esta R e­

gla hacen en evi y  en e tu m , Fleo , es , e re , evi, 
etiim  , llorar; Vieoy es^ ere^ eviy etum , atar;N^o, 
es , ere , ev i, etum^ hilar; Deleo , es , ere , evi, 
e tu m , b o rra r; y  los compuestos dcl antiguo Pleoy 
como Repleo , e s , e r e , , <r/«wí, llenar. De los 
cuatro sigaientes los dos primeros hacen en x i  y  
en ctum  , y  los otros dos carecen de Supino , y  
son: Augeoy e s , ere j m í  , auUuw  , aumentar; 
JLugeo , es , x i ,  c tum , llorar; Lticeo, es^ ercy 
ATI, resplandecer; y  J^rij’íTo, í í  , , x i , estar 
frió. Aqui se llega Cieo, e s , que hace ere , civt, 
cituiriy mover.

I I .  Los V erbos Activos acabados efl veoy hacen 
el Pretérito en v i y  el Supino en tum  , como Mo" 
veo , es y e re , v i , m otum , mover. Pero los Neu­
tros carecen de Supino, como Pave»  , es , ere, 
p a v i  , tener pavor ; Conniveo , es , ere , v i , vcl 
connixif hacer de ojo. Sácanse C^veo, es, ere^ v i, 
c a u tu m , guardarse; y  F a veo , es , ere , v i ,  fa u ^  
t i m , favorecer.

Adiciones á  la segunda Conjugación,
I .  H ay algunos V erbos que tienen el Pretérito  

como Pasivosi Tales son: Gaudeo , es, erey g a v i-  
sus sum , alegrarse ; Soleo, e s , ere , solitus sum , 
acostumbrarse ; Audeo , es , ere , ausus sum^ 
atreverse.

n .  H ay otros impersonaleJ qne tienen dos Pre­
téritos, como Lihety ebat, lib u it, vel libitum  est^

H i



tener gusto; L ic e f , e b a f, l ic u i t , vel Ucitum esf^ 
ser lìcito , y  así otros.

D e c a  , Panitet , Oportet , y  L ique t tienea el 
Pretèrito regular ; pero carecen de Supino.

T E R C E R A  C O N JU G A CIO N .

La tercera Conjugación no tiene una Regia tan 
generai corno las demás; pero tiene varias particu­
lares , que son generales con relación á su respec­
tiva terminación , y  son como se siguen.

Tema L
Regla I .  Los V erbos de la tercera Conjugación 

acabados en bo hacen el Pretérito en bi y  el Supi­
no en itum  t como B Íbo , i s , ere , bi , i tu m , be­
ber. Sacanse Scriba , is , ere .^p si, p tum  , escri­
b ir ; y  Nubo , is , ere , psi ,p tu m  , casarse la mu- 
ger. Los dos siguiente«: carecen de Supino j Scaboy 
is  , ere f b i , rascar ; Lambo , is , ere , b i , lamer,

I I .  N o hay Regla general de Verbos acabados 
en co  ̂ solo se h ilUn Duco , is , ere , x i , ctum , 
guiar ; Dico , is , fre  , x i  , ctum  , decir ; Vinco^ 
is  , ere , v i d  , vii tum  , vencer ; Ico, is , ere , i d ,  
ic tu m , herir j Parco, is , ere , peperei, vel p a r­
s i ,  parsum  , perdonar; cuyos compuestos siguen 
al parsi.

I I I .  Los Verbos acabados en seo hacen el Prete­
rito  en v i y  el Supino en e tu m , como Suesco, is ,  
e re , v i, etum^ acostumbrarse, Sácanse los siguien­
tes que no guardan la Regl;i: Sdscoy is , ere, v i,



tu m , decretar ; Voseo y U  , erey v/, tum , conocer; 
P a sco , is , ere , v i , pastum  , apacentar ; Disco, 
i s , íTtf , didici , aprender; Poseo, is , ere, poposci, 
pedir ; y  Conquinisco, iV, , conquexi, incli­
narse.

Adiciones»
Los compoestos de Cubo , as , que van por esta 

Conjugacinn , se acaban en umbo , y  pierden h  m 
en el Vreférito y Supino; como Recumbo ^is , ere, 
u bui , ubitum  , recostarse.

Los compuc'tos de Nosco hacen como é l ,  fuera 
de Agnosco , is , ere , agnovi, agnitiim  , recono­
cer; y Cognosco , w , ere , v i , cognitum  , cono­
cer ; y  todos hacen el futuro en rus en iturus  , co­
mo N osciturus , Agnosciturus &c.

Los de Pasco son de dos maneras : unos le siguen 
en to d o , como Compaseo : otros mudan 1h a en ê  
hacen en u i ,  y  carecen do Supioo « como Compes­
co ,  is  f ere , u i , refrenar.

Tem a I I ,
R eg la  I .  De los V erbos acabados en do casi to­

dos hacen el Pretérito en d i  y  el Supino en sum , 
como Beando y i s , e re , d i ,  su m , subir. Los si­
guientes aunque siguen la Regla haciendo en d i  
y  en s u m , en lo demas tienen alguna variedad , y  
son ; Edo, isy vel es, edere, vel esse, edi, essum , 
vel es tu m , comer ; F u n d o , is , e r e , fu d i ,  sum , 
derramar ; Pando, is , ere , p a n d i , pansum , vel 
passum  , abrir ó manifestar ; F in d o , is , ere , f i ­
d i ,  f is su m ,  hender ; Scindo, is , ere , scidi,



sc isu m , co rta r; Cado , is  , e re , c ic id i , c¿uumy 
caer; Cada, is , ere, cac íd i, casuntyhtúx^Tendo, 
i s , e re , te te n d i , tensum  , vel ten tum  , tender <5 
cam inar; T u n d o , í j  , , t ú tu d i , tu n su m , tun­
d ir ; V en d o , íx , e r e , pependi, su m , pagar.

Los cuatro siguientes carecen de Sapino , y  son: 
Sido , /V, «frí, s id i, hacer asiento; Strido, is , ere, 
d i ,  rechinar; R u d o , is , ere, d i ,  rebuznar; Fido, 
i s , ere ,Jisstts , sum  , Qonfíar.

H ay  algunos V erbos acabados en do, qne hacen 
el Pretérito  en s i , y  son: L u d o , is , ere, s i, sum , 
jugar; L ado , is , e re ,s i, sum , dañar; D ivido,is^  
ere , s i ,  sum , d iv id ir; P laudo, i s , e r e , s i ,  sum, 
aplaudir; R ada , is , ere, s i ,  sum, ra e r ; Rodo, w , 
ere^ s i, sum , roer; Trudo, is , ere, s i ,  sum , echar 
á empellones; Claudo , is , e re , s i ,  sum , cerrar; 
Cedo, is , ere, c e ss i, cessum , rendirse , dobla la s 
en Pretérito y  Supino.

Adiciones»
Los compuestos de Cado mudan la a  en i  breve, 

y  carecen de Supino , como P roddo, is  , ere , d i ,  
arrodillarse. Sácanse tres que lo tienen en casum , 
y  son : In c id o , Occido y  Recido , cuyos Supinos 
son Incasum  , Occasum , R ecasum .

Los de Cado mudan la a  diptongo en i  larga,, 
como Occido , is , ere , cid i , cisum , matar.

Los de Tendo generalmente siguen al tentum \ 
fuera de E xtendo y  que hacen mejor ea
tensum»

Los de Tundo  hacen el Supino en tu s iim , como 
O btundo , is , ere , d i , tusum  , embotar.



t o s  de beando mndan h  a e n e  , como Asceti^ 
do t is , g ff  , d i , stint , subir. Sácasa Superscan- 
do f que no moda nada.

Los compuestos de Do , a s , que van por esta 
Conjugación, hacen el Pretérito en£^;¿^/ y  el supi­
no en d itum  , como Edo , is  , ere , d id i ,  d itum , 
sacar á lu* ; á los cuales se llega Credo , is  , ere, 
d id i f itum  , creer.

Los compuestos de Lanío mudan la a  diptongo 
en i  larga , como Collido, is  , ere , s i  , s u m , dar 
ona cosa con otra.

Los de Plaudo  mudan el au  en o larga , coma 
Mxplodo , is , e re , s i  , sum  , echar afuera. Sácase 
Applaudo , que no muda nada.

Los de Claudo pierden la íí , y  alargan la « ,  co­
mo Concluda, is , ere , s i  , sum , concluir.

Los de Vado hacen en va si y  en vasum  , como 
Invado , is , ere , va s i , vasum  , acomctet*

Tem a I I I .
R eg la  L  Los Vcrhíos acabados en ga  hacen el 

P retérito  en x i  y  el Supitio en ctum  , con c antes 
de la t ,  como Regó, is , ere^ x i ,  ctum , regir; Sur- 
go , is , ere, su rrex i, su rre íiu m , levantarse; 
g o ,is ,e r e ,  perrextpperre^uo i, caminar. Loscua-

•;_í__ __1_I. —__ _l C.míni-t ir cnn •

apretar y  Aíííí^a, is , ere, x i , iB u m ,  orinar. Tiga, 
is , hace ere , x i ,  xum , fij ir; y  Frigo, is , ere, x i ,  
xu m ,  freír. Los tres siguientes carecen de Supiuo:



AngOi is, ere, a?/, angostiar; NV«^o , is , ere » xt^ 
nevar ; y  Clango, is , e re , x i f  resonar. Los demas 
pertenecientes á esta regia hacen devanas maneras, 
como Tango, is , ere, te tta i, taB um , tocar; Ago^ 
is ,  ere, egi, a¿lim,hiCQx ó tratar; Pango, is,erey 
p a n x i,  vcl pegi, paBum , clavar ó fijar; is,
ere^ pupigi, paSlum, pactar ó concertar j Frango, 
is , e r e ,/r e g if  fra B u m ,  quebrar; Lego, i s , ere, 
legi » leilntn , leer ; Pungo , is , e re , p u p u g i , vel 
pungi, pun¿lum, punzar; Spargo,is, ere,siysunty 
rociar; Mergo, is , ere, j í ,  sum , sumergir; Tergo, 
is ,  ere, s i, sum , limpiar.
. I I .  N o h:iy Regla general de V erbos acabados 
enguo , ho, y  jo; hállanse Stinguo, is , uere, s tin -  
x i ,  stinSium , apagar ; T ra h o , is , e re , x i , ctuiriy 
arrastrar; Veho, is , ere, x i ,  ctum , llevar; y  Mejo^ 
is  , que del Verbo Mingo toma m inxi ,  m iBum , 
orinar.

Adiciones,
Los compuestos de Regó mudan la e en i  bre­

ve , como Dirigo , is , ere , alirexi , directum , 
dirigir.

Los de Tango mudan la a en i ,  como Contingo^ 
is , e re , contigi , contactum  , tocar.

Los de Ago  son de cuatro maneras : unos le si­
guen, como Perago : otros mudan la a  en i  breve, 
como Subigo , i s ,  ere , eg i, a£Íum , sugetar : otros 
pierden la a  en el Presente , como Csgo , i s , ere^ 
egi , a¿ium  , obligar ; de los quales Prodigo , iSy 
gastar demasiado ; y  Dego , is  , pasar la vida , ca­
recen de Supino : otros se componea de NombieS|

u p ; i o



y  van por la primera , como N avigo , a t , navegar. 
De los compuestos de Pango nn<ts conservan la 

a \ pero varían en el Pretérito , siguiendo unos al 
p a n x i  ,  y  otros f f g i i  otros mudan la « en /  , y  
todos hacen en p e g i , como Impingo , is , e re , pe- 
g i  , paSlnm , herir ó sacudir.

Los de Frango mudan la aen  /,co m o  Confrin- 
go , is , ere yfreg i yfraStum  , quebrantar.

Los de Lego son de dos maneras: unos le sigtjen, 
como P ralego , is  , ere , le g i , leílum  , leer antes: 
otros mudan la e en i  breve , como D eligo , is , ere y 
legi f lectum  , escoger. Sácanse Diligo , is  , amar; 
In telligo  , is , entender ; y  Negligo , is , despre­
ciar , que hacen en ex i y  en ectum.

Los de Pungo varían en el P retérito , siguiendo 
unos el pupugi , y  otros el punxi.

Los de Spargom\xÁ7ii\ la a en ^,com o Consper^ 
go , is  , ere , s i  , sum  , rociar.

Tem a I V .
R eg la  I .  Los acabados en Spicio y  Licio  (d e  

los antiguos Specio y  Lacio) hacen en e x i  y en  ec- 
tum  , como Conspicio, is , ere, e x i , e /lu m , mirar; 
Allicioy isy ere, ex i, eBum^ atraher. Sácase EliciOf 
que hace elicui, elicitum , sacar.

I I .  No hay Regla general de Verbos acabados 
en io, Hállanse Jos siguientes que hacen de varios 
m odos, y  son: Fodio , is , ere , d i ,  sum  , cabarj 
Fació, w , ere y /ed ifa ílu n ti  hacer; Jacioj is , ere, 
jec i,ja¿ lum , arro jar; Rapio, is, cre^ rapui, rap-  
tu m , arrebatar; Sapio, is , ere, sapni, vel sap lvi.



tener sabor; Cupio, is^ ere, iv i, iVtfw,desear; 
gio, is , c re ,fu g i^  fu¿ \ttim  , \\M\x\Capìo, is , ere, 
cepi, captum , tornar ; Pario^ is , ere, peperi, p a r-  
t u m , vel pa ritu m  , parir 9 adquirir ; Qtiatio , is , 
ere, q u a ss i, quassutn, sacudir,

I I I .  Los V erbos acabados en Io hacen el Preté­
rito  en lu i y  el Supino en u ltu m , como Colo , is , 
ere , colui , cuUum , cultivar« Los siguientes no 
guardan la Regla ; Molo, is, ere, u i, itum , moler; 
A lo , is , ere, u i, itum , vel a ltu m , sustentar ;Fo/£), 
v is , v e lie , volui, querer ; al cual siguen sus com-* 
puestos, M alo, v is , querer m as, y  Nolo, v is , no 
querer; Vello, is , ere, velli, vel vu ls i , vulsum , 
arrancar; Sallo, is , ere, sa lii, sa lsum  , salar ; y  
P  sallo, is , ere y p sa lli, cantar ; Pello, i s , ere , p e -  
p u li, pulsuiìty arrojar; Fallo, is , e re ^ fe fe lli^ fa l-  
sunt, engañar; Tollo, is , ere , s u s tu li ,  sublatum , 
quitar«

Adiciones»
Los compoestos áeFacio  son de cuatro maneras: 

nnos se componen de adverbios, y  hacen como él, 
como Benefacio , is  , hacer bien : otros se com­
ponen de V erbos, y  también le siguen, como Ca- 
lefacio , is , calentar ; otros de P^posiciones, que 
mudan la a  en i  breve , tienen la Pasiva en or ,  y  
•1  Imperativo en e , como C onfido, is , ere ,fec$, 
fe c tu m  , acabar ; otros se componen de Nombres, 
y  van por la prim era , como Santifico , as , san­
tificar.

Los de Jacio  y  Rapio  mudan la a  en i  breve, 
como Dejicio , is , ere , j e d  j je S u m  ,  derribar;

IP!



Arrípio  , h  ,  e r t , A rrip u i,  a rrep tu n t, qm tar,
LosdeC<«/>w son de dos maneras: unos le siguen, 

como Antecapio<t is i tomar antes: otros mudan U 
a  en i  breve , como Accipio ,  is « ere » cep i , 
tum  f recibir.

Del antiguo ccepio , com enzar, solo ha quedado 
el Pretérito capi y  el Supino capíum  con SU8 
derivados.

Los de Parto  van por la quarta Conjugación.
Los de Quatto acaban en cutio ,  y  hacen en cus* 

s i  y  en cussum  , con dos ss , como P ercu tió ,  is^ 
ere   ̂cu ssi ̂  .cussum , herir.

I I .  Los compuestos del antigno Cello hacen en 
u i , y  carecen de Sapido , como Excello., is , erey 
u i  y aventajarse. Sácase Percello , que hace percU" 

perculsunti herir.
De JFallo solo hay Refello >, is^ ere  ̂f e l l i  ,  re­

chazar.
De los compuestos de Tollo unos hacen en /« -  

l i t  y  en la tu m ,  como Extollo-, is-, ere , t u l i ,  /*»- 
tu m  y ensalzar : otros carecen de Pretérito y  Sa­
pino 1 como Attollo  levantar ó alzar.

Tem¿i V .
R eg la  I .  Los V erbos acabados en mo hacen ea  

u i  y  en itum^ como Frem o, *V, ere , u i , itu m , 
bramar. Los siguientes no guardan la RegU : T re -  
fttOf isyfrfff a/,tem blar; Pronioy is^ere^psi^p tum , 
sacar; Demo, is , ere^psi, ptum ^ qu itar; Smotí», is ,  
ere ,p sif ptumy tom ar; Como, iSy e r e ,p s i , p tu m , 
p ey aar; Em o, is , ere, em i, emptum  ,  comprar;



Premoy is , ere^ pressi, p re s im i,  apretar , dobla 
la s en Preréfito y  Sopino.

I I .  N o hay Regia generai de V erbos acabados 
en no. Hallanse los siguientes : ?ona, is , ere , sui, 
s ì tu m ,  poner; G ì^n o , is  ̂ ere ,g en u i ,¿en itun tf 
engendrar ; Cerno , is , ere , crevi , cretum  , mi­
rar ; Contemno is, (compuesto del antiguo Temno) 
t r e  , tem psi , tem ptum , despreciar ; Sperno , is , 
ere , sp rev i, tpretum  , despreciar; Sterno , is , 
ere , s tra v i , stra tum  , allanar ; Sino , is , ere, 
s iv i , situm  , dexar \ Lino , is , ere , Uni , liv i, 
le v i , l i tu m , untar j y  Cano » is , ere , cecini, 
cantar.

I l i ,  Los V erbos acabados en po hacen el Preté­
rito  enpsi y  el Supino en p tum  , como Carpo, is , 
ere , p s i , p tu m , raspar. Sácanse Rumpo ,is  , ere. 
Tupi , ruptum  , romper j y  S trepa , is , ere , ui, 
7/;^ m , hacer ruido«

Adiciones.
Los compuestos do jBoto, mudan la id e i  Presen­

te en i  breve, como Redimo^ w, erey demit demp- 
tu m  y redim ir. Sácase Coento ,  is , comprar juntos» 
que no muda nada.

Los de Premo mudan la e del Presente en i bre­
ve  ,  como Opprimo y is » ere ,  p ressi , pres sum , 
oprimir*

Los compuestos de Cano mudan la a  en i  breve* 
hacen en u i , y  carecen de Sapino» como Concino^ 
í j ,  ere ,  u i ,  cantar con otro.

Los compuestos de Carpo mndan ¡i a  ea e f co­



mo JHscerpo ,  i s , tr e  9 cerasi  9 cerptum  ,  des­
pedazar.

Los de Scalpo mudan la en « , cbmo E xcuU  
po > is » ere > cul^si » culptum  , esculpir.

Tema

R egia  1. No hay Regla general de V erb o s aca* 
bados cn quo\ solo se hallan Coquo , is , ere , xi^  
Bum  , cocer ; y  L inquo , is , ere , //^«/ , dexar. 
Sus compuestos hacen el Supino cn litium  , como 
Relinquo  , is , ere , l iq u i , , dexar,

n .  De Verbos acabados en ro tampoco hay R e­
gla general, Hállanse los siguientes t Quaro , iSy 
ere ^qucesivi y qucesitum , buscar; T ero , is , ercy 
tr iv i  y t r i t i im , trillar ; Sero , is y ere , sevi , í / í-  
tu m  , sembrar j Gero is  , ere  ̂g e s s i , gestum , 
hacer ó tratar ; Fero , ers , fe r ré  , í« /í , la tum , 
llevar ; Verro , i s , erej verri , versum  , barrer; 
Curro y i s , , cu cu rri, cursum^ correr ; y  C/ro, 
/V , í r í ,  « j / í ,  ustunVy quemar,

111. Los Verbos acabados en so hacen en s iv i y  
en situm  , como Laces so , is , ere , xíV/, situm , 
provocar. Sácanse V isO yis ,  e r e  yVisi ,v isum  y vi­
sitar ; Pinso , i s , ere , p in su i, p in situm , ptnsuMy 
vcl p is tu m  y majar ; Incesso y is y ere , incessiy 
acometer.

Adiciones,
Los compuestos de Quaro mudan la a  diptongo 

en i  larga, como Acquiroy i s i  erey acquisivi y ac^ 
quisituiiiy adquirir.



Los de Sero cuando significan cosas del campo 
hacen en sev i y  en situm  <, como Insero^ is \  ere^ 
sev i ,  situm  , ingerir. Cuando significan otras co­
sas hacen en serui y  en sertum  ,  como Atsero^ 
is  y ere , s tr u i •, sertum  , afirmar^

De los compuestos de Curro unos pierden la du­
plicación s como Occurro i is ,  ere  ̂curri  ̂ c«r- 
sum  i salir al encuentro. Otros unas veces la con­
servan y otras la pierden , como E xcurro. Sácase 
Prcecurro » que siempre la retiene*

Los de Fero  son muchos  ̂ y  todos le siguen j y  
se entienden por esta dicción Qo r d a  p e t is »

Tem a V I L

R egla  i .  N o  hay Regla generai de V erbos aca­
bados en /<?. Hállanse ios siguientes : PleBo  , is^ 
ere, p lexi, p lexum , castigar ; FleBo, is , ere^fiexi, 

J lexu m , doblegar; NeBo, is , ere,nexi^vc\ nexui, 
nexum , enlazar ; Pe^o, i s , e re , p e x i , vel pexitii 
p exu m , peynar ; Peto^ is , ere^ iv i, itum  , pedir 6 
cam inar; M eto, is , ere , m estili, messum , segar; 
S terto , is , ere, stertiii, roncar ; Verto^ is , ere, t i ,  
sum , volver ; Sisto, is , ere ̂  s t i t i ,  s ta tu m  , parar 
ó detener; y  M ftto  , is , e re ,m is i^  missum^ 
enviar*

I I .  Los V erbos acabados en ko hacen en ; //y  en 
utiim^ como Statuo^ iSy uere^ u i , u tum ^  estable­
cer. Sácanse Ruo^ is^ que hace uere^ r« í, ruitumy 
caer; Fluo, is^ uere^jlux i.,J luxum  , correr lo lí­
quido i y  Struoy is, uere^ struxi-, stntíÍH m y  edi-



fícar» Los siguientes hacen en uU y  carecen de Sa­
pino» y  son: Batudt isy u ere , u i^  b a tir ; Meiuo^ 
is , uere, «i, tem er; Congruo, is* uere, « /, conve­
n ir ;  Ingrao ,isy uere, ui, acometcrj Vluo^ is , ue­
r e ,  K /,llover; Respuo, i s ,  uere , u i , despreciar; 
L uo , is , ere, u i, pagar.

I I I ,  D e  V e rb o s  acabados en  t>í» no  h a y  Regla 
general: hállanse VÍvo>, is ,  ere, vixi,viSiunt,y\y'\t^ 
Solvo, is , ere, solvi, solutum , pagar ó desatar ; y  
Volvo') is , ere, volví, revo lver,

I V .  Tampoco hay Regla general de Verbos 
acabados en xá\ hállanse Texo, is^ ere, texu i*  te x -  
tu m , texer j y  Nexo, is , ere, nexi^ vel nexui^ ne- 
xu m , enlazar.

Adiciones*

Los compoestos de Sisto  hacen en j/íV /y  stitum , 
como A ssisto  ,  isy ere, -astiti , a stitu m   ̂ asistir.

Los compuestos de St-atuo mudan la a e n i , co­
mo Jnstituo  , is , u ere , in stitu í, in s titu tu m , ins­
titu ir.

Los de Ruó  y  Luo  hacen el Sapino en utum^ 
como Corruo, is  , uere , u i , utum  , caer ; Diluo^ 
is  , e r e , ui^ uti{ni , limpiar lavando«

Los del antiguo Ñuo hacen en u i , y  carecen de 
Supino, como Annuo  , i s ,  uere, u i , conceder con 
la cabeza.

Los de LáVo, ¿7í,q u é  van por esta Conjugación, 
siguen 2a Regía general  ̂como A kh io , is , uere, 
u i ,  u tu m , lavar.



CUARTA CONJUGACION.

Tema Unico*
Regla Unica. Los Verbos de la coarta Coíi]a- 

gacion hacen el Pretérito en ivi y  el Supino en 
itum ^  como Audio^ i / ,  ire^ iv it ittim^ oir; P a r-  
tiot fV, ire<, ivi^ iV«w,partir ódividir. Lossiguien- 
tcs no guardan la Regla: Sepelio^ is^ ire^ ivi^ se- 
fu ltiim ^  sepultar; Singultioy w, ire^ ivi^ singul- 
tum^ sollozar ; VeiieOy isy ire, ivi, venunti ser ven­
d id o ; Venioi is i ire y ven i, ven tim  , venir ó ir; 
Salió, iSi ire, sa lu i, sa ltum , sallar ; Sepio-, is, ire^ 
sepivit vel sepsi, septum, cercar ; Sentio, i s , ire, 
sensi, sentir ; Farcio^is,ire,si,farttin if
em butir; FulciOy is , i r e , si , fu ltu m  , sustentar; 
S a rd o , is , ire, sa rsi, sartum, coser; H aurio , is , 
ire , ioi, itum , vel hausi, h a u s tu m , agotar ; San-- 
d o , 1 ist ire, iv i, itum , vel sa n x i, san¿ium, esta­
blecer ; V in d o , i s , ire , v in x i , vin^um  , a ta r , y  
A m id t^ f i s , ire , amicui a m ixi , amiBum, 
cubrir.

Adiciones,
Los compuestos de Partió  múdan la en ^ , co­

mo Impertió , is , i r e , i v i , itum  , repartir.
Los de P arió  nmdan h  a une , y  hacen en eruí 

y  en ertum f como Aperio , is , i r e , e r u i , ertum, 
abrir. Sácanse Comperio y  Reperio , que hacen en 
r i  y  en ertum .

Los de Salió mudan la a  en i b reve , y  hacen el 
Supino en su ltum  , como In s ilio , is , ire  , siluit 
sultiim  f saltar.



• lo s  de F a rd o  madan \z a c n e , como Referdo^  
Ù f ire  , refersi , refcrtum  , embutir.

VERBOS D EPO N EN TES,

Tem a Unico.
R egla  Unica» Para dar Pretérito á los V erbos 

Deponentes se les finge su Activa reguhir en o , y  
del Supino fingido se saca el Pretérito para el V er­
bo Deponente , como á L ttto r  , aris , se le finge 
í a / o ,  aSf y  del Supino L a ta tu m  se saca el Pre­
térito  L a ta tu S f  <», «w , y  asi de los demas.

Los siguientes no guardan la R tgU : Fruor^ 
eris , itus sum ^fru i^  gozar ; Proificiscor , eris^ 

fe B u s  sum  , J id sc i , partirse ; N áf2dscur, erisy 
ctus sum  y d s d  » alcanzar; Reor , reris , rattis 
sum^ reri, pensar; Metior^ i r « ,  mensus sum^iri^ 
medir ; Pattor^ eris^passus sum , p a t i , padecer; 
Adipiscor, eris y adeptus sum^ adi^isdy  alcanzar; 
F,ateory e r isy fu isu s  sum, , confesar ; 6'oww<* 
niscory eris, mentiis s u m ,m in isd ,  iiivontarj Or- 
dior, ir is , orsus sum^ iriy u rd ir; Q radior  , eris y 
gressus su m ,g ra d i, Síná^x', M iserear, ereris, m i-  
serttís  sum , e re r i , tener misericordia ; Uxpergis- 
í.or , eris , perrectus sum  , pergisci , do*[>*irtar; 
Lsquor , eris , u tus sum  t loqui^ hablar ; U ld s-  
cor , e r is , ultus sum  , u ld s d ,  vengarse ; Sequor^ 
eris , secutas sum , sequi , seguir ; ísitor , eris y 
nixus  , vel nisus sum  , n iti , estrivar ; P adscor, 
eris , pactus sum  , d s d  , pactar ; Labor , eris, 
lapsus sum  ̂ , Jtslizarsc ; Oblivístor ,  eris^

up>



oblitus sunty visciy olvidarse ; eris, ques­
tu i  suniy q u er it quexarse; IZft/r, eris ^usus supif 
u ti  , usar ; Orior , iris , orius sum  , i r i , nacer; 
N ascor , erisy na tus sum^ n a s c i , nacer ; Morior, 
eris  , morluus sum  , mari , morir. E^tos tres últi­
mos hacen d  futuro co rus en itu ru s  , corno Ori* 
tu ru s  , N asciturus  , Moriturus*.

Adiciones.
I c s  compnestos de Frf/ior hacen corno é l;  fue­

ra de ferpetior yeris ^pessus sum ,p e t i  , sufrir- 
Los de Fateor  mùdan ta a en i breve, corno Pro-. 

fiteo r  , eris , profeSar ; é igualmente los dé G ra -  
dior f corno ßgredior , eris , salir. ’

V £R B O S  Q U E  C A R E C E N  D E  P R E T E R I- 
to  y  Supino.

Tem a V nifo. ■
R egia  I .  Los Verbos cjne no tienen Pretérito, 

carecen también de Supino , en'tie los cuales se ha­
llan los siguientes: Atnúigo, is^ere^ dudar; Aveo, 
es , ere , desear cori ansia ; F erio , is , ire  , herir; 
Furo  , is , ere , enfurecerse ; Glisco  , is , ere^ 
cngoidar , ó crecer ; Hlsco , is  , era , abrirsd Ja 
tierra ; Fatisco  , is  , henderse ; Mcereo , es y 
ere , cnrristi.’cer'ic ; l*olUo  ̂ es y ere , poder ; 
so 1 quifsum us i rogar ; Satago  ̂ is « ere  ̂ andar 
Sülicuo ; Vcrgo^ is >> ere., iin.lin.irst; Vado^isy tre  y 
c¿n\K^^\\D i/fiteor ^eris  s eri  ̂ negar; Liquor^ 
eVis , liqui » dcrrctusc ; Medeor , eris , eri , cu-



rar ; Véscor ,  erts^vesci-, corner ; Rìngor » eris, 
fin g i  reñir ; y Raminiicor y eris , itisci , acor­
darse.

I I .  Los V erbos llamados impropiamente Medi­
tativos también carecen He Pretérito y  Supino , y  
í e  acaban en urio, como D ii tu r  io , is , ire > tener 
gana de decir. Sácanse E su r io , is , tener hambre; 
JLigurio^ i s ,  ser goloso; y  Partnrio, i s ,  e‘tar d<3 
p a r to , que tienen Pretérito en iv i y  Supino en 
itum ,

I I I .  Los Inchóathos se acaV>an en seo, y  tam ­
bién carecen de Pretérito y  Supípo , cuand"! se 
cofnponen de N om bre, como de Silva  ,  a  , 5i/- 
Vfsco , i s ,  comenzar á hncerse selva. Pero si saleri 
de V e rb o , suelen tomar el Pretérito de su Primi­
tiv o , como Frigesco, que sale de Frigeo, ^x,hace 
f r i x i ^  comenzar á enfriarse.

D E L  PA R T IC IPIO ,
Participio es un Adjetivo que se deriva del 

V erbo . Llámase Participio^ porque participa de 
las propiedades del Verbo en cuanto á los tiem­
pos y  al régimen, y  de las del Nombre en cuanto 
á los casos y  declinación. Los Participios ton c\íz- 
t ro ; dos de Activa, que son el de Presente, como 
Amans-i y  el de Futuro en r«*i como Amaturiisx  
otros dos de Pasiva, q»ie son el do Pretérito, como 
A m a tu s ,y  el de Futuro en ¿j^«x,como A m andus,

^ o ta .  Los Participios acabados en t u s ,  sus y  
xu s  siguen la significacipn de sus V erb o s, esto es, 
si tucrcn de Verbos Pasivos, significan pasión ; si

1 2
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de Deponentes, acción; y  sí de Comunes, acción
Y pdslon*

* D E  LA PREPO SIC IO N .
La Preposición es una parte de la Oración qoe 

se antepone á las demas. Hay Preposiciones de 
Acusativo; de Ablativo; de Acusativo ó Ablativo^ 
é Inseparables.

"De Acusativo. 
Ad-, a , ó para.
A p u d  ; en » en casa, 

junto.
A n te :  antes, 6 delante, 

sobre.
A dversus 6 A dver-  

sum\ contra.
C is , Citra  ; de la parte 

de acá.
C írciter  : cerca.
Circd : cerca ,  sobre. 
Circum  : al rededor. 
Contra : contra ,  en­

frente,
F rg a  : Hacia, para con, 
£ x t r a  : sin, fuera., 
Jn tra  ; dentro.
In te r  \ entre,
Jn fra  t ab^jo,

según, conforme. 
í)b \ P or, ácausa.
Venes ; en poder.

P er  : Por , por medio. 
Pone : detras.
Postx despoes.
P ra te r  : fuera , ademas* 
Prope : cerca ó junto. 
Propter : p o r , á causa. 
Secundum \ según, con­

forme,
Secus X junto.
Supra : sobre, encima. 
Subter \ debajo.
7'rans: de la otra parte» 
Versus : hácia.
U ltra : de la otra parte. 
Usque \ hasta.

D e Ablativo.
A% ab^ abs ; por , de, 

desde, fuera.
Absque \ sin.
Cum : con.
Coram : delante, en pre­

sencia.



Clam  :  i  escondidas* De A cusa t. ó Ablat*
De'. De , sobre. J «  : en, a, para, coatra»
S , vel ex xá e^  des íe. Sub  : debajo.
P r< r; delante, m^S que, Suptr  : sobre, encima.

respecto. Subter : debajo, 
p r o :  po r, á favor* . Inseparables»
Procul'. lejos. {  A m ,  Co«, D i, Dis^ R e ,
P alam  : á vista, en pre- Se  ̂V f  t Am bigo , Con-

seccia. fe r o t Divido^ Disputo^
Sine', ixn» Repelos Sejungo  ̂ Ve--
Tenus : Hasta. grandis,

N ota , Las Preposiciones ^ £  se anteponen 
generalmente á lis dicciones «ue comienzan con 
consonante, como f« fro  ; £  3/íJjw/r&. A b  y
£ x  i  las que comieuzau con vocal » como A2f ami- 
S9 t E x  amure»

DEL ADVERBIO. =
Adverbio  es una parte de la Oración que explica 

los varios modos y  circunstancias de las dcm^s par­
tes con que se joata. Unese á todas , excepto á la 
Interjección; pero mas comunmente al V'erbo.

Los Adverbios tienen muciias significaciones; 
^ r o  las mas principales son las sigoientes. 
b e  desear : Ú tinam , ojalá \ O s i y O si.

preguntar : C«r» Quare^ Quamobrem^ porqué. 
I^e afirmar: Etiam-, sí: ProfeSlh^ Sa7ïè.,Certèy 

Enimvero  « ciertamente : Nempé « Nimirutn^ 
ScÜicéty Vidélicétn sin dada, conviene 4 saber. 

P e  negar t Non 1 í l a u d  y n o ;  Ilaudijuai^uarnt

u p ¡



• Nequaquant, Nfuttquíirnt Nuílomodo^ M ini­
m e, de iiiiijiiina m anera.

D e  dudar ; Forsàn, Fórsitàn, Fortassis, For- 
tasé', q u iz á ,  Acaso, po r ven tu ra . Ne  pospuesto^ 
N um , A n , U tr u m ,ú .W ,  g. Vide a n ,  v e l 
utrutn Joannes vencrit ; m ira si ha ven ido  
J j a n .

D e  e x h o r ta r :  H y ¿ í,ea ; A ge, Age dum , Agite^ 
V e rb o s  toma.Hos por Adverbios,Qz paes^ vam os.

D e  d em o stra r: E n , Ecce^ ved a q u í ,  ved ahi.
D e  preferencia. 7 V /« x ,  Immo, QuinpotiusiQuiH- 

im¡no,Quineti'tm, antes b ie n ; Imprimís , Po- 
tissimiim y Prtecipué y Prasertirn y Maximé^ 
p rin c ip ah n cn te , m ayorm ente .

D e  com parar: MagÍs, m as; M inus, m enos.
D e  ju n ta r: Sim kl, Una, P dritér, jun tam en te .
D e  separar : D ivisim ,  Seqregatim , Separatimi 

separadam ente; Seorstm. ^'>arte.
D e  tiem po determ inado  : Hodie, h o y  : Cras, m a- 

ñ m a ;  Perendie, pasada m iñ a n i ;  H erí,  a y e r ; 
Nudius tertius,^r\^Q% òi^^yet^z»Priàie-, el 
d ia  an te s ; Postrídié, el dia después. De tiem po 
Indete rm inado : Quotidie, cada d ia ; Quotannis^
cada a ñ o ;  Nunc, a h o ra ; Tuncs en to n ces ; N « - 
pér, poco h.i; Olim,tn  o tro  tlem oo ; Aliquandóy 
algüna vez ; Semper, siem pre; jamas;
In tereá^  e n tre  ta n to ;  Détiique y  Tandem^ 
en  ña.

D e  o rd e n : Primunt, p rim eram en te ; des-
pues ; Postremó  ̂ finalm ente.

D e  semejanza: Ita^ sic y zii;-Ceut Quasi^ Tanquat»,



27/, Sîcut%Veîat y tr^mo \ Verinde ac atque^ 
del mismo modo que.

De diversidad : A liter  , seciis « de otra manera. 
De contrarievHad : Contrà , è contra , al contrario* 
D e calidad : Pulchrè  ,  hermosamente ; Turpitèr^ 

feamente.
D e cantidad t P artin t,  roco ; mtihUtn ,  mucho;

Satis  9 bastante ; Nimiùm  ,  d;:masiado.
D e numero : Vease el tra tado  de los Nombres^ 

y  Adverbios Numerales.
D e lugar : Véase los Adverbios de lugar en la  
S in ta x is .

D E  LA IN T liR JÍíC C iO N .
L a Interjección  es una parte  de la O ración qne 

dec la ra  ios varios afectos que hay  en  el ánim o , co<* 
roo adm irac ión , d o lo r , risa , llanto  & c. Son m uchas 
sus significaciones ; p o r lo  q n e  solo se potien aq u í 
las di: algunas ■» y  son lis sisu ien tes *. Ah ferus ho^- 
t i s  ! Ah cruel cneihigó ! H ei misero mihi ! A y  des­
d ichado  de m i! O terram  beatam \ O  fierra ftiiz ! 
O hfcrii\ O h que estoy  m uerto! Proh í )« !  O  D io ­
ses! Ohe ja tn  sa tis  est\ B»jenó , hasta! H>'us 5 fr^ l 
O y e s  Siró! Ola Siro! E ja \ Ea! Papal H uil Oiga! 
Ola! V a  tibi\ A y de ti! H í ,  ha\ (in terjección  
d e  ris J  E n  C astellano io  m ism o. P4;irlQ uüdü! J / !  
ChitoQ*

D E LA C O N JU N C IO N .
Conjunción es la que junta de varios modos yá  

partes de la Oración, ya sentencias enteras. Parres 
de la OracioQ, como Cicero f u i t  O ra tor , e t Con^



su i y Cicerón fae Orador y  Consol. Sentencias en­
teras, como Jmperator ju b e t ,  ac m ilites parin t^  
«1 General manda, y  los soldados obedecen. La4 
clases mas principales de Conjunciones son las st-< 
guientes.

Copulativas, como Ac^ A tque^ E f  y  Q ue , qne 
significan^. Disyuntivas, como A u f ,  VV/, S ive ,  Sea 
y  V i ,  que significan o ; Ñeque y  Nec^ ni.

Concesivas, como E tsi^T a m etsi^  Quamquam% 
Quamvisy aunqae. Adversativas,  como Sed  ̂  Aty 
Autem-y^cxo»

Racionales, como Ideo ,  Idcirco  ,  Jgitur » pos 
e so , por tanto.

Causales, como N a m , N am que , E n im , porque. 
Finales , como Ut , Quo , para que.

Condicionales, como Dum^ Modo^con tal que; 
S i , s i ; N isiy  sino.

Expletivas que adornan la Oración; como Q«#- 
d e m ,  Equidem.

De estas unas se anteponen , y  son A c^ Atqae^ 
E t , V¿h Sive ,  S e u ,  Nec , Ñeque ¿ c .  Otras se 
posponen, y  son : Autem  , Enim^ Que^ Quidem^ 
VV, y  V>r£»,con Ne quando se duja«

Otras se anteponen y  posponen , y  son ; Ergo^ 
Jgitur  ,  Itaque  ,  E q u id em ,  Tam en  &c.



LIBRO SEGUNDO

D E  L A  G R A M Á T I C A  
Latina.

S I N T A X I S .

i ^ i n t a x i s  ,  vf>z Griega , qae ea Latín significa 
Construcción , es la que ensena á ordenar las par­
tes de la O 'icion. Es de dos maneras: P rop iny  F i ­
g u ra d a , La Propia es la que enseña la colocacion 
natural las palabras; y  la F igurada \z  que usa 
de ügnras. Una y otra se dividen en Concordancití 
y  Régimen. Concordancia es la correspondencia 
que tiene una parte de la Oración con o tra , convi­
niendo con ella en algana circunstancia. Régimen  
es la propic>lad que tiene una parte de la Oración 
de regir ó llevar otra despues de sí*

S in t a x is  P r o p ia .

Dtf las Concordancias d e l K om ht»
Rfgla  I.

Dos ó mas Substantivos continuados, y  pertene­
cientes á una misma cosa ,  se ponen en un mismo 
caso, aunque se diferencien en género , ó número, 
ó en uno y en  otro. V . g. Urbs Toletunt^h  C iu­
dad de Toledo: Urbs A thena   ̂ la Ciudad de Ate- 
nas:i?^;v delicia /» ^ « //tc lR ey  dolidas del pueblo*



I I .
Todo Adjetivo (cualquiera qne sea) concierta en 

género  ̂immero y  caso con el Substantivo, á quien 
se refi re ; V - g. P ater v ir u s , el padre »erdade- 
ro ; M afer nostra  ,  nuestra madre ; M ancipium  
notuíTii el esclavo conocido.

III.
Dos ó mas Substantivos unidos de Conjunción 

de ordinario pi ten Adjetivo de Plural,eÍ qupl con­
certará eon ellos con este orden. Si los Substanti­
vos fueren de cosas animadas,  per» diferentes en 
género« el Adjetivo 6 Participio concertará con el 
masculino. V . g. Puer^virgo^ et tnancipium puU  
cherritni sunt. Si hay solamente dos  ̂ uno femeni­
n o ) y  el otro neu tro , el femenino se podrá poner 
por Supuesto ,  y  el nearro en ablativo con 
V ,  g. LucrítiA  cum mancipio occisa f u i t .  Si fue­
ren de cosas inanim iJas, comunmente concierta el 
Adjetivo en U neutra terminación. V .  g, 
domuSf et tem plum  combusta fuerun t»

Concordancias del Pronombre*

Regla  I .
Los Pronombres personales no tienen género de­

terminado» y  asi el Adjetivo concertará en género 
con el Substantivo, que en cada uno de ellos se en ­
cendiere. V . g. Si en Ego se enticnvle DominuSy 
s ep o n jr^  bqnusiú J}Qmim%ÓQna\i\ M ancipium j 
bonum»



n .
Cuando los Posesivos se jontan con nombres dtí 

significación dudosa, como Amor , Memoria isf'C* 
si significan acción , conciertan con ellos, V . g. 
Antor meus , el amor que yo  tengo. Pero signifi­
cando pasión , se ponen los genitivos de Ego y tu^ 
su i  en Singular ó Plural : V. g. Amor mei^ el amor 
qne me tienen : Memoria nostri^  l i  memoria que 
tienen de nosotros,

I I I .
lil R elativo  Qui siempre viene entre dos casos 

de un mismo Sub*:tantivo , de los cuiles el prime­
ro se llama Antecedente  ,  á quien sigue el Rela-^' 
tivo  en genero y  número , y  alguna vez en casoj 
el segando se llama Consiguiente^ con el cual con­
cierta en género , número y  caso; v. g, F.pisto- 
la   ̂quam  aceepi y g ra ta  m iki fu it  y la carta qne" 
recibí me ftié agradable adonde «evé que quam  st- 
gne el géiiei-oy nú nero desu Antecedente E p is-  
/o / í  expreso V concierta en gé iero , número y  
caso con m Contiguiente Epistotam  tácito. Otras 
veces se h-»lla tácito el Antecedente  , y  el Consi­
guiente  expreso, ^

Uso y  Concordancia, de los Recíprocos^

Usamos del primitivo Sul en el ca­
so conveniente af V erbo, cuando el se , si yle  ̂ Ií$ 
tí-c. se refiere á la tercera persona  ̂ que es supues­
to  en U Oración ; v. g, Petrus am at se¡ records*



tu r  suiy cônsulit s ih i , et îoquUur secum , Pedro 
se ama , se ¿cuerda de sí, mira por sí, y habla con­
sigo. También u ŝaré nos de i*«/, cuando h¿y dos 
oraciones, y  el caso del segundo V erbo se refiere 
á la tercera persona , que es supuesto del primero: 
V. g. H ostis te  orat , u t sib i ignoscas, el enemi­
go te ruega que le perdones.

IT.
Usamos del "Recíproco derivativo Suus , cuando 

«1 Substantivo con quien concicrca , es cosa poseí­
da de la tercera persona, que es supuesto en la Ora^ 
cion I V. g. M a ter d ilig it filias suos , la madre 
ama á sus hijos. Igualmente se usa de S u u s , cuan­
do hay dos oraciones, y  el caso del segundo V er­
bo  es cosa poseída del supuesto del primero : v. g. 
A m icus optat u t librum suum legas^ el amigo de­
sea que leas su libro.

Adición*
Caando en la oracion intervienen dos 6 mas ter­

ceras personas , y  el caso del V erbo se refiere á la 
prim era, se usará de Sui 6 Suus ; pero si se refie­
re  á cualquiera da las o tras, se usara de lis  Djmos- 
tratívos H ic f Illeis-c. advirtiendo que U le refiere 
al mas distante del Recíproco , é H ic  al mas pro- 
ximo.

Concordancias del Verbo»

R egía  I .
' Todo V eibo  Pctsoaal quiere nominativo ante)



i3e s j , tácito ó  expreso ( i)  , con cl cual debe con­
certar er> número y  perjona : y. M agister do- 
c e t , el Maestro enseña ; A m o , yo amo. Tambíea 
admite otro después de sí con tal que se refiera al 
primero  ̂ especialmente algunos Verbos Neutros, 
y  los de llamar , pensar &c : v. g. Agricola v iv it 
fe liity  el labrador vive feliz : Vocor Josephiis , taQ 
llamó José. ^

Dos <5 mas Nominativos unidos por Conjancíon 
de ordinario piden Verbo-de Plurali el cnal siem­
pre concierta con la persona mas noble, cual es la 

respecto de la 2.a y  esta de la 3.^5 y  asi se di­
rá :  E go, tu  y et Antonitis vaUmus ; y o ,  tú y  
Antonio estamos buenos. Noteseque lo contrario 
sucede en la Lengua Casfcllana, donde el yo  se pono 
por cortesía en el último lugar»

(i)  Dícese tácito ó expreso, porque la primera 
y  segunda persona comunmente se callan , á no ser 
que los Verhos denoten distintas acciones , como 
Ego studeo \ Tu  ludís : Yo estudio ; tú juegas ; ó 
cuando hay énfasis en la Oración, como Tu audes 
is ta  loquii Tú te atreves á decir tales cos^s?

También se calla el Nominativo eii los Verbos 
de lengua ajunt e ru n t, narranttsrc, por en ten ­
derse nomines* En los V e rb o s  propios d e  animales, 
la tr a n t , rugiuut t^c. por entenderse canes , leo^ 
nes - En los Verbos de N atu ra leza ,como P /« //,  
ningit ygrandinat ,tona t 0*c. en d o u d e  se ea tie u -  
d® Dt^Uí , C<rlum 6 Naturai*



Adiciones»
I .  Algunas veces en lugar de Veminativo ó A- 

cusativo (según fuere la oracion) se pone un infi­
nitivo» ó una Oración entera \ v» g. "Vivere placet 
ómnibus n el vivir agrada á todos» Nosce te  ipsum  
descendit de Calo ¡ £sta sentencia Conócete 4  t í  
tnismo baxó del Cie|o.

H . Los antecedentes Homo^ R e s i  Ule se callan 
con elegancia ; v. g. Qui cred ideritt sa lvus eritj 
el que creyere» será s¿lvo.

Concordancia de "Pregunta y. Respuesta*

R egla Unica,
La pregunta  y  la Respuesta  se ponen en un 

misino caso: v. g. Quis est ille'\ Quléu es aqugl? 
AntoniuSf Antonio*

D e l a  R e g e n c i a  d e  l a s  P a r t e s  d e  l a  
O r a c i ó n .

D e l Nombre Substantivo,

Regla  I .
Todo Nombre Substantivo  puede regir genitivo 

de posesioQ, el cual comunmente lleva la preposi­
ción d e : v. g. Amor litte ra ru m ,  ci amor de las 
letras.

Opus y  Usus equivaliendo i  Neeesse ,  necesi­
dad 9 y  juntándose con Sum^ es y f u i , rigen N o-

upi



mínatívo ó Ablatlro de cosa y  Dativo de persona?
g. Opus est m ihi P ra c e p to re \.\ú  Pracepíor  

o fu s e i t  mihi i nccesíto de Maestro.

Adición.
Cuando lo que se necesita es V erbo , se pondrá 

este en Infinitivo, aunque trayga romance de Ge­
rundio. Y si el Infinitivo no tiene persona que pa­
dece , se podrá usar del Participio cíe Pretérito 
puesto en Ablativo: v. g. Opus est mihi propera- 
re f vel proper ato  ̂ necesito de darme priv^a,

Ail­
lo s  Nombres Verbales así Substantivos, como 

Adjetivos rigen los casos de sus Verbos : v. g. Ob- 
temperati!} legibtiSi la obediencia á las leyes ; Z«- 
suetus labori i no acostumbrado al trabajo.

I V .
Cuando los Adjetivos se ponen como Suhstan-- 

tivos , se hallan en la neutra terminación de Sin­
gular ó P lural, y  rigen genitivo : v, g. Tantum  
a u r i , quantum  a rg en ti , tanto oro como phta: 
P er a i  per a  montiunty por lo fragoso de los montes.

Adición,
Plus en Singular se substantiva , y  en Plorai se 

adjetiva: v. g. P lus laborum, vel piares labores, 
mas trabajos. Nemo y  N ullus  nose snbuantivan, y  
eíisu lugar se usa de Nihih. v. g. Nihillevám inis^  
uiii^ua alivio. Los Adjetivos y .  Pronombres que se



suelen substantivar, son : M uhunt , pìurimum,- 
tan tum  , q u a n tu m , a liqu id j a l i u d , id  , idenk^ 
siqn id  &c>

D e l Régimen del Adjetivo»

R egla  I .
Los A djetivos que significan ciencia , p a r t id “ 

pación , y  sus contrarios •. y  los acabados cn a x , 
tu s , idus y  osus rigen genitivOi

Exemplos»

P eritu s  ju r is  , sabio cti el derecho.
Im peritus doBrina^ el que no sabe la doctrina. 
Mentor gehenute y el que se acuerda del infierno. 
Jmntemgr in ju r ia , el que ao se acuerda de la ia- 

juria.
P articeps p r a d a  , participante de la presa, 
E xpers ingen ti, falto de ingenio,
Capax sec re ti , capaz de secreto.
Consdus scélerisy sabedor dcl delito. ^
Cúpidus p a d s  f deseoso de la paz,
Studiosus litte ra ru m , aficionado á las letras,

II.
Los Adjetivos que significan semejanza  , dese^ 

m e ja m a t igualdad y  desigualdad^ con Com -̂ 
m u n i s  y Proprius y  Superstes , rigen genitivo ó 
dativo ; á ios cuales se juntan los de amistad^ 
compañía , vecindad  y  parentesco*



Ejem plos,
Sim ilis p a tr îs , vel p a tr i , semciante al padre. 
D issim ilis suoruttt, vel suis , desemejante á los 

snyos.
Æ q iia lis  f r a t r i s , ve! f r a t r i , îsaal al hermano. 
D ispar horum , vel , designai á estos. 
Communis utriusque  , vel utrique , común á 

«inbos,
^ r o p r iu s  O ratoris, vel Oraíoriy propío del Ora­

dor.
Superstes p a tr is  , vqXp a t r i , el que sobrevive al 

padre.
A m icus Ç asaris  y vel C a s a r i , amigo del Cesar. 
Comes R egis  , vel R egi , compañero del R ey . 
A fjin is  m a tr is , vel matri.y pariente de ia madre*

I I I .
Estos Adjetivos D ignus é Indignas , y  muchos 

que denotan abundancia ó esca sez , rigen geniti' 
vo ó ablativo»

Scempiasi
D ignus honoris, vcl honore , digno de honor. 
Ind ignus múneris^ vel muñere , indignó del em­
pleo*
P lenus timoris , vel timore , lleno de tímor*
Cas sus luminis , vel lum ine , falto de luz (ciego), 
A bundans lactis , vel lacte , abundante de leche. 
Jnaiiis verborum  , vel verbis , escaso de palabras*

I V .
Los Adjetivos que sign¡ík;an oh<àiçuçia t pTo- 

K



vecho , deUyte , agrado , fa v o r , f id e lid a d , y  sus
contrarios ; los Verbales en ¿íVíV ; alganos com­
puestos de via , y  en fia muchos que se componen 
de la preposición con » piden dativo.

JEgemplos.
Supplex vobis , rendido á vosotros.
Salutatis Reipiiblica yiÚMÁúÁQ á la República. 
Perniciosus > perjudicial á las costumbres,
Jucundus nobis , gustoso á nosotros,
MoUstus aliis ,  m olesto á  otrQ í,
G ra íu s  C a sa r i , grato al César.
Odiosus plerrisque, odioso á los mas#
Propitius u rb i , favorable á la ciudad,
Adversus v irtu tiy  contrario á la virtud,
F idelis  Imperio y fiel al Imperio*
Infidelis hero  ̂ desleal al amo.
Amabilis omnibus , amable á todos.
Pervius hóstibus , patente á los enemigos. 
Consentaneus rationi , conforme á Ja razón.

V.
Los Adjetivos que significan prontitud y incli­

nación y aptitud  y y  sos contrarios, rigen dativo ó 
acusativo con ad,

Egemplos,
P a ra tu s  mortiy vel a d , \yeparado para la muerte. 
P ronus v ir tu ti  f vel ady inclinado a la virtud. 
A p tu s  bello , vcl a d , apto para la guerra. 
lu e jtu s  arm is I vel a d  y inepto para las armas*



Estos Adjetivos Contentus  ̂P ra d itu s  y Fre^ 
tu s  rigen Ablativo«

Ejem plos,
Contenfus sua sorte  ̂ contento con sa snerto,
P  r  a d ii us ingenio y dotado de ingenio.
F retu s auxilio j conüddo en el socorro.

V I I .
Los A djethoS  qne significan ausencia^ d istan , 

d a  i d iferenda  y  seguridad \ y  los Ordinales 
Frimus , òeiundus &c. rigen ablativo con a , voi 

á los cuales se llegan los nombres de deseen-^ 
denda  » que también rigen ablativo con <*, vel a/», 
ó con e , vel ex  y vel d e , tácitas 6 expresas,

Egentplos*
F x to rr ts  h pa tria  , desterrado de la patria. 
V is ta fis  ab urbe , distante de la ciudad. 
Abhorrens y alienus à  vero y ageno de verdad. 
Incólumis Á calam itate y libre de la calamidad. 
P rim us À Rege y el primero despues del Rey* 
Ortus à  y vel ex claris parentibus, nacido de pa­

dres esclarecidos.
N atus nobili genere y nacido de noble llnage, 
Oriundus à  (jrothis , descendiente de los Godos.

V IH .
Algunos Adjetivos Verbales buit-

dus rigen los casos de sus Vrrbos ; pero no se cn-
K a

U p



cnentran sino con dativft <5 acasativo. V .  g. G ra -  
lulabundus Patriie KiwtÌ*iV\c\U á U  PSftria: 
Populabundus agros, el que.tala los campos. ^

jDf/ Comparativo*

Regla Unica*
E l "Vorxi^tQComparativoy (c l coal comqnmente 

viene con el romance mas que ) rige ablativo, y  se 
puede mudar en nominativo con la partícula quam^ 
á n o  serque el ablativo sea relativo ó negativo: 
V. g. Dulcior melle , vel quam m e l, mas dulce 
qoe la miei. Pero si ia Oración es de in^piiivo, so 
podrá mudar en acusativo con dicha partícula:
V .  g. D icuut Regem senior em esse R eg in a , vel 
^u a m  Reginam  \ dicen que el R ey es mas viejo 
que la Rey na. Resúclvese en su positivo con el ad­
verbio magis ; ó con minus^ trocando las personas; 
y  también con estas preposiciones p r a  , anfe , su- 
p ra  y  super\ v . g. Tu corazon es mis duró que 
l.is piedras ; Cor tuum magis duriim est l  tpidibuSf 
Vel quam lapides. Con minus : Lapides minus 
d u r i sun t corde tuo. Con las preposiciones : Cor 
:tuum diirum est pr a  lapidibus , vel ante  y veJ 
siipra y vei super lapides.

Adición,
Con el romance mas ¿^¿'quiere los casos de par­

tición, y  la oracion se h^rá por Comparativo, sien­
do solamente dos los grados de comparación; por­
que si es de uno á muchos , comunmente se uta 
de Superlativo,



■' I>el Superlativo»

R egìa  Unica»
B ìSuperla tivo  es de dos maneras, Absoluto^ y  

Respectivo, E l Absoluto lleva el romancé w « /, 
ó la terminación simo , como muy docto <5 doctí­
simo , y  no rige cuso algono. £ í  Respectivo lleva 
el romance masde, y  rige genitivo d . Plural, ó da 
Singular de coleccion , y ambos se paeiten mudar 
eo ablativo con i ,  v d  ex  , vcl d e , y el de Plural 
en acusativo con inter, \ l  Foftissim us Roma- 
norum , vel ex Rom^nis \ vtl inter Romanos^ el 
mas fuertü de los Romanos : Doctissimus totius 
G r a c ia  , vel ex tota G ra c ia  , el mas docto de 
toda la Grecia.

El Superlativo Absoluto $e resuelve en su posi­
tivo con Jos adverbios m axim e ó valde, y  á veces 
con Kis preposiciones per y 'p r a  unidas al positivo; 
pero el Respectivo'&úótoii maxime^6QÒìi\a.% pre­
posiciones p r a  , supra

Adición,
1.0  ̂Comparativos y  S u p e r lativos,iScmAS de SB 

propio caso , pueden regif e lc a ‘'0 de su positivo:
V. g. M ihi nemo est amìcior A ttic o , nadie es mas. 
querido mio que Aiìco : J u r is  omnium ^ r ^ t i s s i -  

, el mas inteligente de todos en e! derecho.

- "Del P artitfoo  , y  N um eral.
• ■ Regla  I .

Los Nómbres P artitivos y  Numerales  ̂ CO-



mo q u is , quidatn , u^ius , prim us See, y  coa« 
lesquiera a3 )ctivos que signiñcAti fa r tic io n  ^como 
M u lti  , p a u ii ^ c .  rigen genitivo de Hlural, <5 de 
Siiigular dc coleccion , y  ambos se puévUn mtjdar 
en ablativo cod f  , vet ( x , vel de ¡ y  el de Ploral 
en acusativo con in ter,

Egempíos.
Quis v e s tru m , vel ex vobis , vel in ter vos) Quién 

de vosotros ?
Qtfidam amicorum  , alguno ¿c los amigos»
U m s p le t is ,  uno de la plebe. 
p r im u s  omnium  , el primero de todos,
M u lti sociorum , muchos de |os con?pañero5* 
Plerique c iv ita tis  , los mas de U ciudad«
A lte r  oculorum y el uao de los ojos.

n .
, to s  genirivos Nof/r«OT y  VVf/r«wse juntan coa 

los Numerales t Partitivos^ Comparativos y  í« -  
fe r la tivo s  ; y  los genitivos N ostri y  V estr i con 
las demas partes de laOracron, que rigeo genitivo,

Egemplos,

P rim us nostrum  , el primero de nosotros.
P auci vestrum  , pocos de vosotros.
M ajar nostrum  , el mayor de nosotros.
M inim us ve^ttrum  , el menor de vosotros» 
Studiosus nostri , afecto á nosotros.
Recordar v e s tr i , me acuerdo de vosotros.



D e l Régimen del Pronombre,

R egla Unica,
Xos Pronombres Posesivos nteus^ tuus 8cc. quie­

ren genitivo asi de Substantivos , como de Adje­
tivos. V . g. M ea solius culpa corrigi fion potest, 
sola mi culpa no puede tener enmienda ; l ú a  Pr¿e~ 
taris in terest esse soUrtem  , á ti Corregidor im­
porta ser cnidadoso.

D E L  R E G IM E N  D E L  V E R B O .

D e i. V erbo  Sv x ^

R egla Unica,
£ I V erbo  Sum  cuando signiiìca ser qaierc <3oS 

nominativos. Coando significa tocar ó importar 
rige genitivo , y  en esta significación se junta con 
las voces m eum , tuum  &c. También rige geniti­
vo de posesion. En significación de tener qníerc 
dativo. Finalmente coando significa servir 6 cau^ 
sar y quiere dos dativos.

Egemplos,
Cicero f u i t  Orator , Cicerón fué Orador.
R eg ií est jubere y al R ey  importa mandar*
M eum est obedire , i  nii me toca obedecer*
H ic  liber est M a g i s t f i libro es del Maestro« 
M ih i domus e s t , tenso tina casa,
Sfiudium est nobis vo lu p ta ti, el estudio nos causa 
gosto.



D e l  V e r b o  A c t i v o *
R egla  I .

Toáo Verbo Activo  , Je  cualquiera terminación 
^ue sea ,  rige acusativo de persona 6 cosa*

Sgetnplos.
Coto virtu tem  , reverencio la virtad.
Jfíiitor SdnStos ,  imito á los Santos.
N ovi modcrationentf conozco la moderación^ 
J u v a t  me discere , me gosta el aprender,

II .
Los V erbos de acusar , absolver y  condenar 

rigen acusativo de persona, y  genitivo de delito ó 
pena. El d td e lito  se puede mudaf en ablativo con 
de  , y  coa alganos Verbos puede estar sin ella. Eí 
de pena también se puede mudar con algunos V e r­
bos en .ablativo sin preposición , y  con Damno y  
Condemno en acusativo con a d  ó in. Este nombre 
Crimen se pone elegantemente en ablativo jin pre- 
po§i(?ion. . . :

Los Verbos de reprehender ̂  vituperar  &c. ri­
gen genitivo de persona , y  acusativo d e  lo que se 
reprehende«

Egemplos,
Accuso Petrum f u r t i , vcl de fu r to  , acoso á Pe­

dro de ladrón.
Abs<flvo illum  suspicione , absuélvele de la sos­

pecha.
Dafnno illum  c a p it is , vel capite  , condínolo á 

muerte.



Condetnno illum a d  triremeSyCOTiàénoXo á Galeras.. 
Argtio illum hoc crimine. , acùsole de este delito. 
Reprehendo avaritiam  illius , reprehéndolo de 

avariente.
H I.

Estos V erbos M iseret , M iserescìt , Vaenitef^ 
P ig e t, P udet , Tcedet rigeo acusativo de perso­
na , y  genitivo ya de persona , ya de co8<» ; y  en 
Iggar del genitivo admiren un Infinitivo 6 Subjun­
tivo con quod. Cuando á estos Verbos se les jun­
tan los que conciertan ,  estos se ponen en la terce­
ra persona dcl singular.

P-gemplos,
M isere t me pauperis , me apiado del pobre. 
Pcenitet me peccasse  ̂ me arrepiento de haber pe­

cado. . . .
P u d e t me quod vivam  , me avergüenzo de vivir. 
Sfilet me tcedere otii^ suelo enfadarme del ocio. •

IV .
Estos V erbos D e ce t, D ed ece t, Juvat , 

le i ia t\  como también P r ^ te r i t ,  Fugit , F allita  
Z í i / í / ,  en significación de quieren acá-
sativo de persona, y  nominativo de cosa , y  en la ­
gar de este admiten infinitivo ó alguna parte de U 
Oracion.

Bgemplos,
Ignavia  dedecet. me, no me está bien U floxod^d; 
J u v a t me historias perlegerc , gusto de leer his* 

torias.



Froditio tu a  non me la te t , no ignoro tu traición.
V .

Xos V erbos de » deber , negar , quitar^ 
ju n ta r  , com parar, encomendar , prometer , de­
c larar  , anteponer y  posponer , y  ademas muchos 
compuestos de las preposiciones a d , in  , 
su b  , rigen acnsativo y  dativo , uno y  otro ya  
de persona, ya de cosa. Los de quita r  pueden mu­
dar el dativo en ablativo con a 6 ab'^Xas á e ju n ta r f 
igualar y  comparar con cum ; y  algunos otros^ 
como Applico , Jnjicio en acusativo con a d  ó in»

Egemplos.
D o  tib i librum  , te doy el libro.
Debeo pecuniam amico  ̂dubo dinero al amigo* 
Nego tib i debitum  , te niego la deuda.
A ufero  arm a hostiy vel ab hoste, quito las armas 

al enemigo*
Jungo p ie ta tem  studio  , vel cum studio^ junto la 

piedad a l , ó con el estudio.
Comparo Ctcsarem Alexandro^ vel cum A lexan­

d r a , comparo al César con Alexandro, 
Cqmmendo tib i Tironem  « te recomiendo á Tirón* 
P rom itfo  tib i v itam  , te prometo la vida* 
D eclaro tib i arcanum  , te declaro el secreto. 
Scriba, et m itto  epistolam f r a t r i ,  vcl a d fra tre m ,  

escribo , y  remito la carta á mi hermano. 
Atttepano , Prapono , P rafero  laborem otto ,  aa- 

tiepongo el trabajo á la ociosidad. 
foitpono  ) Posthabeo , pástfero divitU^s v irtu ti^  

pospongo las riquezas i  ia virtud*



.M í
Applico naves te rra  , v«I a d  terram  , arrimo las 

luvcs á la tierra.
Jtijicio mnnum i l li  , vel in illuni » échole maao* 
Offero tib i Ofjicium  , tc ofrezco mi favor.
Ira fic io  te C iviia ti , te hago Corregidor.
Sttppono lapidem capiti, pongo una piedra porca- 

bezil.
Adición.

Estos Verbos Do » Tribuoy Duco , Verto^ T u ­
ffi t Adscribo , en iignificacion de atribu ir  , ade- 
ijias del acusativo admiten dos dativos » ono de 
persona y  otro de cosa : v. g. Yit'tutn tib i la u d i 
adscribis , ducis , putas  , tribu ís  , vertís  y te 
atribuyes el vicio como á gtorU.

V I .
Los Verbos moneo, doceo con sus compoestos, 

y  ademas j iá g ito , poseo, reposco, rogot intérrogo, 
celo , tienen do« acusacivos^ uno de persona y  o tra  
de cosa. Por pasiva el de persona se pone en nomi­
nativo , y el de cosa se queda en su caso. Celo » y  
loS qoe significan hacer saber y  preguntar, pncdea 
mu'í*r el acusativo de cosa cn ablativo con de y y  
los de pedir el de persona ea ablativo con a  o ab*

Bgemplos*

Moneo te hanc rem , te advierto esto,
Doceo te G ram m dticani, te  enseño Íi Gramática. 
Flágito  , poseo, reposco, r o ^  Regent^ vcl à Rege 

veniam y pido.piirdoa al K ey .



Rogo , ittíérrogo fe  m ulta  \ vel de multis^ te pre­
gunto acerca de muchas cosas.

Cdo te  hunc nuntium^ vel de hoc nunti»f te octtho 
esta noticia.

V I I .
Xos Verbns de llenar  ̂ vestir  , cargar  , aug­

m entar  , in s tru ir , alim entar , librar  , privar, y  
6DS contrarios ; como también affido  , prosequor^ 
m únero , rem unero , impertió y  dono, ademas deí 
acusativo, piden ablativo. Induo, dono , impertió^ 
intercludo  pueden mudar el acusativo en dativo^' 
y  el ablatiro ea acusativo.

Egemplos.
Empleo vas aqua  , lleno el vaso de agaa*
Induo te  v e s te , vel tib i vestem  , te visto.
Mxuo puerum  fa s d i s  , quito al niño las fájas. ■ 
Onero reum catenis , cargo al reo de cadenas,  ̂
Mxónero jum entum  ònere , descargo al jumento, i 
In struo  y informo y erudiopuerum  discipUnis^» 

instruyo al niño en las bellas, artes.
Saturo g a lü n a m  fu r fu r e , sacio á la gallina de íal- 

vadó.
P rivo te  somno , te  dexo dorm ir. _ ; ;
A ffid o  te  tr is t i t ia  , te causo tristeza.
Prosequor te amore , te amo.
Dono te d v i ta te  f vel tib i d v ita te m  ) te hago 

C iudadano, '
Impertio dmicum sa lu te  , vel amico salutem y- 

saludo al atnigo. '
Munero te  a n n u k  » te cegalo nn anillo«



V i l i .  ^

lo s  V erbos de p e d ir , recihtrt esperar, alean- 
z a r ,  compYafy apartar y  ¿¿istingair,'ideniis del 
acusativo piden ablativo con a ó aè : los de o/r, 
preguntar y  aprender con a ó ex\ y losdeíiJC^r^ 
coger y  entender comunmente con esê

Fgemplos,

T eto  à T)eo veniatn , pido á Dios perdón.
Accipio legem 4 Principe , recibo la ley  del Prín­

cipe.
Spero prctmium' à Duce  , espero el premio del 

Géfe.
Consequor liqentiam à R eg e , consigo licencia de) 

R ey.
F.mo pannum à  mercatore , compro cl paño al 

mercader.
A verto  hostem à  portis  , aparto al enemigo de la 
. puerta,
Secerno vera à fa ls is  , distingo la verdad de ln 

mentira.
A udio  nuntinm  à , vel ex  tahellario, oygo la no­

ticia al correo*
Quaro à t e , vel ex te r e m , te preganto cnacosa. 
Disco aliqu id  à  patre^ aprendo algo de mi padre* 
H aurio  aquam è puteo , saco agua del pozo. 
Cólligo pomutn ex a lb o re , cojo la fruta dvl árbol. 
Intélligo adventum  ex episto lis ,  entiendo la lle­

gada por las cartas*



ÍS «

R egla  I.
E l V erbo Personal Pasivo  antes d e  sí quiere n5 * 

minativo de persona qoe padece , y  despues de sí 
ablativo con a , T ei ab de agente animado, el cual 
se ve m udído en dativo (principalmente en los Poe­
tas) y  algunas veces en acusativo conp erxv . z>Fi- 
liu s  sm aíitr  4  P a tre tc l  hijo es amado del Padre; 
A u d itu s  est m ihi clamor , el clamor fue oido por 
m il Cónsules crea ti sunt per Pratoremflo^ Con­
soles fueron creados por el P re to r. Si el agente es 
inanimado , comunmente se omite la preposición, 
V .  g. Hom« vincitur .ratione , el hf)mbre es ven­
cido por la razón. £1 Impersonal Pasivo  admite 
después de sí ablativo con ¿í, vel ab» V .  g. Legi* 
tu r  á  me , se lee por mi,

R egU  n,
Vdpuío , Veneo , Salveo , Fio , Eieuio y  Liceo 

quieren también ablativo con a , vel ab  de perso­
na agente ; aunque los dos últimos mas comunmen­
te se hallan con acusativo con per, Occido , inte-* 
reo y  pereo también se construyen alguna vez co­
mo ios pasivos»

E gem phs,
"Vápulo üb hero , soy azotado por el amo.
Veneo ab  hoste , soy vendido por el enemigo, 
S aheb is à  (cicerone , recibirás memorias de Cice* 

ron.
Hoc f i t  4 t e , esto se hace por t í ,



E xulo  per  estoy desterrado por el Pre.
tor.

I>omus licttit per me , yo pase cn precio la casa* 
H éctor óccid it, periit^ in teriit ab Achille y Hec< 

to i murió á manos de Áquíles.

Adición,
Todo V erbo  Pasivo (fuera de los contenidos ea 

la s e g u n d a  Regla) ademas de su régimen pardea*- 
lar admite los casos del A ctivo  : v. g. Petrus ac^ 
cusatur f u r t i  d  socio, Pedro es acusado de ladrón 
por su compañero. F avetur tib i à  Judicc  j  te  se 
favorece por el Juez.

D el V erbo N eutro*

Regla  I .
 ̂ Estos V erbos Impersonales , in terest y  referí 

rigen genitivo, el cual siendo de cosa inanimada se 
puede mudar en acusativo con a d \  v. g. In terest  
R egís reñe fa cere  , al R ey importa obrar bien. 
Act honorem nostrum interest , á nuestro honor 
importa. Cuando intervienen pronombres , en lu- 
^ar de m ei , tu i  &c. llevan estas voces mea , tu a  
&c. á las cuales se pueden llegar losgeoititos 
soliuSy ipsiusf ipsorum,pauforum Scc, V .g .  Aíea  
■solius re ferí , á mí solo importa.

• También se juntan dichos Verbos á estos geni­
tivos m agni y parvi &c. j y  asi misino á estos ad­
verbios y  voces , m ultum  y a íiq u id  >, n i­
h il &c.

U l



Finalmente esta óraclon, qu h n  tmporta. se di­
ce elegantemente de csre modo : Cuja , vel cui'us 
in terest. En el Plural se ha de usar de quorunl,

II.
SátagOy Miserear , M étnini , Ohliviscor R e -  

tordor y  Reminiscor rigen genitivo, y  estos cua­
rto  últimos lo pueden mudar eri acusatiro.

B¿eo y Indigeo  , Careo y  Abundo  quieren tam- 
bieo genitivo ,  pero nías comunmente ablativo*

Ejem plos.
Satago return  , me afano en los negocios* 
M iserear pauperis  , me apiado del pobre. 
M ém in i , recordar , feminiscor mortis , vel mor^ 

teniy me acuerdo de Ja muerte,
Obliviscor injurite y.yeVinjuriam , o lvidóla in­

juria,
Egeo y tndigeo a u x ilii  ̂  val auxUÍQ  ̂ necesito de 

auxilio.
Careo tu i  , vel te  , carezco de tu  presencia 
Abundo p e c u n ia , re í pe^cuma, abundo de dinero.

Los y& thcs  que slgnihcaa jororro . adidacion, 
provecho , daño J a v o r , estudio, obediencia, su- 
miston, repugnancia ,g u s to y  disgusto x los com- 
puestos de Sum  , (fuera de possum) ; Jos que 
niftcan acontecimiento , certeza  y  claridad  
en fin muchos compuestos de estas preposiciones 
con , 1«, ín ter  , ob , p r a , sub  , rigen datiyo. P ér^  
tmeP , A ñ in e t  y  Spcctat piden acusat. con a d .



S¿empÍof.
A u x ilia r  t succurro , suhvenio pauperì^ socorro 

al pobre.
A dular  , assentor R eg i y adulo al Rey* 
Benéfacio omnibus , ha^o bien á todos.
Noceo quibusdam  ,  perjudico á algunos.
Faveo amicis , favorezco á los amigo?.
Studeo G ram m àtica  ̂  estudio Gramática.
Obedio , pareo leg i , obedezco á la ley.
Servio f/am iflo r dontino  ̂ sirvo al amo*
Repugno , resisto motiitis , repugno los avisos. 
Obsequor , placeo m u ltis , agrado á muchos.
L ib e t hoc vobis , esto os agrada.
Displiceo invid is  , desagrado á los envidiosos. 
A d su m  p a t r i , asisto á mi padre.
P ra su m  exercitu i , mando el exército.
P rosum  Reiptiblica  , aproveclio ai Estado* 
A cc id it m ihi morbus  ̂ me vino una enfermedad. 
Constata p a te t omnibus causa  , la causa consta y  

es patente á todos,
F xp e d it f conducit hoc sa lu ti   ̂ eSto conviene á la 

salud.
A ssis to  Sena tu i n asisto al Senado* .
Consuesco labori ̂  me acostumbro al trabajo» 
Inhio pecunia  y deseo oon ansia el dinero. 
Jntervenio causa   ̂ intervengo en la cansa. 
Occurro C asari ̂  salgo al encuentro al C^sar. 
fra s id e o  U rb i  ̂ presido la ciudad.
Succumbo oneri. me rindo á la cargí*

IV .
Los V erbos compuestos del.^s preposiciones aií~



te  6 prie qne significa ventaja  , exceso 6 superior 
ridaci , piden dativo , y  lo puedeu m udar ea acu­
sativo.

Mgemplos.
A ntecedo , anteeo Fabio , vel F abiun tf voy de­

lante de Fabio.
P rtesto  , pracedo caterisy  vel cífteros^ me avea- 

tajo á ios demas.
V .

G lorior, la tor  , vivo , victito , po tior  ̂ abiitor^ 
A ffiuo  , valeo , possum , m ano , detector^ u tor, 
F ru o r  , vescor, scateo , n ito r , laboro , conjidoy 
P l u i t , redundo y consto i fu n g o r ,  exulto y fido  ̂  
y  otros muchos rigen ablativo j y  algunos lo pue­
den mudar en otros casos » como se verá en los si­
guientes.

Bgemplos,
G loriar triiim pho , vcl de , me glorío de! triunfo* 
L a to r  nuntío , vel de , mp alegro de la noticia. 
Viv9  , víclito palm is y me sustento de palmas. 
Potior regni, vel regnum, me apodero del reyno. 
A biitor tua  pa tien tia  , abuso de tu paciencia. 
A ffilio  d iv itiis  , tengo abundancia de riquezas. 
Valeo , possum a iiñ o r ita te , tengo autoridad. 
M ano unda  , et sa n g u in e , mano agua y  sangre. 
D eleilor tuis litte r is  y me deleyro con tu carta. 
V tor tu is  consiliis , uso de tus consejos.
F ruor pace , gozo d^ paz.
Vescor p a n e , vel p a n em , como pan,
^cateo -vérmibíts , estoy lleno de gusanos.
'èìitor v ír ib u s , vel i u , me apoyo ea las fuerzai.



Laboro am U tìone , tengo ambición»
Vicio ̂  confido v i r tu N , confio en el valor.
.F lu ii lapidibus , Vfcl lapides , llueve piedras* 
Redundo sanguine y nado en sangre.
■Consto animo y et corpore^ consto de cuerpo y  

alma.
Fungor officio , vel offictum  , cumplo con mi 

deber.
E x u lto  gaudio  , salto de go2o«

A dición,
H ay algunos Verbos Neutros que admiten an  

Acusativo semejante á ellos en la significación ó en 
el origen , especialmente si se les añade algún Ad­
jetivo: V. g. Dormio longum sornuum^ duermo uq  
sueño largo ; Vivo beatam v i ta m , vivo dichoso.

D e l Verbo Contun,
El V e r h  Común cuando es activo , quiere acó* 

sativo y y  cuando es pasivo , ablativo con a , vel 
ab; v. g. H ortor amitos f ^yihotto á -los amigos; 
Jíortor ab am icis , soy exhortado por losamigos»

de 
presd

D e l Verbo Compuesto.
E l Verbo Compuesto rige muchas veces el caso 
ia prepoMcion de que se compone , tácita ó ex- 

esa : v. g. Adeo fra tre m  ,  ve! a d fr a tre m  , voy 
ver á  mi K o rm in n .  u r h í  .  v c l  í’j t  U r b e .

presa : v. g. Adeo f r a t r e m ,  ve! a d  fra tre m  , voy 
^ ver 4 mi hermano: Exeo urbe , vel ex  urbe, 
íalgo de la ciudad.

D e l Verbo en Infinitivo*
El Infinitivo  antes de sí quiere acusativo t 4citO 

L a



164 ,
ó expreso, y-despnes sí eT císo 3 el verbo finito: 
V .  g. D icun t t< fCenitentiam ágere ,  dicen qae 
hdce« penitencia: Volo laudari^ quiero ser alabado* 

Estos infinitivos esse^ evàdere  ̂ víverCy vocari, 
y  otros semejantes admiten despues de sí nomina­
tivo  perteneciente al del verbo determinante: v .g , 
■Simitisgaudet incèdere re B u s , el mono gosta de 
andar derecho. Pero si les precede acusativo tácito 
<5 expreso, necesariamente se debe seguir otro: 
V .  g. Credo hominem esse mortalem  ,  creo qne el 
tiombre es mortai : Cupio esse clem entem , deseo 
Ber piadoso ; donde ànies del esse se entiende ■mí,.

D e l Régimen vario de muchos Verbos,
- H a y  muchos V erbos que mudan de Régimen 

mudando de significación , como R enun tia re  a li-  
^uem  Cónsulem y declarar á alguno por Cónsul: 
^en u U tia re  m úneri y xanuncht empleo. Otros 
6iíi m udarla, como Illùdere  a lieni y aliquem  , in  
^ liq iie m , burlarse de alguno.

D e to s  CASOS C omunes,
D e l D ativo.

Todo V erbo  , y  otras partes de la Oración pue­
den tener dativo de adquisición : v. p. Non omni» 
tfus dormioy no duermo para todos : Figer aliis y 
ítnpiger s ib i , perezoso para otros , diligente para 
si : Laborans R eipublicte , trabajando para la R e­
pública.

D e l Acusativo,
Todo V erbo , y  otras partes de la oracion poe-



den tener un acusativo comen regido de preposi­
ción tácita ó expresa» Este acusativo suele ser uno 
de estos : A ltq u id , hoc  ̂ id  y illuda m u ltu n if nim 
h i l  i q u id  y quod i unutn y  otros.

D el Ablativo  absoluto» '
E l A blativo  absoluto se puede juntar á cual­

quiera V erbo  ) el cual siempre se rige de alguna 
preposición tácita i como A ^ a b  y cum 6 sub  ; v. g. 
F erdinando  siendo Rey Fernando ; Í^o/í-«-
te  Deo ) queriendo Dios ; Audito  nuntium  ad ­
ven ta re  , habiéndose oido que venia el correo. De 
otras machas maneras se usa el Ablativo  absoluto^ 
cuya explicación queda al cargo del Maestro»

D e l Ablativo  de instrum ento  &c.
Xa cansa, instrum ento, exceso , igualdad ,  des­

igualdad y parte , modo y  calidad se ponen en 
ablativo.

Fgetnplos»
A rd ere  f e b r i , arderse de calentura.
In terficere gladio  , matar con espada. 
A ntecéllere v ir tu íe , aventajarse en virtud*
Par a ta te  y igual en edad.
In w a r  virihus  , desigual eo fuerzas.
^ ^ g ro ta re  ánimo , e t córfore y estar enfermo do 

ánimo y  cuerpo. 
passu lento , ir á paso lento.

JPuer bono ingenio , nino de buen ingenio.
N ota , La causa se rige de a  y de o pr<e ; c! ins­

trum ento d a a  f ab 6 cum  ; ¿I excuso ,  igualdad



y  cíesigualJad áe in  ; la parte áe ^ , ah 6 in  ; el 
jnnAo y  la calidad de las cuales preposiciones 
íc expresan algunas veces.

D e l Precio.
HI Precio determinado comunmente se pone en 

ablativo repido de pro , las mas veces tácita ; v. g. 
£ ,m i librum dunbus nummis , comp’-é el libro er» 
dos pesos. N o  obstante , al V erbo  F a d o  y  otros 
jDtichosse lesjnntan estos genitivos; N aud^ F locd , 
P il i  y A ssis  , T eru n tii « N ik i l i , H u ju s .  El inde­
t e r m i n a d o  nnas veres se explica con los genitivos 
m a^n i -, permagni , p a rv i  , ta n ti  & c; otras con 
los ablativos magno » permagno , p a rv o , mínim o  
&c. V . r .  M a g n ifa cere  , estimar en mucho ; V i­
vere parvo, vivir á poca costi. Hn los genitivos se 
entienden los nombres pr¿etio teris, y  en los abla­
tivos el substantivo pratio*

D is ta n d a  s y  "Medida.
La D istancia  y  la M edida  que se hace por le­

guas , millas, p ísos ,  varas&c. se pone en acosatt- 
vo con a d , per é  i n , tácita ó expresa , y  rara vez 
en ablativo tácita la preposición a , vel ah. En la 
distancia el un lugar se pone por supuesto , y  el 
otro en ablativo con a , vel ab. V .  g. Potnpelon 
d is ta t  ab Jturisa  septem Uucas, vel leu d s , Pam­
plona dista de Sangüesa siete leguas : H ic  partes  
a ltu s  est sex  ulnas  , vel ulnts  , esta pared tiena 
de alto seis Viras. E 'ta  oracion se puede variar de 
otros m odos, que quedan al cargo del pi ofesor.



P e s o , y  M edida,
E l Veso 6 M edida  de cosas liquidas, ropas &c. 

Se puede poner en el caso del verbo , y  lo que se 
pesa ó  mide en genitivo ; ó lo que se pesa y  mido 
en el caso del V e rb o , y  el peso <5 medida en acu­
sativo con a d  6 i n ; v. g. compré tres libras de ce­
rezas á tresquartos; E m i tres libras cerasorum^ 
vel cerasa ady vel in tres libras tribus dssibus  
¿>ro unaqudque lib r a , vel in  singulas libras»

D ig n id a d  , M a teria  , y  Asunto,
Los nombres qae significan el lugar donde uno 

tiene D ignidad^ y  la M ateria  de que se hace una 
cosa,  se ponen en genitivo, ó en ablativo con ex  6 
deyó  se saca un adjetivo que concierte con el subs­
tan tivo : T. g. Prcetor M a tr i t i  y vel ex  , vel de  
M a fr ito  y vel M a triten sts  , el Corregidor de Ma­
drid; V as auriy vel ex* vel de auroy vel aureum^ 
un  vaso de oro» El A sunto  que se habla <5 escri­
be , se pone en ablativo con de 6 super ; v. D i-  
w i de sorhrey hablé de mi hermana: H a c  super r s  
sc r ib a m , escribiré sobre esto.

D e l Participio*
Los P articipios activos piden los mismos casos 

qne sus V e rb o s ; v. g, Serviens Deo , el que sirve 
á D ios: Im ita tA rus P a tr e m , el que ha de imitar 
á so Padre. Acerca de los Participios pasivos vea­
se la regla del V erbo pasivo. Solo se advierte que 
hay  algunos Participios pasivos que significan ac­
ción , y  se construyen como los activos.



B xosus  , Verosus y  V er fa su s  rigen acasativo; 
▼. g. E xosus perosus sum páerum  , quiper-^ 
teesus est litte ra s  , aborrezco al niño que se en­
fada de las k tras.

T>el Participio convertido en Nombre»
"Los Participios ¿s presente f y  aun algunos de 

pretérito  , cuando se hacen nombres , rigen geni-«* 
tivo ; V ,  g. A m ans p a tr ia  ,  amante de la patria; 
E ffÿ fT tu s  belli , experimentado en la guerra.

D élos G erundios en general.
Los G erundios de la voz activa Ccualquiera que 

sea) rigen los mismos casos que sus V erbos : v. g* 
T em pus est obliviscendi in juriarum , petendiquc  
pacem  , ya es tiempo de olvidar las injurias, y  pe­
dir la paz. Los de la voz pasiva uo piden caso al­
guno antes ni despues de sí : v, g. M emoria ex -  
çolendo au¿etur^ la memoria se aumenta siçndo cal-« 
tivada»

D e los G erundios en p a rticu la r.
Los G erundios en d i  unas veces se rigen de nom­

bres substantivos inanimados, como causa , tem- 
p u s y 6 animados, como AuBor^ Princeps \ y  otras 
de adjetivos que rigen genitivo: v . g. Amor eden- 
d i , la gana de comer ; Princeps reSie loquendi, el 
Príncipe de hablar bien : Cúpidus discendi , de* 
seoso de aprender.

Los G erundios en do de dativo se rigen de nom­
bres ó V erbos que quieren dativo :v»g.Pr<?wi/>-



tu s  certandoi pronto para re ñ ir j5 ¿/)íciV scribun-^ 
d o , basta para escribir.

Los G erundios en dum  se rigen de las preposi­
ciones a d  y ob y inter , y  alguna vez de ante  ó 
propter : v, g. A d cu rren a u m  , acorrer : A n tg  
domandum  , antes de domar.

Los Gerundios en do de ablativo unas veces es­
tán  sin preposición ; otras se rigen de estas a , a b , 
de  y in  y y  alguna vez de í  , cum , pro : v. g . 
V ita m  duco explicando , paso la vida explicando: 
Abhorreo à  scribendo y àhotttzzQ  el cscribit ; P ro  
vapulando  , por ser azotado.

X>e los Gerundios cuando rigen acusativo*

Cuando los Gerundios rigen acusativo , la ora­
cion se vDelve por pasiva , poniendo el acusativo 
en el caso del G erundio, y  concertándole con é!; 
V. g. Cúpidus sum  defendendi P a triam . Pasiva: 
C úpidus sum P a tr ia  defendenda , estoy desco­
so de defender U Patria.

T>el P artic ip ia l en dum.
E l P artic ip ia l en dum  (a l que algunos llaman 

G erundio  de Nominativo  ) juntocon Sum^ esyfui^ 
significa convenir ó deber &c. , y  quiere dativo de 
la persona á quien conviene , y  después de si el 
caso del V erbo  ; el cual si fuere acusativo, se hará 
la oracion por pasiva , poniendo el acusativo en no­
m inativo, y  concertando con el Participial, y  ím í», 
e S ffu ix  V. g. Nobis op tandm i est pacem , Pas.

up¡



V ax optando, es f nohis y nosotros debemos desear 
la paz.

D f l  Supino en nm.

Los Supinos en um  comunmente se juntan á 
V erbos de m ovim iento, y  antes de sí no piden 
caso alguno; pero despoes de sí rigen los casos de 
sus V erbos: v. g. Eo trd d itu m  epistolam  , voy 
á entregar la carta : T u  tib í laudem  is  quasitum ^  
tii buscas para t í  la gloria.

"Del Supino en n .
Las voces llamadas vulgarmente Supinos en u se 

juntan á adjetivos que rigen dativo <5 ablativo; v. g , 
M ira b ile  v is u , admirable á la v is ta ; p i¿ n u s  
d i t u ,  digno da ser oido.

D e l  R e g i m e n  d b  l a  P r e p o s i c io i t#

La Preposición fuera de composicíon rige sa 
propio caso : v. g . Pro d ig n ita te  tu a  , según tu  
dis;nidad. aquí e s , que cuando la Preposición 
se halla sin caso , se convierte en adverbio : v. g* 
I p r a  , ve delante.

V ersu s  y  T e n u s ,
La Preposición Versus  rige acusativo, y  T enus

f cnitivo de Plural ,  ó ablativo de S ingular ,  y  am­
as se posponen á su caso t v. g. M ontem  versus, 

ácía el monte : P edum  te n u s , hasta 1q$ pies; Ca- 
p ite  tenus  , hasta ia (Cabeza.



I n , y  Sub.
In  y  Sub  significando movimiento de nn Ingar 

á otro , generalmente piden acusativo. V .  g. Eo  
in  hortunti voy al jardín : Sub antrum  fu ^ io ,  h u ­
y o  á la cueva. Pero significando quietud, ó hacer­
se alguna cosa en lugar determinado ,  piden abla­
tivo. V .  g. Vivo in H ispania  , vivo en España; 
R equie SCO sub descanso álasombra;D<f^M>
biito in foro  , me paseo en la phza. ¿uando in  se 
pone por in ter  , rige también ablativo» V . g . Iti  
lon is  , entre los buenos.

Subter , y  Super.
Subter y  Super con movimiento 6 quietad ri­

gen comunmente acusativo. Con movimiento: Sub­
ter  fa s t ig ia  teSli d u x i t , le conduxo baxo las bó­
vedas del edificio : Super caput cecidit fulm eny  
el rayo cayú sobre la cabeza. Con quietud : Sttb~ 
te r  humutn , debaxo de la tierra; scamnum  
sedeo , estoy sentado sobre el bínco. Algunas ve­
ces denotando qnietod,llevan ablativo. V .g .  Sub- 
te r  te s tu d in e , baxo de la testudo j Fronde supet 
v i r id i , sobre la verde hnja.

Advi.Ttase que in  , sub y  super , segan varían 
de si¿nifi;;acion , mudan también de régimen.

D e l  r so im b ít  d e l  AorERsiO f

Adverbios de Tiempo,
Los Adverbios de Tiempo con que mas comon- 

neo te  preguntamos son (¿uandiu , qae significa por



enasto tiempo, y  Quando , cnando ó en que tiem­
po . El Tiempo correspoodiente á Quandiu  de or­
dinario se pone en acusativo sin preposición, 9 coa 
estas a d  y per , ó / « ,  y  rara vez en ablativo. V .g .  
Q uandiu  legisti'i Cuanto tiempo has leído? Tres^ 
vel a d , vel in  tres  horas , vel tr ib u s  horis , tres 
horas.

E l Tiempo correspondiente á Quando comon- 
tnente se pone en ablativo sin preposición , 6 coa 
in  ; y  rara vez en acusativo con intra» V '. g.‘ 
Quando fu i s t i  Rom tei Cuando estuviste ea Roma2 
A nno p r e te r i to , el año pasado.

Adverbios de Lugar,
Xos Adverbios  de L ugar  con que se pregunta 

son seis : U b i , en donde ; Unde , de donde; Q«o, 
á  donde ; Q u a , por donde!) Q uorsum , hácia don­
de ; Quousque , hasta donde : todos con movi- 
m ie a to , fuera de Ubi*

Ubi.
Si se pregunta por U b i , los nombres de lagares 

menores (como soii Ciudades , V illa s  , A ld ea s  
& c .) declinados por el Singular de la primera 6  
segunda declinación , se poaen en genitivo. V . g . 
XJbi est R e x  ? Donde está el R e y  ? M a tr t t i  , ea  
M adrid. Pero si se declinan por el Plural de la pri­
mera 6 segunda declinación, o por el Singular de 
la tercera , se pondrán en ablativo sin preposición. 
V .  g. B u r g is , en Sargos ; Pompeiane , en Pam­
plona. Si los nombres fueren de mayores lugares, 
(como R eynos ,  P ro v in c ia s , Is la s  &c. ) ó apela-



tlv o s , se pondrán en ablativo con la preposicioa 
in  , fuera de rus , que va sin ella. V. g. Ubi est 
P a te r  tu u s \  Donde está tu Padre? In  H is^a n ia ,  
en España ; In  templo y cn el templo.

Adición»
H u m u s , bellum , m ilitia  y  domus se ponen eit 

genitivo , advirtieudo que á domus se sacien jan- 
la r estos genitivos m ea  , tu a  , su a  , n ostra  , ves-^ 
t r a y  a liena . Pero si domus se junta con otros ad­
jetivos ,  ó con substantivo de posesion ,  se pondrá 
en ablativo con in \ v. g. In  domo R egis ,v e l R e ­
g ia  y en el Palacio Real. Lo misino sucede en los 
propios de logares menores, V . g. In p ra c la ra  Ro‘ 
9na y en la esclarecida Roma.

Los adverbios correspondientes á Ubi son : H ic^  
aqu í; Is tk ic  , ahí ; lllic  , Ib i  , a lli ; Ibidem  , en 
el mismo lugar; A lib i, en otra parte; Ubiqtteyáon- 
de quiera ; Ubicumque , donde quiera que ;  L on-  
g e  y Péregre  , lexos; y  otros.

Unde,
. , Sí se pregaota por Unde , los logares mayores,
6 apelativos se ponen en ablativo con a^ vel ah y ó 
ex  y vcl de\ pero los menores, con R u s  y  Domus y 

sin ellas. V .  g. Unde venis ? De donde vienes? Ay 
vcl ex G a llia  , de Francia ; , vel ex villa  , de 
la granja ; Barcinone  , de Barcelona.

Los advorbioscorrespondientesá £^<^^son:^/«ri 
de aquí ; Isth inc  , Illinc  * I n d e , de a lli; A liu n ­
de  , vie otro Ingar; U ndique , de todas partes j y  
otros.



Quo.
Si se pregnnta por Quo , los logares m ayores»6  

apelativos se ponen en acusativo con la preposición 
a d  f vel in'i pero los menores, con R u s  y  Domus^ 
sin ella, V . g . Quo v a d is l  A donde vasí A d ^  vel 
in  L u siía n ia m  , á Portugal ; a d , vel in fon tem
i  Ja fuente; Cordubam  , á Córdoba. *

Los adverbios que corresponden áQ//o son: Huc^ 
acá ; I s th u c , ahi; l l lu c , allá ; E<} , l l l o  , á aquel 
lugar; Eodem^ al mismo lugar; AliOf á otra partv-; 
Quocumque , á cualquiera parte que ; N usquantf i  
ninguna p a r te ; y  otros.

Qua»
Sí se pregnnta por Qua , los lagares m ayores, 6 

apelativos se ponen en íicasativo con p e r \  pero los 
menores con R u s  y  Domus en ablativo sin pre- 
posicioQ , y  tal vez en acusativo con per. V .  g. 
Qua i te r je c is t i \  Por donde caminaste? R er I ta -  
liam  , por I ta l ia ;  p er montem^ p o re lm o u te ; 
Carthagine^ por Cartago. fistos apelativos 
i e r r a , m are y  v ia  están mejor en ablativo sia 
preposición.

Los adrerbios correspondientes á Qua  son: Hac^ 
por aqu í; J s tk a c , por ah í; l i la c , por allí ; A li^  
qua f por alguna parte ; Quacumque  ̂ por cual« 
quiera parte q u e ; y  otros«

Quorsum»
Si se pregunta por Q ugrsum , todos los nombres 

te pooea en acusativo con versus  pospuesta* V . g.



^uorsütH  Hacía donáe camíoas? G erm a -
niam  versus  , hácia Alemania ; G ym nasium  ver^  
sus  , hácia el General. Los adverbios^ correspon­
dientes á Q^uorsum son: H orsum  , hácia aquí j Ism 
lorsum  y hácia ah í; J l/orsum , hácia allí; Sursum^ 
hácia a rrib a ; D exíro rsu m , hácia mano derecha; 

, hácia atras; y  otros.
1,  p'

Quousque, .......
Si se pregunta por Quousque y la respuesta siem­

pre se pone en acusativo con usque antepuesto ó 
pospuesto, y  en medio se pueden poner las prepo­
siciones v e l /«. V. g. Qiiousque pervenisti}  
Hasta donde llegaste? ülysiponem u sq u e , vel us­
que a d  Ülysiponem , hasta Lisboa.- Los adverbios 
correspondientes à (¿uousque son; Hucusque^Hac-* 
tenus y hasta aqui.

T)e otros Adverbios,
- E n  y  ecce rigen nominat. ó acusat. V . g. £cce  
fjova vestis  , mira el vestido nuevo : E n  quatuor 
aras  , veis ahi quatro altares. Al adverbio Ecce se 
junta frecuentemente el dativo t ib i  para mayor vi- 
yeza de la expresión. V . g. Ecce tib i Sebosusy he-* 
te aqui á Seboso, Algunas veces se usati sin caso« 
V. g. E n  y hoc est i l lu d , mira , esto es aquello, r.

Satis y abunde , affatim  , p a r im  y in sta r  , er- 
go Causa, y/?^r/í>w quieren genitivo. V* g . 5 <í- 
tis  eloquentiít , a t  parum  pruaentia  , bastanto 
elocuencia , pero poco juicio.
. P rid ie  y  Postridie  rigen genitivo ó acusativo.

UF



V .  g. P ridie  » re i  posirtd ie K aìettdàrum  , re i  
K a len d a s, un dia antes 6 despues de las Kalendas,

Prope , propius jr proxìm e  rigen acusativo re­
gido de a d  y tácita ó expresa , y  rara vez ablativo 
con a  , vel ab. V .  g. P ro p e , propius , pr»xinií 
l^rbem  ; cerca , mas cerca, muy cerca de la ciudad.

A bhinc  quiere acusativo <5 ablativo. V .  g. A b ­
bine decem annos , vel annis , ha diez años, ó de 
diez años á esta parte.

Todo Adverbio  puede tener los mismos casos 
que los nombres de donde se deriva. V . g. C asari 
ebviam p ro cessis ti , saliste al encuentro al César«

Adiciones*
V b i , ú b in a m , longe, n u sq u a m ^y  otros seme­

jantes se juntan con los genitivos locorum , terra-* 
ru tn  , gentium . V . g. Ubinam gentium  sum ust 
E n  qué tierra estamos? Longegentiurrif en nación 
rem ota,
• (¿uo , eo y  huc  rigen genitivo que denote cali­

dad. V . g. Quo dem en ti^  d even iti  A qué locura- 
llegó? Eo deliciarum  , ¿ tales regalos; i iu c  firro* 
g a n t ie t , á tal arrogancia.

In terea  admite los genitivos temporis , loci^ 
y  tu n e  temporis \ y  asi diremos: tem -
j^oris y vel loeiy entre tan to ; T une temporis , ea 
aquel tiempo.

E l AdverbioComparativo y  Superlativo^dm xte  
los mismos casos que los nombres de sus respectivos 
grados, y  se construyen en la misma forma.

X.OS A dvtrb ios  ea  um  se juntan con nombres



P ositivos ; y  los en o con Comparativos, aonqno 
algunos de estos también ss usan con Superlativos, 
V .g .  M ultum  loquax  ̂ m uy h^bl^dorj Paulo 
doSiior, un poco mas docto » M ulto ju cu n d iss i^  
mus y muy agradable.

Quam  por v a ld í , y  fa c iU  se jontan f'-ecuente- 
tñQniQ i  \o$ Superlativos'j y  lon¿e i  Comparati^ 
vos y  Superlativos,

D E  LA IN T E R JE C C IO N .
Las Interjecciones A h  ,0   ̂ Heu y  Proh rigen 

nom inativo, acusativo y  vocativo. V» g. A h  /<?- 
fu s  hostis I Ah cruel enemigr»! A h me miserumX 
Ah desdichado de m í! A h virgo in fe l ix ! Ah des­
venturada doncella ! O I O varen esfor- 
I5ad»! O fa tis tu m  diem  ! O dia dichoso! O A ttic ff 
m i\ O Atico mió ! H ei  y Vce rigen dativo. Vé g* 
H e im ih i\  A y de mí! V te tib i \ Ay de tí l

La Interjección algunas veces se halla sin caso* 
V» g. H eu p e r i iV h y  que estoy perdido!

D E L \ C 0 !< J ü K c 1 0 >Í*
Las Conjunciones así copulativasj como dlsytin- 

tivas unen les mistnos cases, cuando se refieren á 
un mismo verbo j y  los mismos modos cuatido se 
defieren á una misma construcción. V . g. R>'gem^ 
et P a triam  amo y amo al Rey y  á la Patria : Ig* 
ftosco sive bonisf sive m alis  ̂ perdono, ya sea á 
los buenos, ya á los malos t Quamvis me ames^ 
atque cestimes , aunque me ames y  estimes Esto 
«e entiende cuando el sentido de ia Ürac;On no 

M
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p id ie re  aígnn  m odo d ife ren te . V .  g .A u d i, etdis* 
ces ; o y e  y  aprenderás«

A dv iértase  q u e  á  veces parece  q a e  la  Conjun- 
c /o » n o  nne los mismos casos; p e ro  sup liendo  Jo 
q u e  se debe s u p li r ,  se v e rá  que los une tác itam en ­
t e  , com o en  esta O racion : Vivam Komce, v e l 
A th e n is ,  v iv iré  en  R o m a o en  A tenas ;  pues en  
KontíS se suple in urbe ,  y  en  Athenis  se calla

SIN TA X IS FIG U R A D A .

De los vicios de la Oración* 
lo s  principales vicios d e  la O racioq  son d o s i  

Barbarisino y  Solecismo. E l Barbarismo  se co­
m e te  p ronunciando  ó escrib iendo bárbaram en te , 
es to  e s , pon iendo  le tras  d e  mas <5 qo itándo las  , ó 
in v en tan d o  vx)ces no  propias del id iom a. £1 Sole­
cismo es una construcción  vieiosa de las partes d e  
ia  O ración  , la cual sucede siem pre qoe se fdlra á  
algún  p recep to  d e  la G ram ática  M etód ica . P ero  s i  
h a  de a d v e r tir  que se hallan en.los A uto res algunas 
locuciones q u e  parecen Solecism os, y  n o  lo son en  
l a  rea lidad  , sino que son construcciones figuradas 
q o e  siem pre se fondan  en alguna razó n  y  au to ri­
d a d . Las figuras p rincipales son las siguientes.

L a figura Elipsis  sc observa cuando  lo  q u e f j í fa  
en  la O ración  se sup le de lo que es tá  fuera de ella . 
V .  g . Non latinéscity  { esto  es )  loqnix esta figura 
es m u y  usada á  causa de qoe m uchas veces no tien e  
e l p e río d o  expresas todas sus partes.

JLa Zeugma se ad v ie rte  cuando  lo  q u e  falta en la



•Oración se s n p le ^ e  la in m e d ia ta , sin m odar a tri-  
b o to  a lg u n o . V .  g . Vic it ptidorem libido, timo- 
rem audacia ,  rationem am entia, en donde v id i  
se tiene q u e  suplir dos veccs.

L a  SiUpsis se com ete cuando lo  qtie falta en la 
O racion  se suple de lo mas cercano , aunque mu> 
d ando  a lguu  a trib o to . V .  g. R isuspopuli, atque 
admiratio omnium faSta est% en donde de facili 
t s t  se saca faSlus est para e l risus. T am bién  se 
com ete cuando  faltamos á Us co jicordancids, atci^- 
d ien d o  mas al sen tido  q u e  á las palabras. V .  g .  Ubi 
€st tUud scelus , qui m eperdiditi E sto  es  ̂ ilU 
sceleratust

L a Prolepsis es Ctíándo Tlíla «Jíccion<}ne significa 
n n  to d o  ,  va delante , y  se en tiende  cn sus partes, 
aunque n o  se explique, V .  g . Duo Reges Romam 
a u xerim t , Romulus bello , Numa pace. L a  d ic­
c ión  qne significa el to d o  es R eges ,  las partes jo n  
Romulus ,  Numa  ̂ y  en  cada una d e  ellas se en­
tie n d e  R ex ,

L a  figura Enálage se com ete  cuando una p a rte  
d e  h  O ra c io n , un t ie m p o , m o d o , núm ero , caso 
& c . se p o n e  p o r o tro .  V .  g . Vìvere placet omni­
bus , esto  e s ,  vita,

Archaismo es un  m odo de hab lar an tig u o  y  des­
osado , com o Absente nobis , p o r absentibus 
nobis.

Helenismo es una construcción  que guarda  las 
reglas de la G ram ática G riega , y  no las d e  la L atina . 
V .  g . Sermonem, quem audistis  ,  non est meuí, 
en  lugar d e  sermo,

M a



L a  fignra H ipérbaton , qrfe significa Tratisgri*  
i io n , se com ete cuando  se inv ierte  e l  o rd en  g ra ­
m a tic a l de las p a la b ra s , á  fin de que la O ración 
q n e d e  mas sonora. V .  g. L ud it in humants di~ 
•vina potentia rebus» Para n o  com eter Hipérba­
ton  , deb ia dec ir •. Potentia divina ludit in rebus 
humants. E sta figura es frecuentísim a , p o r ser 
m u y  ra ro  el período  que se halla con la colocacion 
n a tu ra l. T iene ▼arias espec ies; pero  las p rincipales 
son  las tres signientcs.

E l Anastrofe  se adv ierte  cuando  an a  dicción 
q u e  «e habia de a n te p o n e r , se pospone. V . g ,  Z)o- 
minus tecum , hab iendo  de decir cum te.

L a Jmesis  es cuando una dicción se d iv ide en  
dos partes, pon iendo  algo en m edio. V ^  g . Septem 
subjfBa trioni, en  lugar de SubjeélaSeptentrioni» 

E l Paréntesis es im circu lo  partid o  p o r medio> 
d e n tro  del cual ponem os algana cosa , q n e  q u itada  
n o  hace fa lta ,n i puesta sobra. V . g .  R ex  Alexati'- 
der (ut ajunt) fortissimus fu i t .

Adición.
A dem as d e  las figuras y a  ex p lica d as , c itan  a i-  

gan o s o tras varias ,  com o son : Pleonasmo , Evo^ 
cacion , Aposicion , Polisíndeton , y  Asíndeton, 

E l Pleonasmo se observa cuando  se encuen tra 
a lguna voz , que om itida  n o  hace falta . V . g . P al- 
po manibus,

Evocacion es cuando  un  P ro n o m b re , y  un  N o m ­
b re  S ubstan tivo  se jun tan  en  un  m ism oca''0 . V .g *  
Ego Petrus l e g o T u  Pastor pascis gregem.



. Aposiciofi se com ete coando  se ponen  dos ó mas 
S ubstan tivos en  u a  m ism o caso sin con junción ,
V .  g . Ferdinandus R ex  regnai.

Púlisindeton es abundancia de C on junciones, y  
Asíndeton  al con tra rio .

ÂPBHDICB SOBRB los R e LATIYOS*

Relativo  es e l qne se refiere al nom bre antece­
d e n te . Vxieàetcf áe substancia y  accidente* E l  d e  
substancia  es el que se refiere  al substan tivo  , y  

.c l  d e  accidente ai ad jetivo . Los rela tivos de subs^ 
ta n d a  unos son d e  iden tidad , y  o tro s  d e  diver­
sidad. L os rela tivos áe identidad  son ocho : Qui, 
s u i ,  hic i iste , Ule ) ipse. , is é idem ; los quales 
son  u n a  misma cosa q n ee la n te c e d e u te , y  le sigucii 
e n  g én e ro  ,  n iim ero y  persona y  alguna v ez  en  
caso. L os de diversidad  spn‘ quatro  : A lius  ,  <*/- 
t e r ,  reliqims y  cateri'. los cuales significan cosa 
d ife re n te  de su an teceden te  ,  pero  le siguen en g é­
n e ro  y  especie ; mas con  e l substan tivo  sigu ien te 
co n c ie rta n  en  género  , núm ero  y  caso. V .  g* Legi 
Virgilium  , reliquosque Poetas,

X ü s rela tivos d e  acddente  oncQ,: Qualis^ 
Quantus ,  quoi,quotus, quotennis, quotenarius^ 
quQteni y quotuplus , quotttplex , ctijus y  cujas: 
1>'S quales conciertan  eu  género  y núm ero  ,  y  caso 
con  e l substan tivo  siguionte y correla tivos
con  e l antecedente« V .g «  Talis est odor » quale 
■4s t vinum.

. ■ ÇliLalis significa cual í correspondesc con talis.

u p ^



y  los adjetivos que sígniñcan calidad  «como Bonus, 
M a lu s ^ c . U t Qualis qua 'iter que significa 
de que modo : correspondese con ta liter y y  los ad­
verb io s  que sigaifican calidad ,  com o Ben^  ,  M a­
ie &c.

Quantus , ccan  g rande ; co rrespon  Jese con Tan­
ins, y  los. A djtítivos d e  cuantidad» com o 
Parvus  &c,

Quot ,  cnan tos en  núm ero  i co rresp ó n d e te  c o n  
T o t ,y  los C ard inales Unusy Duo & c. D e Q « o ísa r  
le  Quoties ,  cuan tas veces : co rrespondese  co n  To- 
ties  , y  los adverb ios card inales Sem el ,  Bis^ 
Ter  & c,

Quotus , cuan to s en o rd en  : co rrespondesc c o n  
los O rd inales Prim us  , Secundus & c.

Qiiotennis , d e  cuantos años; co rrespondese  c o n  
Anniculus y de un  a ñ o ,  y  los ac abados en ennis ó  
imus , com o Biennis , Bimus  & c.

Quotenarius significa m ultip licac ión  no d e  cosa 
expresa , sino q u e  se infiere de l S ubstan tivo  q u e  se 
le  junta : co rrespóndete  con los acabados en  arius, 
com o Binarius  , Ternarius & c.

Quoteni de cuantos e a  cnantos s corref«
pondcse con los d is trib u tiv o s S íngu li , B in i  & c.

Quotuplus f cuan tas veces d o b la d o  > co rrespon ­
deré co n  los acabados en plus, como Simpíus, Du^ 
plus  & c .

Quotuplese, d e  cu an ta s  m aneras : correspondes« 
con los acabados en  plex^ com o Simplex , DupUs» 
& c. D e  Quotuplex sale QuotupUcitery que se co«- 
ruspondc con los adverb ios acabados e n  p lic itf ff



com o Simpliciter, Duplicitcr & c .
Cujus ó  d e  quien : co rresp o n -

dese co n  los p ronom bres posesivos Meus  , Ttius 
& c ,  y  COQ les nom bres p rop io s 6 apelativos pues­
to s  en  gen itiv o  ,  ó con sus posesivos , com o V ir-  
¿ ilianus.

Cujas a t is , significa de q u e  p a ís ,  n a c ió n , sec­
ta  6 profesion : correspondes« con Nostras y  Ves- 
tra s  ,  y  co a  los A djetivos Posesivos que signifi­
can  N a c ió n , P rofesion 6 P a tr ia ,c o m o  
Catholicus , Jturisem is, P ara proceder con cU ri- 
d a J ,c u a n d o  se p regun ta  con  se añad irá  u n o
d e  estos ^h h ù vo iì^a tio n e , R-ili^ione, Professio­
ne ,  P a tr ia ,  según lo  que se in ten ta  p reg u n ta r.

D M  L O S  N O M B R E S  y  A D V E R B IO S  
N um erales,

1 Uno. U n a s , a ,  um*
2 D o o  f X f o,
3  T r e s ,  c t  tria,
4  Q o a tu o r.
5 Q u in q u é.
6  S ex ,
7  Septem*
8 O c to .
9  N o v em ,

1 0  D ecem .
1 1  U ndecim .

I t  Daodecim«
1 3  Tredecim ,
1 4  Q oatoordecim .
15  Quindecim .
1 6  S ex iec im .
1 7  D fc e m , e t  septem .
18  D e c e m , et o cto .
19  Deccm  , e t  n ovem .
00 V i g i i u i ,
21 V i g i n t i ' u a u s  ,  d u o  

&c.



i 8 4 . ^
30 Triginta#
4 0  Q u ad rag in ta .
50 Qüinquaginta»
60 òexaginta.
70 Septuaginta«
So Octogìnta.

Nonaginta« 
lo o  Centum, 
soo D ucenti, a;  ̂a. 
jo o  T recenti, a i , a.
400 Quadringenti, ae, a» 
500 Q uingenti, « ,  a* 
¿00 Scxccnti tX  f »•
700 Septingenti, x  
800 O ctingenti, a ; , a. 
900 N ongenti, x ,  a* 
1000 Mille, 
sooo Ouo milita &c.

D istribu tivos,
1 D e unp en uno. Sin* 

g u li, a; ) a,
2 Bini , X
3 Terni y X , z *
4  Quaterai.
5 Quini,
6  Seni.
7 SeptenÌ«
8 o à o n i.
9 Noveni.

lo  P en i.

11 Undenf»
12 D uoden i.
J3  Terdeni«
14 Q u a te rd en i.
1 5 Q u in id en i.
16 Senideni«
17 Septenidcni*
18 O cto n id en i.
19 N ovenideni*
• o  V ic e n i,
30  T rice n i.
4 0  Q uadragen i.
50 Q uinquageni«
60  Sexageni.
70 Septaageni,
80 O ctogen i.
90  N onagen i.

100 C en te n i.
300 D u cen ten i.
300 T re ce n te n i,
4 0 0  Q uadringenteni*  
500 Q u in g en ten i.
600  Sexcenteni.
700 S ep tingen ten i. 
800 O ctingen ten i, 
900  N o n g e n te n ì, 
1000 M illen i.

Ordinales,
I  p r im ero , Primns 1 

a m .



9 Secundas ,9 ,  Dm.
I T e r t i u s , a ,  urn.
4  Quartus.
5 Q u in tu s.
6 Sextus.
*7 Septim us,
8  O cravus.
9 Noiius.
10  Decimus.
I I  Undécimos.
12  Duodécimas»
i j  Terdccim us, Der 

cimus tertiu«;.
14. Decimos quartus», 

Decimus quintus.
16 Decimus sextus.
1 7  D ecim us sep tim ui.
18 D ecim us octavus.
19 D ecim us nonus.
20 V icesi.m us, vet vige- 

fim us.
50 T rigesim us.
4 0  Q uadragesim us.
50 Q ninqiiagesim us,
6 0  Sexagesim us.
70 St'piuagesimus,
80 O ctocesim ui.
90  N onagesim us. 
l o o  f 'en ies im u s.
800 Diicentesiii>us.
300  T iecen teúm us»

185
400  Q uadríngeiítesim us. 
600  Sexcentesim us.
700  Septiogentesim us. 
800  O ctingen tesim us. 
900 N oningen tesim us. 
xooo M lllesim us.

Adverbios Cardinalest.

1 Una vez  , Sem el.
2 Bi$.
% Ter,
4  Quater.
5 Q uinquies.
6 Sexies.
7 Septies.
8 O cties,
9 Novies.
10 Decies.
11 U ndecies.
12 Duodecies.
1 5 T redecies,
14 Quatuordticies.
1 5 Q ainJtíc ies.
1 6  Sexdecies.
17 Septeiidecies.
18  O cties , c t  decies«
19 N o v ie s ,  6 t decies» 
30 V ic ies .
3 0  T ricies.
4 0  Q aadragles.



i8 6
5 0  Q uinqnagies#
6 0  Sexagtes.
7 0  Septuagies.
8 0  O ctoagies» 
p o  N onag tes.
100  Centief*
200  D ucenties. 
j o o  Treceaties*
4 0 0  Q uad ringen ties . 
500  Q uingencies.
6 0 0  Scxcenties.
7 0 0  Septingentie?«
8 0 0  O w tingenties.
9 0 0  N ongentics*
1000 M illies.

D e  los N um era les so­
b red ichos se deriv an  
o tro s  c o n  varias terml** 
naciones»

Acabados en ena ls.

a  "De dos años y Biennis«
3 T rien n ts .
4  Q aadriennis«
5 Q uitiqoennis*
6  S exenais.
7  Septennis«
8 O ctennis.
9  K ov en n is .
10 D ecenais.

Acabados en p lo í.

I Cosa. Simple, S im plas. 
s  Cosa doblef D uplus,
3 T rip lu s . 
4 Q a a d ru p !u 8 .
5 Q a in tu p íu s .
6 Séxtuplas.
7 Séptuplos«
8 O c tu p las .
9 N o n cu p lu s ,
10  D écup los.

Acabados en p le x .

1 Cosa de una manera
6 sencilla y S im plex .

2 D e dos y D u p lex .
3 T rip lex»
4  Quadruplex«
$ Q aio to p lex «
6  Sextuplex»
7 S ep tup lex .
8 Q c tu p lex .
9 Noncuplex.
10  D ecuplex«

Acabados en a rias.

t  B inario , B inarios»
3 T ernarias»



4 Qaaternarius« 8 O ctonanus,
5 Qüinarius,' 9 Novenarins.
6  SenariuSé JDenarius*
7 Septenarius,.

V e  los Números Romanos»

L a  T. vale u n o ; la V .  c in c o ; la X . d iez  ; la I ,  
c incuenta j la C .c ie n to ; la  D . q u in ie n to s ; la M , m il. 
E l  núm ero in ferior puesto an tesd e l m ayoi ic  qiaii 
ta  á  este cuan to  vale e l ia fc r io r ; V* g . IV *  c u a tro ; 
3¿L . c u a c e a u  & c.



LIBRO t e r c e r o

D E  L A  G R A M Á T I C A  
Latina.

ORTOGRAFIA.

Ortografia es aqaella p a rte  de la G ram ática
q n e  enssña á  escrib ir  co rrec ta in ea te  ,  m edian te 
conocim ien to  d e l num ero  ,  valo r y  p ro n u n cíac io a  
d e  las L e tra s , y  o tras  reglas p ertenec ien tes  á  la  es­
c r i tu ra  y  p u n tu a c ió n .

D cl número y  valor de las L e tras,

L a  Letra  es la p a r te  m enor d e  la v o z  ó p alab ra, 
y  sirve para la com posic ion  d e  las sílabas , asi co ­
m o  estas para la de las d icciones. Las le tras (fuera 
d e  la H  que solo es n o ta  de asp iración) son v e in te  
y  c u a tro  ; A , B , C , D , E , F , G , I , J ,  K,
L , M , N , 0 , P , Q » R . S , T , U , V , X ,  Y  
Z .  E n tre  e llís  h a y  seis Vocales , que son ; A  , E ,
1 , 0 , U , Y  G riega  , llam adas a s í , p o rq u e  la voz 
h u m m a  las p ronuncia  p o r  si solas. D e  estas se fo r­
m a n  varios D ip to n g o s . D ip to n g o  es la  un ión  d e d o s  
vo ca le s  ,  que se p ro n u n c ian  de una v e z . Los mas 
com unes son q u a tro , á saber \ ae ^oe , au  ̂ eu  ̂ co- 
mo aetas y poena , au d h  \  eurus. H a y  o t to s m e -

up-



nos o sa d o s , caales so n ; a t ,  e í , o i , y* >. com o 
k e i ,  hoi i harpyia* E n  todos tienen s^ooido claro  
las dos vocales , excepto  ae ^oe , donde solo suena 
]a e» Las dem as letras son Consonantes ,  Ilam adat 
a s í ) p o rq u e  n o  soenan p o r sí solas) sino jun tas con  
a lgana  V o c a l.  D ividense en  M udas, Semivocales 
y  pobladas. Mudas son aquellas en que solo en  
e l fin se percibe V o c a l. V . g .  esto es, £ e , Se^ 

s o n  aquellas en c u y o  princip io  y  fin sc 
p erc ib e  Voci»l. V .  X  , e s to e s , Ele. Dobladas 
son aquellas que valen por dos ,  com o la X  que va­
le  por C i ’ó  é i “; y  la Z  que vale por SD  ó p o r dos 
S S  ; á  las cuales se llega U J  puesta e n tre  dos V o­
cales; ad v in ien d o  que las dicciones h an  de ser sim­
ples , com o Major.

La U  despues de Q siem pre es líqu ida »com o ert 
Q uare, Quia\ y  algunas veces tam bién despues do 
•3’ , com o en  Suavis , Suetus , Suadeo , Suesco'f 
y  despues de G  si le sucede o tra  vocal d ife ren te , 
com o en Lingiia. Sácase Arguo con sus com pues­
to s  ,  y  los P re té rito s  en  ui d e  la segunda C onjuga­
c ión  , en los cuales conserva su valor. L a  X  y  la 
R  heridas de las M udas  tam bién  se hacen m uchas 
veces liq u id a s , com o en Flagellum, G ravis  ; pe- 
xo lí M  y  h  N  solo en  dicciones G riegas ,  com o 
Tecmessa , Cygnus.

Nota. L iqu idarse una L e tra  es ó p e rd e r  su so­
n id o  , 6 pronunciarse v e lo z m e n te ,  com o se ve en  
quia y  quare respecto  de la  «  , y  en am bos casos 
$e dice que p ierde la c u a n t id a d lo  cual se debe te­
n e r  presente para la Prosodia.



D e la Pronuncîacton de las Xeiras,
L a  B  se d eb e  p ronunciar jun tos los labios ,  y  la 

V  apartados y ap licando  los d ien tes d e  arrib a  al la ­
b io  in fe r io r ;  mas y a  e l abm o las ha confund ido .

L a  Ch se p ro n u n c ia  com o K  con cualqu iera vo­
ca l ;  y  la /  com o y a  , ye  en  C aste llano .

D os II suenan com o una so la ,  y  así lo  mismo so 
p ronuncia  fa l lo , q u e /^ /o .

L a M  se p ronuncia  jun tos los labios , y  la N “ 
apartados. L a D  tocando  co a  la lengua á  los d ien ­
te s  ,  y  Ja r  al paladar.

L a  X se p ro n u n c ia  com o C S , 6 com o G S ,  se­
g ú n  sa equivalencia , y  nouca com o G .

L a T  en m ed io  de dicción se p ronuncia  com o C 
de lan te  de dos V o ca les  de las cuales la  p rim era  es 
i , com o en G ra tia  ; pero  si á Ja T  se sigue H y ó 
le  p recede S  ó X ,  conserva su son ido  , com o en  
Struthio f Quastio  , Mixtio»

Reglas sobre la Escritura .
Æ  se e íc ribe  en  todos los casos acubados en e 

d é la  p rim era  declinación , asi S u b s ta n tiv o s , com o 
A d je tivos , com o M u s a , Bona  , H a c , Qua  & c. 
y  en  estas d icciones Y a  , P a p a , Isa  y  P r a \  fue­
r a  de Presbyter , Pretium, Precor^Premo, Pre- 
hendo con sus com puestos y  derivados.

B  se escribe en  todos los D ativos y  A blativos en  
bus ; en  los tiem pos en bam y  ex\ bo\ en ios ver­
bales en  bilis y  bundus ; y  cuando  se sigue /  o  r ,  
com o Blasius , Ambrosius*



T re s  reglas h a y  para conocer cnando  se ha d e  
p o n er c ó t  antes d e  dos vocale% La p rim era  es lá 
secunda persona del singular del verbo  , com o fa-» 
cis exi fa c io \ sentís sent\o. La seganda es e l 
v o ca t. en  los nom bres propios en com o l.au* 
renti en  Laurentíus. L a te rcera  es Ijuscar e l ori­
gen  de donde se derivan , com o de prudenti y p r t f  
dentía. Los nom bres que se derivan  d e  los qne n o  
tienen  c ni í  ,  se escriben com unm ente  con  co­
m o d e  puer j ftierítía.

N in g u n a  dicción Latina finaliza en  d^  sino en t% 
sacando a d , apud« sed , i d , is tu d , íllud^ aliud^ 
haudy quod con sus com puestos.

A n tes  de s no se escribe e , si despues de ella s® 
sigue consonante , cóm o Scríbo, Sácanse Esca^ 
u^stím o  , ^ s t u o , con sus derivados ; y  algunas 
]>ersonas de Sum , es ^fu i^  com o E s ,  Esto  & c.

Los acabados en  í a ,  iu s ,  ium  dob lan  la i  e a  
los casos en  I , é  i s ,  fuera d e  los V o ca tiv o s  de los 
N om bres P ro p io s , com o Antoní\ á  Jos cuales se 
llegan los apela tivos se escribe e a
las d icciones L a t in a s , com o Forma \ y  ph  en  las 
G re c o - la tin a s , com o Josephus,

A ntes d e  5  , P ,  iW siem pre se escribe M y  no 
N  f com o Ambrosíus , Jmperium, Summum»

N in g u n a  dicción  Latina se acaba en n^ sino en m ; . 
fuera de los N om bres en  en\ los G riegos en  an,iny 
on ; los com puestos de Cano ,  com o Tibícen j y  
estas d icciones an y en y in^forsan^fSrsitany non^ 
q u in , tam en , con  sus co m p u esto s; y  adem as sin^ 
ie in ,  víden , y  o tro s  sem ejantes.



l o s  S opeflatívos en Itrñus , rímus y  simus, 
lo s tiem pos en sem y  qtí se , y  algunas o tras d ic ­
ciones doblan  la /  , r  y  s , como facÚlimus, pello^ 
tenérrimus , error ,  doBíssimus , ess em , esse.

Igualm en te  doblan  la /  los acabados eu  ellus y  en  
illus  , com o Tenellus  ̂ Tantillus.

Incesso , Capesse , Lacesso y  Facesso doblan  
la  s en e l P resen te  : Gero , Cedo , Premo , Jubeo, 
Quatio , y  sus com puestos en el P re té r i to j  Sedeo, 
Scindo /F indo  y Premo , Jubeo, M eto , M itto, 
Patior  y  Cedo en  e l supino.

L os P re té r ito s  en vi se escriben con v  , com o 
Am avi ; ex cep to  en  ios V e rb o s  en bo , com o B ib i 
de B ibo.

D espaes d e  Q siem pre se sigue u , y  algunas ve­
ces tam bién  despues de G  ; la cual se dobla no si­
gu iéndose o tra  vocal d ife ren te , com o Equus, Am- 
biguus.

T o d o  p rin c ip io  d e  nom bre p ro p io  , sobrenom ­
b re  ,  d ig n id a d , cláusula , verso , y  eu  suma de to­
dos aquellos q u e  se p re ten d e  señalar com o n o ta­
b les ,  se escribe con le tra  M ayúscula.

N in g u n a  consonan te  se d o b la  al p rincip io  , n i al 
ü n  d e  la d icc ión .

l a  P reposic ión  q u e  acaba en co n so n a n te ,  y  
com pone con  o tra  dicción , de o rd in ario  muda sa  
ú ltim a consonan te  en  la p rim era de la o tra  d icc ión , 
com o A f  fero  en  lugar de A d  fero.

D e la unión de las Letras,
C u an d o  una C onsonan te  es tá  en tre  dos V o c a ­

les  ̂ va c o a  la  se g u n d a ,  com o A-mo ,  Le-go,



C n ando  en tre  dos V o ca le s  h a y  dos consonantes 
Sem ejantes,se han d e  d iv id ir)  com o An nus^Jl-U» 

X.as C onsonantes que se pueden ju n ta r cn  p rin ­
cip io  d e  dicción , no se deben  separar en  m edio  de 
ella , c o m o  Do-ctus, A gnus,  Excepníansc las vo­
ces co m p u es ta s , en las cuales las C onsonantes v a a  
con la V ocal á  que estaban un idas antes d e  G o m p o -  
s id o n  ,  com o Ad~scribo ,  Et^enim,

D E  LA S C IF R A S , O  A B R E V IA T U R A S .
Las Abreviaturas Qtzxx m u y  frecuentes e n tre  los 

R o m an o s , expresando varios nom bres con u n a , dos 
ó  tres letras in ic ia les, com o se ve en los siguientes* 
A . Aulus  : C , Cnjus : D , Décimus : L , Lucius: 
P, P ub liusX Q . Quintus'. T .  Titus x A p. Appiusi 
C . N .  Cnaus : T i. Tiberius : M am . Mamercusx 
Ser. S erv iu s : Sex. SextiuS \ P . C . Patres Cons- 
criptix K , P . Respublicai P . R . Populus Roma- 
«z/j: U , C . Urbs condita : S. P . Q* R .  Senatus 
Popiiluique Romanus'.S, C .  SetiatusConsultum* 

Las Cifras que usa C ice ró n  ai p rincip io  d e  sus 
c a r ta s ,  com o M . T .  C . S erv . Su!p. S. D. se leen 
asi : M arcus Tullius Cicero Servio Sulpiciù sala* 
tern d a t y ó dicit. L o m ism o U siguiente , y  o tras  
sem ejantes: M . T .  C . Im p . L . Paul. C os. D . S. P . 
L>* M arcus Tullius Cicero Imperatori Lucio 
Paula  ,  Consuli Designato ,  salutent plúrimam  

t ü  dicit,

p e  las Kalendaí yNoitas ê Ídu íi 
£ i  añ o  constude doce m cses,cuyos iiom brcs soí>} *



E n e r o , F e b re ro  , M arzo  , A bril , M a y o  ,  J u n io , 
J u l i o ,  A g o s to , S e tie m b re , O d u b r e ,  N o v ie m b re , 
X )Ícicm bre; y  cada uno  d e  ellos tiene los dias qud 
d ic e  e l verso s ig u ie n te :

T re in ta  días trae  N o v iem b re ,
C o n  A bril , Ju n io  y  S e tiem bre .
V e in te  y  ocho trae  el un o ,
L os dem as á  tre in ta  y  uno*

F e b re ro  es e l que tra e  28 , sino es en  e l año Bi­
siesto  ,  que trae  19. Las KaU-ndas son eii todo* 
jo s  meses e l p rim er día j Las N onas á  5 , y  los Idus 
á  13 ; sacando M arzo  , M ay o  , J u lio  y  O d u b re ,  
e n  q u e  las N o n as son á  7 ,  y  los Idus á  1 5,

Siem pre que se halle escrito  PridU  KaUndas^ 
Nonast ó IduSySQ traduce el dia antes de lasK a-  
lendas ,  Nonas , ó Idus» Si se halla P ostrid ie , se 
tra d u c e  el dia despues j y  si se halla  so lam en te 
Kalendis  , Nonis , Jdibus ,  se d irá  el dia de las 
JCalendas j Nonas , ó  Idus, Si ca a lq u ie ra  de estas 
tre s  cosas (v , g . Nonas) se en caen tra  con  n ú m ero , 
se  co n ta rá  desde e l núm ero  hasta el d ia  de las N o ­
nas ,  añad iendo  en  las N onas é Idus un  día , y  e a  
l^s K alendas dos, ad v irtien d o  que eu  estas se ha d e  
f> rm a r la cu en ta  por e l mes an te rio r. V», g . V IH . 
■Kalendas M a ii\  d i r é :  de ocho  á tre in ta  que trae  
A b r i l , van vem te  y  d o s , y  dos que se añaden , 
2 4 ;  con  que V IH  Kalendas M aii q u ie re  decir d
0 4  de Abril. P ara hacer la p rueba cu e n to  al reves, 
y  d ig o : d e  ve in te  y  q u a tro  á  tre in ta  van 6 ,  y  dos



qae se añaden, so n 8 ; y  asi el 34  de A bril d iré en 
L atín  V III .  Kalendas Mai'u

A  este m odo se hace tam bién en las N o n as é 
Id u s , V . g, JIJ, Nonaf Aprilis  1 d e  tres  á cinco 
van d o s , y  uua que se añade, tres , el día tres de 
Abril» L a prneba ; de tres  á  cinco van d o s , y  una 
q u e  se añade ,  tres  ̂111 Monas Aprilis \ y  asi de 
la s  dem as.

N i



■ LIBRO CUARTO

D E  L A  G R A M Á T I C A  
Latina,

P R O S O D I A .

T " ^ a Prosodia es aquella  p a rte  d e  la G ram á tica  
q u e  enseña á p ro n u n c ia r deb idam ente las palabras 
la tin a s ,m e d ia n te  e l conocim ien to  ^^X-xCuantidad 
y  Acento.

D e  l a  C u a n t i d a d .
L a  Cuantidad  de las sílabas es el tiem p o  qne se 

g as ta  en  su p ro n u n c ia c ió n , según el cu a l una es 
la rg a  , o tra  breve ,  y  o tra  co m an  á in d ife ren te . E n  
p ro n u n c ia r  la larga se gasta dob le  tiem po  q u e  en U 
b re v e  ; en esta la m itad  q u e  en la larga ; y  en  h  
c o m ú n  se gastará e l t ie m p o , según se to m á re  p o r  
la rg a  ó po r breve . Los G riegos tienen s iem p re  b re­
v e s  la Efsylon  y  la Omicron ; y  al c o n tra r io  la 
E ta  y  la Omèga siem pre la rg a s ; pero e n tre  los La­
t in o s  n o  h ay  vocal qne tenga siem pre la misma 
c u a n tid a d ;  pues n inguna d e  ellas es siem pre larga , 
n i  s i e m p r e  b r e v e ,  com o se observa e n  las reglas
s ig u ien te s .

D b l a  V o c a l  a k t e  V o c a l .
Regla  I»

L a  V o c a l a n te  V o c a l en  dicciones L atinas  es 
b re v e  , com o D fu s , Via»



Excepciones,
L os vocativos en ei y  en  a i ,  com o Pompéis 

C ai\ Fio , *V, y  sus com puestos en los tiem}>os 
q u e  n o  tienen r  ? y  los casos acabados en  ei de ia  
^ í n t a  D eclinación Ja tienen  la rg a ; fuera d e  Res^ 
Ftdes y  Sprs, que la tienen  breve. La i  de los G e­
n itiv o s  en  ius en prosa es l a r p ,  y  en verso  indife­
re n te ,  Sácase Aiíus, que Ja tiene siem pre la rg a ,  y  
A ttérius  siem pre breve. L a e prim era d e  Eheu  es 
l a rg a , y  la o de Ohe ind iferen te .

I I .
L a  V o ca l an te  V o c a l en  dicciones G riegas n o  

tie n e  regla íix a ; pues unas veces es la rga ,  o tras 
b r e v e ,  y  o tras iodÍf<:rente.

D e l  D i p t o n g o .

Regia tínica.
T o d o  Diptongo es la rg o , com o Aurunt, Calntn; 

p e ro  la preposición p ra  en  com posicion , si está  
áfltes d e  vocal es b r e v e , com o frceúro, Praíre,

Adición,
L a  silaba form ada de o tra s  dos por la  Crase ó 

Sinéresis es la rg a , com o M í  d e  Mihii N il  de N »- 
y  o tras.

D b l a  V o c a l  a n t e s  d e  C o n s o n a n t e .
Regla  I .

i-a  V ocal á qnlen en una misma dicción le suce-



d en  dos co n so n an te s , 6 una qne valga p o r  d o s , es 
la rg a ,  com o Arma  ,  G a za . Igualm en te  es larga , 
cu an d o  d e  las dos consonantes la una está  al fin d e  
so d icción  , y  la o tra  a l p r in c ip ia  d« la  s igu ien te , 
com o A f  pius,

I I ,
S! nna V o c a l es b rev e  por sa  na tu ra leza  , y  se 

sigue  m uda y  líqu ida  , am bas pertenec ien tes á  la 
v oca l sigu ien te , en  prosa es b rev e , com o Ténebrai 
y  en  verso  in d ife re n te , com o Vólucris 6 Volúcris. 
P e r o  sí la V o c a l que an tecede á  la m uda y  líqu ida 
es larga d e  so n a tn ra le z a ,  nunca se a b re v ia ,  com o 
Ardtrum y Candelábrum%

V e  los Pretiritos y  Supinos 'Disílabos,

R fg ta  única.
L os P re té r ito s  y  Supinos d e  dos sílabas tie n en  

la  p rim era  la rg a , com o M o vi , motum ; pero  estos 
Bibi ,D e d i  ,T u l i , F id i \ con Stiti^  

5 / í / i ,  i " « / ¿ l a  tienen b rev e  ; co m o  tam b ién  los 
S ap inos d e  d eo , es, y  d e  estos V erbos Sinoy Sero^ 
Rito, R eo r ,  E o , L in o , Do y  Queo,

D e los P tetéritos y  Supinos Polisílabos^ 

Regía  I ,
E l  P re té r i to  y  S up ino  d e  mas d e  dos sílabas 

conservan  en la p rim era  la misma cuan tidad  q u e  e l 
P re se n te  d e  In d ic a tiv o , com o Am aviy Amdtunt 
d e  Amo. P ero  Coegt, CoaBum de Cogo ; Geftui,

íP!



G énitum  de Gigno\ Poxhi, Pósitum  de Pono; y  los 
S up inos Soliiíutn do Svlvo , y  VohUum d e  Volvo 
la  tien en  b reve .

I I .
L o s  P re té r ito s  que dob lan  la p rim era  sílaba, 

tien en  las dos prim eras breves , com o D idici d e  
Disco  ; á no ser que se le sigan dos consonantes, 
com o en F efelli, que entonces será larga p o r  Po­
sición. T am bién tienen ia penúltim a la rga Cnecídi 
d e  Ciedo, y  Pepédi de Pedo.

I I I .
L os Supinos Polisílabos acaba.íos en fum  , itum

6 ututn tienen la penúltim a larga , com o Am atum , 
P etítunty Solntum, Sácanse Agnitum  , Cognitum 
y  que la tienen  b re v e ; com o tam bién
ío s  Supinos en itum  que no  vienen J e  V erb o s que 
hacen  e l P re té r ito  en vi con  v  consonante , com o 
J ’tigitunty Mónitum» Los com puestos de Sto tienen  
la rga la a d e l Supino en  a tttm , y  breve la  i  d e l 
S u p in o  en itum.

D e  los Derivados.

Regla tínica.
L o s D erivados guardan d e  o rd inaria  la Cuanti­

d a d  d e  sus P r im itiv o s , com o Legébam que tiene 
la  e p rim era  b rev e  , po rque Lego la tiene ; y  al 
c o n tra rio  Légeram  la tiene la rg a ,  com o Legi. M ay 
m uchos que no  la g u a rd a n , com o Arista  , Lucer­
na, F ides y  Odium^ que tie a c a  la p rim ura b rev e ,



siendo larga en Areo , Lúceo , Fido  y  Odi , de 
<Jojide se derivan; y  àestc tenor otros muchos, que 
solo puede enseñar el uso de los buenos Poetas.

I )e  ios Conifuístos*

R egla  única»
Los Compuestos ^uard;in la C uantidad  de sus 

Simplfes,aunque muden la Vocal Diptongo. V .  g. 
R éfero  es breve en la s í la b a /f , como Fero\ Eliga 
es breve en la *, como Lego en la ? ; Conquiro es 
largo en la / ,  como Quaro ca el diptongo ít.

Excepción»
Estos dos compuestos de Juro^ Déjero yPéjero\ 

los de Dico acabados en D ic u s , como V erídicus‘, 
Jos de Nubo acabados en nubus  ̂ como Vrónubus\ 
y  ademas Ísíhilum  de H ilu n t\ y  Sentisopitus de 
Sopítus tienen breve ia primera vocal que les cor­
responde en sus Simples, aunque en estos es larga. 
Im becillus 6 Im becillis tienen la e larga, aunque 
B d cu lu s  6 B a cillu s  tiene la a  breve.

D e  las Preposiciones en composicion.
R egla  I .

Las Preposiciones en composicion tienen la mis­
ma que fuera de ella , con tal que no 
Jo impida alguna regla general de las antecedentes: 
v. g. El a d  de Adhibeo  es breve, como lo es fuera 
de composicion ; y  la 4  de Adduco  es larga por 
fosicion.



'Excepción,
La Preposición D ies breve en Dirim o y  D iser-  

fU5',y la Preposición R e  es larga en R ejert^ ebat^
y  en Rejicio,

Las Preposiciones A  y  Pro  en composicion La­
tina son largas, como Am ens , Promitto  ; pero 
en composicion Griiga son breves, como A^omttfp 
Prólogus,

Excepción,
Profundus , Profugio , ?roneptis\ Profestus^  

Tronepos , Profor , Profiteor , Profdnus , Pro- 
fu g u s  , Proficiscor , Protervus  , Própero , P ro- 
c e lla , P ro fe to  y  Propago por el linage , tienen 
breve la Preposición pro. Procurro , Propino y . 
Profundo  la tienen inJiferente ; pero Propago, 
as , P roserpina , Propello y  Propulso mas de or­
dinario la tienen larga.

D e  la  Composicion de otras dicciones.

R eg la  I ,
La primera parte del Conipnesto acabada en a  

y  o es larga, como Q uare, Alioquin,

Excepciones,
I Castrum étor , Q u a s i , Eadem^ y  U traque  

(no  siendo ablativos) y  muchos Griegos , como 
H exam eter  , Pentam eter  tienen la a  breve.

a Quandóquidem  , Hodie  , Bardocucullus y  
Q«(?^«^coHjuacioa, tieneu la o breve j y  asimismo



los compoestos de D tto , como "Duodecim \ los de 
í e n tu s  , como Sangntnolentus\ y  muchos Griegos 
escritos con Omicron , como A rg o n a u ta , CarpÓ- 
phorus ; pero Sacrosan¿tus , y  los compuestos de 
Contro f X n troy R etro  la tienen indiferente.

I I .
. Xa primera parte de los compuestos acabados en 

t  y i , y  , u e s  breve , como N<f/as ,  Omnfpotens^ 
Polydórusy Quddrupes,

Excepciones.
1 Nequidquam^ Nequando, Venèfica^ Nequant; 

V eq u itia  , N equis  , V id é lice t , N écuúi , N equá­
quam  ; Credo, Neduniy Nemo, Vecors y  Vesánus 
tienen la e larga; pero Liquefacio  , con otros se­
mejantes , y  ademas Selibra y  Valedico la tienen 
indiferente.

a S iq u is , Vípera  , B ig a  , Tibícen  , Ubique^ 
Q u a d A g a  , U b ílib e t , l lH c e t , N im íru m , T rin a -  
cria , íd em  masculino, U bívis, S c íl ic e t , Siquan- 
do y Meliphilon , Ib idem  , y  los compuestos de 
T>ies (menos Q uatriduum )  tienen la i  l^rga; á los 
cuates se lleíjan SÍcubi y Utrobtque , T rim u s, T r i-  
g in ta  &c. Pero Ubicumque y M a tric id a  , y  otros 
semejantes la tienen indiferente.

D e l increm ento de los Nombres,

Advertencia*
Incremento  en los Nombres se entienda aquella

JDl



sííaba ó sílabas en qae excede cualquier caso i  sos 
respectivas normas» dcl Incremento de Singular 
es el Nominativo de este número j y la del Plural 
es el Nominativo de este número , ó el Genitivo 
de Singular: y  asi se contarán tantos incrementos, 
cuantas fueren las sílabas en que excediere cualquier 
caso á sus norm as, advirtiendo que la última no se 
cuenta por incremento. También es de advertir 
que el Incremento de Singular pasa con la misma 
Coantid.id al Plural. Solo se exceptúa la o de 
bus (síncopa de B óbibus) que es larga ,  siendo 
breve en Bovis.

"Del Incremento de Singular*

R egla  X,
La primera Declinacioa no tiene cremento al­

guno de Singular ; pero la segunda tiene muchos, 
y  todos breves, como P uer  , e r i-y v ir  , v iri. Sá­
case Iber  con su compuesto Céltiber , que lo tie­
nen largo»

I I .
 ̂E l Incremento en y  en o de la tercora declina­

ción es la rg o , como P ie ta s , atis  ; C andor, oris»

Excepciones,
1 H ep a ty  N éctar  , Bacchar , M as  ; Ju b a r^  

A nas  , F a x  y  f a r  con sus compuestos tienen U 
a  breve , como también los masculinosen a l  y  a r  y 
como S a l y alis ; L a r  , aris  ; y  los acabados en a^ 
as f a x , y  s despues de consonante, como Poema^



a tis \ Lam pas y adts\ A n tra x , acis\ T r a h s , ah ts. 
T horax  , acis y  T h ra x  , a d s  la tienen larga j pe­
ro  Syphax la tiene indiferente.

2 Memory A rbor, P ra c o x ,Composi Bos, Cáp- 
p a d o x  , Allóbrox y Impos , y  los compuestos de 
P u s  y como T ripus  , tienen la o breve j como tam­
bién los Griegos y  los neutros Latinos que hacen el 
Genitivo en oris , como H éctor  , oris ; Corpus^ 
oris ; fuera de Os , oris , que la tiene larga.

3 Los Griegos que tienen el incremento en Orni- 
cron , como Canon, onis ; y  los acabados en s des­
pués de consonante , como Scrobs , obis , tienen 
también la o hteve\^QtoCercops,Conops,Cyclops, 
JSurops ; Scops , H ydrops, Myops , Pelops ; y  los 
comparativos , como M ajor, la tienen larga. B ri^  
ton y Sidon y  Orion la tienen iodifereate.

i n .
E l incremento en e , i , y ,  « d e  la tercera Decli­

nación es b reve , como P aries  , etis ; Ordo , inis^ 
Chalybs , ibis', Prcesul, ulis,

Excepdones,
1 Céltiber , P lebs , Seps , F e x  , L e x  ; Lécu’» 

p U x , Iber , iberis  ; H a le x , H a r e s , y  V er , ve- 
r/j-; M erces, V ervex , Quies, R e x  tienen la e lar­
g a ; como también los acabados en ^n,com o Siren, 
enis ; los Hebreos en e l , como M ic h a e l, elis ; y  
los Griegos en er y  es , como C rater , eris j T a ­
pes  , etis  ; pero ^ t h e r  y  A ér  la tienen breve» .

3 Vivex^S^mnis,'Nesis, Q lis', (¿uirisy G ryphs,



V ire s , V is  , Z ts  ; y  los Griegos qne hacen el Ge­
nitivo en inis , como D elphin  , inis , tienen la i  
larga ; y  asimismo los acabaJcs en ix  Latina ó y x  
G riega,qne hacen el genitivo en /V;>,como F élix^  
ic is  ; Bom byx  , icis.

5 Los que hacen el Genitivo en igis la tienen 
breve, como Japixy igisj, á los cuales se llegan H y s “ 
t r i x  , F ornix  , Cilix ,C a l ix  \ E r ix  , P ix  , Na-r 
t r i x , Coxendix ; L a rix  , F il ix  , Q rix  , Chcenix\ 
S a lix  , O n ix , con Sardonix  ; y  ademas N i x , F /-  
í-íV , V a r ix  , Cóccix y  M a s t ix  con sus compues­
tos la tienen larga ; B e b r ix  , SíriXy y  S a n d ix  inr 
diferente.

4 F u r , P o lltix , L u x  y  F r u x  tienen la « largì; 
á los cuales se llegan los Hebreos acabados en u l,  
como S a ú l y iilis \ y  los acabados en us que hacen 
el Genitivo en u r is , u d is  , u tis  , como TelluSy 
i i r is , Palus , udis ; V ir tu s , uHs\ pero In tercu s, 
L igus  y  P e c u s , udis la tienen breve.

D e l Incremento de Plural,

Regla única.
El Incremento en a , e , o de Plorai es largo, 

como M usarum  y R éru m , DornifiSrurn. Pero en» 
y  en «  es b reve , como Sermónibus , Pórtubus,

D e l Incremento de los Verbos,

A dvertencia .
H ay Increment» ttt el V e rb o , cuando alguna



de  sus personas cxeeáe en numero de sílabas á lá 
segunda del Presente de Indicativo de Activa, que 
es U norma, y  cuantas fueren las sílabas en que ex­
cediere, tantos incrementos habrá; advirtiendo que
si el V erbo  es Deponente, se le finge Activa, como 
cn Im ito r , aris  , Im ito  , ; y  si es irregular, se 
finge regular, como en Fero ers ,  F e ro , fe r is \  
y  en Volo , vis^ Vola, volis &c.

Regla  I ,
E l Incremento en « ,  , o de los V erbos es lar­

go , como A m ákam  , A m ém u s , A m atóte,

Excepciones,
1 El primer Incremento del V erbo  Do , as 

con sus compuestos de la primera Conjugación es 
breve , como D a b a m , Circúmdabam.

2 El Incremento en e cuando está antes de r  en 
los dos primeros tiempos de todos los Modos de U 
tercera Conjugación , es breve , como Légeris, vel 
iégere i Légerem  ^ c .  ; y  asimismo cuando está 
ántes de estas partículas ram  , rim^ ro , como 4 -  
m dveram  , A m dverim   ̂ A m dvero \  á no ser que 
haya Síncopa , como en por Compié» 
veram  , que entonces será larga.

3 La segunda persona del Imperfecto de Subjun­
tivo de Pasiva en toda Conjugación tiene la penúl­
tima larga , como A m aréris^ Docerére ; pero la 
segunda del Futuro  imperfecto de Pasiva de la pri­
mera y  segunda la íicne breve , como Amáberis^ 
Docéberc*

U p



l o s  P oetas suelen abreviar la  e segcnda de Ste-m 
fe ru n t y  D ederunt,

I I .
E l Incremento en i y  en u  de los V erbos es bre­

ve , como Légimus , Vólumus»

Excepciones,
X E l primer Incremento en i  de la cuarta es lar­

go , como Audim us\ pero Qrior con sos compues­
tos Jo tienen breve, como O ritur  , A dóritur.

2 Los Pretéritos en iv i  de cualquiera Conjuga-* 
cion tienen la penùltima larga , como A u d iv i , P e-  
t i v i ’, pero la primera persona di.'l Plural del Preté­
rito  perfecto de Indicativo de Adiva que acaba en 
im us  , es breve , como A ud ívim us  ,  Légimus*

3. £1 Incremento en i  de Sum^ es , f u i  y  Vo­
lo , vis  con sus compuestos en el Presente de Sub­
juntivo é Imperativo es largo , como S im u s\ A d -  
sim us  , Velimus , Nolito &c.

4  El v i  del Futuro Perfecto, del Pretérito per­
fecto y  Futuro de Subjuntivo en verso es indife­
rente, y  en prosa se ha de seguir el uso de la Patria.

5 La « penúltima del F uturo  en r« /e s  larga, co­
mo A m a tú ru s , AuditArus»

D e  las ú ltim as Silabas,

R egla  I-
La 7  , 2 7 en fia de dicción generalmente son 

largas,  como Contra , ¡ióm ini t



Excepciones,
1 E ja  ) I ta  , Postea  , Quia , f u ta  (adverbio^ 

y  lo$ casos acabados en A , como Témpora^ tienen 
Ja última breve; pero los Ablativos Latinos, como 
M u s  A y y  los Griegos y como ^ n e a  , la conser­
van larga«

^ Los Numerales en g in ta  y  e n g e n ta , como 
T rigintay Quadringentay la tienen indiferente.

5 Los Griegos en i  6 en y ,  como Daphniy Mo“ 
iy  1 tienen la i final breve, Qtiasi  ̂ M ih i , Tibiy 
Sib i !a tienen indiferente; pero N isi  , I b i , Ubiy 
C ui (disílabo), U ti por u t , y  sus compuestos mas 
de ordinario la abrevian*

R egla  I I .
La E  en fin de dicción es breve , como Ule*

Excepciones,
T Los Ablativos de la quinta Declinación , co­

mo J ) if  i R f  con sos derivados , Hodie  , Quare; 
Jos casos acabados en e de los Griegos de la prime­
ra , como MtUice , A n ch íse , tienen la e final lar­
ga ; á los cuales se juntan Fere^ Ferntfy Ohcy Fa* 
me yCete , Tempe y M e le y y  los lmp;;rativos de 
la segunda Conjugación en el número Singnlar, co­
mo Doce ; pero Cave , Salve  , Vale y  V ide  son 
indiferentes.

2 Las dicciones Monosílabas M e y Te y Se y Ey 
D e  y  N e  por No» tieíien también la e final larga; 
é igualmente los A dverbios que salen de nombres 
de la segunda ,  como P u k h r e  , Sánete ; fuera de



S en e  y  M ale, qae son breves. También son breves 
]as Conjunciones Que y  V e\ las adiciones si­
lábicas C e , C ine , T e , P te  , y  los Adverbios que 
salen de nombres de la tercera, como Vacile^ á los 
coales se juntan P en e , Pone y  Rite» Apprim e y  
Superne  son largos, 6 In ferne  indiferente.

ni.
L a O ánal es indiferente,  como Sermo» 

Excepción*
L a s . dicciones Monosílabas, como O , D o \ loS 

Dativos y  Ablativos, como Dómino\ y  los Griegos 
acabados en Omega tienen la o tinal l>trga ; á íos 
cuales se lleg<»n Adeo  , Ideo , OÍlo y  Ergo  pOt 
causa'., y  muchos Adverbios que salen denombre% 
como EayTanto» C ito , Immo y  Modo con sus 
compuestos ; Duo , Scio y  Nescio mas de ordina« 
rio la tienen breve*

I V .
Las dicciones Latinas acabadas en ^  ^

tienen la última vocal breve , como A b  » A d , A f\ 
pero ias Hebreas mas de ordinario U tienen larga, 
como Jacob , D a v id , losaphat*

V i
Las dicciones acabadas en X  ( A / , ^  tienen ta 

ultima vocal breve, como A nnibalj Enitn, Am or *

Excepción*
S a l ,  Sol y V i l , y  muchos nombres Hebreo?,

O
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como I s r a e l i  D aniel, tienen la última larga; álos 
cuales se juntan C u r , F a r  , F a r  , Iber  , L a r , 
N a r , V er, H ir ,  y  P a r \ y  los Griegos que hacen 
el Genitivo en e r is ,  como A er , eris-, ^ t h e r ,  
eris, Celtiber , C or, Compar y  D ispar  son indi­
ferentes , aunque estos dos' últimos mas de ordina­
rio son largos.

V I .
Las dicciones acabadas en C y  eo N  tienen la 

ültima larga,  como Sic , Non,

. Excepciones.
1 Doñee y  N ec  tienen la última breve; pero H ic , 

H oc  ( Pronom bres) y  Fac  son indiferentes.
3 Los acabados en N  que hacen el Genitivo en 

in is  , como Nomen , inis ; los Gnegos acabados en 
ott de la segunda , como Pelion , i i , tienen la ú l­
tima breve ; como también los Acusativos de nom^ 
brcs G riegos, cuyos Nominativos tienen la última 
b rev e , como M ajan  , T hetin  ; y  ademas estas 
dicciones ; A n , I n , Forsan , F órsitan  , Tam en, 
A tta m e n  , V iden  por V idesne , y  otras semejantes.

V IL
Las dicciones acabadas cn A s , E s , Os tienen 

U última larga ̂  como OV/Vííj , Am es , Bonos.

Excepciones,
I A n a s  ( A n ad e), con los Griegos que hacen el 

G enitivo en adis , como P allas, ad is , y  los Acu­
sativos dei Plural de los Griegos de la tercera,



como D eìph tnas , 'Lampadas , tienen la última 
breve.

2 P en es , y  la segunda persona del V erbo  Sum  
con sus compuestos tienen la última breve; é igual- 
tnente los Griegos neotros » como Cacoethes ; los 
Nominativos y  Vocativos Griegos del Plural de la 
tercera , como A rca d es , y  el Nominativo de Sin- 

'gular de los Latinos de la tercera que tienen el in­
crem ento breve í como M iles  ; fuera de A bies, 
A r ie s , P a rieS , Ceres y  PéS gOfi sus compuestos, 
como Cérnipesy que la tienen larga«

3 Compof, impos y  Os (e l hueso) con sn com­
puesto £ x o s  tienen la última breve ; á los cuales 
siguen los Griegos escritos con Omicron , como 
'Jyros , A rca d o s , Chaos»

VIII*
Las dicciones acabadas en is Latina, ó y s  Griega, 

y  en us son breves, como A pis  , J ty s , Littus*

Excepciones,
I Los casos del P lu ra l, como Nobts j las segun­

das personas del Singular del Presente de Indica­
tivo de Activa de la coarta Conjugación , como 
A u d is  j y  los Nombres que tienén el incremento 
largo en inis , entis , it is  , como Sdlamis , in isf 
Simois  ̂ eníis f Sam nis, i t i s ,  tienen ia última 
larga j á los cuales siguen G lis  , E i s , Vis (N om ­
bre y  V erb o ) y  Sis con sos compoestos , como 
Quam vis , Nolis , A dsis  ; y  ademas CumprimiSf 
Im prim ís  , Omnímodis, G ra tis  , In g ra tis , F o rii

O í



y  V éforis. Sattguis , y  el final en ris  de Sobjua- 
t iv o , como ArriÁveris , son indiferentes.

3 Los Monosílabos, como R u s  ; los qne tienen 
el incremento en « larga , como Salus j y  los Ge­
nitivos de Singular, Nominativo, Acusativo y  Vo» 
cativo de Plural de h  quarta , como Sensus , tie­
nen la última larga. También la tienen los Griegos 
que haccn el Genitivo en «Kífj , como Cérasus, 
tin tis  ; los compuestos de P us  , como Tripas  ; los 
que S9 contraen en us de ous , como V anthus  de 
P anthous  ; los Genitivos en us  de los femeninos 
eu o, corro Clins de Clio\ y  ùltimamente el Sacro­
santo Nombre J e s ü s * In tercus  es breve , y  P a-  
lu s  indiferente.

Regla últim a.
Xa última sílaba de todo verso es indiferente*

D el Acente.
Acento  en su propio sentido es el tono con qne 

se pronuncia una palabra , ya subiendo, 6 ya ba- 
xando h  voz. Es de tres maneras ; A g u d o , G ra ­
ve   ̂ y  Circanfiexo. El Agudo sirve para levantar 
cl sonido de la sílaba , y  se denota con una corta 
linea qne baxa de la mano derecha á ia izquierda 
en esta forma ( ' ) .  El GraVe sirve para baT<írlj, y  
se señala con una línea contraria á la del Agudo en 
esta forma ( ') .  Bi Circunjiexo sirve para levantar 
y  haxar ai mismo tiempo el sonido de la sílaba , y  
ae denota con las dos lineas encontradas del Agudo  
y  del G rave  de este m odo(‘ ). L* dicción Mojjo-



sílaba tiene el Acento en la única vocal que tiene. 
La Disílaba lo tiene en la primera. La Pohsílaba 
cn la penúltima si fuere larga, y  en la antepenúlti­
ma , si la penúltima es breve. El Acento Agudo 
puede estar en la penúltima, <5 antepenúltima ; pe­
ro el CircunfiexQ solo en la penúltima. Del Gr<*- 
V9 se usa únicamente para distinguir los Adverbios 
de otras partes de la Oracion, como en D oñé  Ad­
verbio , para que no se confunda con T>oáe V o ­
cativo de DoBus ; cn foné  y  Versiis para diferen­
ciarlas de Pone lirperativo de Pono , y  de Versus 
el verso , y  asi en otros.

N ota . También se usa del Circunflexo para dis­
tinguir unos casos de otros , cuales son; el Ablati­
vo de Singular de la primera , de los demas casos 
en A  , como M usá  eu Ablativo , y  M usa  en V o ­
cativo 6 en Nominativo : el Ablativo de Singular 
de la segunda, del Dativo, como Dómino en Abla­
tivo , y  Dómino en Dativo : el Genitivo de la quar­
ta , de los demas casos en us , como S e n s ü s  en Ge­
nitivo , y  Sensus en otros casos. Eo fio se usa de» 
Circonflexo para significar la Síncopa, ó Contrac- 
îOD de algunas voces, como M i  por M iát,

A r t e  M e t r ic a ,
A r te  M ètrica  es la que trata de medir los V e r­

los. Estos se componen de pies , asi como los pies 
de sílabas. P ie M ètrico es una parte del verso que 
consta 4« cierto número y  orden de silabas, por el 
cual camina el verso en cadencia y  armonía. Los 
picA uaos soa simples, y  otfos compuestos : aquc-

u|-



líos constan  d e d o s  6 tre s  s í la b a s ,y  estos s e fo rm a a  
d e  dos simples*

p ies  de dos sílabas,
£1 E spondeo  consta de dos sílabas ia rg a s ,  com o 

pQssunt^
E l P y rr ic h io  d e  dos b re v e s ,  com o R u it,
E l C h o reo  <5 T ro ch eo  de larga y  b rev e  ,  com o 

Annus.
£1 Ja m b o  d e  b rev e  y  larga , com o A m ant,

Pies de tres silabas.
E l M oloso consta de tres largas,com o Cernibant» 
E l  T rib ra c h io  d e  tres  b reves , com o Cdpere,
E l D ác tilo  d e  an a  larga y  dos breves ,  com o 

CÓrpora.
E l A napesto  d e  dos breves y  a n a  larga ,  com o

Cdpiunt.
E l B ich io  d e  nna b rev e  y  do s largas ,  com o 

Amábante
E l A ntibach io  d e  dos largas y  una b re v e , com o 

Condñcit,
E l C ré tico  de a n a  la rg a , a n a  b rev e  y  a n a  la rga , 

com o Cdstitas,
E l Amphibrachio d e  an a  b re v e , n n a  larga y  o n a  

b r e v e ,  com o Antimus»

fie s  Contpuestos^
H 1 D íspondeo  d e  dos E sp o n d e o s ,  com o Coticlu-’ 

dentes.
E l P roceleosm átlco  d e  dos P y r r tc h ío s ,  co m o  

Hominibus,
E t D icho reo  d e  dos C h o re e s ,  com o Pertinfra*



E l  D i jam bo ele dos Jam bos, com o Relínquerent,
E l  C h oriam bo  de C h o reo  y  J a m b o , com o Mo- 

t í l i ta s .
E l A n tipasto  d e  Ja m b o  y  C horeo  , com o R e-  

tardare.
E l  Jón ico  m ay o r de E spondeo  y  P y r r ic h io ,  

com o Decérnimus.
E l  Jó n ic o  m enor d e  P y rr ic h io  y  E sp o n d eo , 

com o y  enerantes»

Peones, y  Epitritos.
C u a tro  son los Peones , y  cua tro  los S p if ritos.
L o s  Peones constan  d e  una sílaba larga y  tre s  

b reves en  esta form a. E l tiene la p rim era  lar­
ga , e l 2.® la segunda, e l j.® la .te rcera , y  e l 4.® U  
cu a rta  : com o Lonfíceretn ,  Resólverem  , Socid- 
re m , CeUritas.

L o s E p itr ito s  constan  d e  una b reve y  tres  lar-* 
gas p o r  este  o rden . E i i .°  tiene  la  p rim era breve» 
e l 2 .^ , la segunda , el la te rcera , y  e l 4»^ \x 
c u a r ta :  com o Salu t^n tes,C oncitá ti, Respónde- 
r in t ,  Respondirem»

D s h V B R S O .
Verso  es un  c ie r to  núm ero  de píes d ispuestos e n  

<5rden  y  cadencia regu lar. H a y  varios géneros d a  
v e rso s ; mas solo se exp licarán  los mas frecuentes y  
n o ta b le s , p o r ser sofí^cieotes para la in strucc ión  d e  
los niños.

T>e los Versos Hexdmetro y y  Pentámetro» 
Vcn<^ ü c 9(4m ttro t llAOiad« asi las seis



m edidas q n e  tiene; 6 Heroico, p o rq o e e n é ís e  des­
c rib e n  las hazañas de los H éroes , consta de seis 
p ie s , de los cuales el q u in to  es D áctilo  , el sex to  
JEspondeo, los dem as pueden  ser D á c ty lo s , E spon­
deos , ó M ix tos, V* g»
Urbs an tiqua ru-itmuUtos domi na taper-annos 

A  veces e i q u in to  p ie es E s p o n d e o , p reced ido  
com unm ente  d e  nn  D á c tilo ; y  en tonces el verso 
se llama Espon-Jaico, del cual se usa para p o n d e­
ra r  la g randeza 6 gravedad de alguna cosa , ó para 
expresar con  m a y o r v iveza algún afecto  de án im o . 
V .  g .
Cbara De-um sobo-ies mag-num Jovts-incre- 
mentum.

Hl Pentametro f llam ado así p o r las cinco m e­
didas que tie n e , o rd inariam en te  a lte rna  c o n e !  H e­
xámetro  , y  consta de cinco p ie s , d e  los cuales los 
dos p rim eros pueden ser D i a i l o s , E spondeos , 6 
M ix to s ; á  estos ses»gneuna C esu ra , y  despues dos 
D ác tilo s con o tra  C e su ra ,  que ju n ta  con la p rim e­
ra  com pone un E spondeo . V .  g.

E s t  vir-tus placi‘tis-abstinu-isse bo nis. 
T am bién  se m ide poniendo  en  te rc e r  lugar u n  

P sn o n d eo , y  despoes dos A n ap esto S jd eeste  m o d o .
• E s t vir-ttts^laci-tis  abs-tinui-sse bonis»

D e los Versos Jámbicos,
E l Verso Jám bico , llam ado así p o r osarse en él 

p articu la rm en te  e i P ie J a m b o , es d e  varias m a­
neras.

i.®  E l Senarh Jámbico  { llam ado tam b ién  J r / -



metro Jámbico') consta J e  seis pies « los cuales, 
cuando  es p u r o , todos son Jam bos. V . g .

Bea-tus il le qui procul-nego-tiis.^
C u an d o  no es pu ro   ̂ adm ite en p rim ero  , te r ­

ce ro  y  q u in to  lugar Espondeo y D ác tilo  y  A na­
p e s to ,  y  en  todos T rib ra c h io , m enos en  e l sex to  
que ha de ser siem pre Ja m b o . V. g.

Pavidum-que lepo-rem et ad-venam-ia<{ueO'‘ 
gruem.

E l Dimetro Jámbico conili d e  c u a tro  pies, 
de  los cualcs el segundo y  cuarto  han de ser Jam ­
bos , e l p rim ero  y  te rcero  pueden  ser Jam bos, 
E s p o n d e o s , Dáctilos y  A napesto s , y  en  todos ad­
m ite  T r ib ra c h io , m enos en  e l cu arto  q u e  es siem­
p re  Ja m b o . V • g«

Nostrce~que laus-Hispa nia»
5.*  ̂ E l Escazonte consta  de seis p ie s ; el q u in to  

siem pre Jam bo  ,  el sex to  E sp o n d e o , y  en  los cua­
tro  p rim eros conviene co n  e l Senario Jámbico»
V . g.

Extem-j}ora-lis fa c -tu s  est-meus-Rhetor»

De los Versos Líricos.
Versos Líricos se llam an aquellos que p rin c i­

pa lm en te  es tán  destinados a l can to . T ales son los 
siguientes*

I E l  Glicónico , llam ado  así d e  G iicon  su^ in­
v e n to r  ,  consta d e  u n  E sp o n d eo  y  dos Dáctilos* 
V .  g.

Tandem-Regia-fiobilis y 
Anti-qui genui'lnachi*



2.^  E l AsclepiaciíOy llam ado así d e  A sclep íades 
sn in v en to r , consta de un  E spondeo  j dos C ho*  
liam b o s y  u n  P y r t ic h io .  V . g.

Mace-nas atavis-edite Re~¿ibus,
T am b ién  se m ide con  un E spondeo , u n D á c tilo ^  

c o a  C esura  y  dos D áctilos. V .  g.
Mcecf~nas ata-vis-edite- Kegihus,

3.® "EA PhaUucio t\UmdiAo así d e  P halenco sa  
in v e n to r ,  ó  Endecasílabo te n e r  once s ílab as, 
consta  d e  u n  E sp o n d e o , u u  D á c tilo  y  tres C h ó ­
reo s. V .  g.

Commen-do tibi-Quinti-ane-nostros,
4.** E l Sdjico , llam ado así d e  Safo su in v e n to ra , 

consta  d e  cinco p ie s , á  sa b e r ; C h o reo  ,  E sp o n d eo , 
D á c tilo  , y  despues dos C horeos. A  cada tres  v e r­
sos Sdficos se ju n ta  o n  Adónico  ̂ q u e  consta d e  u q  
D á c tilo  y  u n  E spondeo . V .  g.

In te ’ger v i - t a , scele-risque-purus 
Non e-get M au-ri jacit-lis nec-arcu^
Vec ve-nena-tis gravi da sa-gittisy 

Fusce ypka-retra»,

D e las Figuras Poéticas»

C o m o  m uchas veces ocu rra  en  la m ed ida q u e­
b ran ta rse  las reglas d e  la P ro s o d ia , y a  p o rque  los 
P oetas se ven precisados á  e l l o , y a  p o r  usar de so 
derecho  y  licencia ,  es fo rzoso  , p a ra  salvar d ichas 
reg las, re c u rr ir  y  a te n d e r  á  ias figuras Poéticas^ qv#o 
son  las sig u ien tes .

La Sinalefa  es u n a  íi¿ a ra  p o r  la  cn a j se su p r i-1



m e la  vocal 6 á íp to n g ó  final de ona dicción cuando 
la  sigu ien te com ienza con vocal. V »  g»

Conticuere omnes , intentique ora tenehant, , 
C ontitu  er'>om nes , Ìn-tenti-qu ora te-nebant, 
E n  las inierje-.clones 0 , H e u , P r o h y  otras no 

se comete esta figura» También se omite algunas 
veces por la Ucencia Poética.

3 L a  EBhlipsis se com ete  cuando se e lid e  la M. 
fìnal d e  una dicción co n  la vocal an teceden te  p o f  
seguirse o tra  que com ienza con  vòcal, V .  g*

Jtaliatn  , haliam  'primus conclamat Achates, 
Jta li-lta li am pri-ntus con-clamat A-chates,
3 L a  Sinéresis es cu an d o  d e  dos vocales se hace 

u n a , corno se ve en  Alvearia  e a  e l verso  s i­
g u ie n te .

Seu len-to fue-rint. al-vearia-'vtmìne-tixta,
4  La Diéresis es c o n tra ria  á  la Sinéresis , y  se 

com ete cuando  de una sílaba se hacen dos ,  com o 
A u ra i  en  lugar de A u ra  > Sylvai en lagar do  
Sìlvce. V . g.
j^ tb ere u m  senstm., atque aurai simplicis ignem.
^ t h e r e -  um sen-s"‘atqu!au-rai'simplicis-igneìn»

T am b ién  se com ete cuando  en  lugar de la j  y  
consonan te  se ponen la i  y  la «  vociilcs, o m o  iam  
en  lu g a r d e /iiw i, dissoluanturQn lugar d e  Mssol- 
vantur,

5 Systole es quando  nna sílaba larga se hace b re ­
v e . V ì r g ,
M iscue-runt ker-bas , et~non in-noxia~verha.

6  Diàstole  cuando una b rev e  se alarga. V i r g .  
A t^ h ic ’friam i- dcm lani-atum-corpore-toto.



sso
"Del Metaplasmo.

Metaplasmo es una figura que aumenta , dismi­
nuye , ó muda alguna cosa en nna dicción. Tiene 
varias especies, y  son las siguientes.

La Prothfsis  añade alguna letra o sílaba a! p rin ­
c ip io  de la d icc ió n , com o G natus ^or Natus^Tfi“ 
tuUssem pnx Tulissem \ \z Epentkesis al m edio , 
com o Relligio p o r Religio ,  N avita  po r Nautax 
y  la Paragoge al fin. Como Deludier  p o r  Deludí^ 
A dm ittier  p o r  Ádntitti,

La Aféresis  quita alguna letra ó sílaba al prin­
cipio de la dicción , como Ruó por Eruoi la Sín^ 
cope al medio , como Gubernaclo  por Guberná- 
culo : y  la Apòcope al fin , como Peculi por Pe^ 
culii.

La A ntítesis  es cnando se pone una letra por 
otra , como Olii por lili.

La M etdthesis  se comete poniendo unas letras 
donde deben estar otras, como Timbre por Tituberà

Pin de h s  I V  Libros de h  Gramática*
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r e t ó r i c a .

CAPÍTULO l.

B e  su definición, fin , objeto y  partes.

J ^ c ìS r ìc a  es el arte á e  b ien  decir , es to  e s , d» 
h ab lar con  p r im o r , con  m agestad y  con afluencia. 
Su fin es persuadir con la palabra . Su o b je to  ó ma­
te ria  no  tiene lím ites ; pues nada h a y  en ia natu ra­
leza  d e  que no se pueda hab lar copiosa y  elegante­
m e n te . Sus partes son cinco : Invención , D isposi­
ción , Blocuciony Memoria y  Pronunciación. L o  
p rim e ro  es pensar lo que se na de decir , y  esto 
p ertenece  á  la Invención. H allados los pensam ien­
to s  , arreglarlos y  colocarlos en un  o rden  cU ro  y  
c o n v e n ie n te , y  esto  toca á  U Disposición, E stan­
do  y a  d isp u e sto s ,  en tra  la Elocucion á adornarlos 
con las palabras mas p rop ias. Despues ia Memoria. 
Jas fija en el alma ,  y  finalm ente la lengua ias p ro ­
nuncia .

L a  Elocucion es la p a rte  mas propia (aunque no  
la  prim era) d e  la Retórica  , pues expresa con los 
té rm in o s mas escogidos y  las sentencias mas con­
ven ien tes las cosas inventadas y  dispuestas por e l 
O ra d o r. M as com o no h ay a  lengua ta n  rica de vo­
c e s , que tenga todas la sq u e  necesita para exp lica r 
con  p rop iedad  cada cosa , se hace forzoso algunas 
veces adop tar té rm inos im propios y  transla tic io s ,



p e ro  q ae  em pleados Còti a rte  y  elección  dan g rad a  
y  b rilla n tez  al d iscurso  , y  he aqu ì lo  que se llama 
Tropo* O tras veces se usa tam bién de c ierto  m odo 
d e  hablar e x tra o rd in a rio  y  fuera  de l uso com un pa­
ra  o rn a to  de la  o racion  ,  y  es to  se llam a Figura» 

D e  u n o  y  o tro  se tra ta rá  co n  la  m a y o r  breve­
d a d ,  dando  n o tic ia  ùnicam ente d e  aqaelios Tropos 
y  Figuras que necesita u n  G ra m á tic o  p ara  la ìa -  
te ligencia  de ios A A .

C A P IT U L O  I I .

los Tropos, 
t o s  Tropos m as usados son : M etáfora  ,  Meto- 

iiyniiny Synecdoche^ Ironía, Hypérbole^ Antono* 
masía  y  Alegoría,

I* Metáfora  quando  se traslada u n a  v o z  de so 
p ro p ia  signiñcacion á o tra  im prop ia , pero  con  se­
m ejanza  Ì lo cua l se verifica d e  c u a tro  m odos, i.® 
T ras lad an d o  la p rop iedad  d e  u n a  cosa anim ada á  

'o t r a  inanim ada , com o decir elm ar se embravece, 
2.*^ L a de cosa inanim ada á o tra  anim ada , co m o  
tienes la dureza  de un diamante, L a de una 
an im ada á o tr a ,c o m o  Catón solía ladrar dCipion.
4 .^  La de una inan im ada á o t r a  in a n im a d a , com o 
d ec ir  la ambición escollo de los avarientos & c; 
Hemos sulcadolos m ares\y  o tras  sem ejantes. E s­
t e  T ro p o  es d e  los mas usados y  frecuen tef.

2 . La Metonymia es tam bién  de los T ro p o s de 
m a y o j  e x ten s ió n , y  consiste en tom ar una cosa p o t 
o t r a ;  lo  que sucede de varios m o d o s. Lo cuan-



éo  la  cansa se to m a p o f  e l efecto  , e l in v e n to r p o r 
la  cosa in v e n ta d a , y e l  A u to r p o r sos o b ra s ,  com o 
M arte  pot la g u e rra  \Ceres p o r sus fru to s  j Cice~ 
ron p o r sus escritos# L o  cuando se tom a e l 
e fec to  p o r  la c a u sa , corno decir la triste vejezi 
la  muerte pálida  j po rque la vejez en tris tece  , y  
la muerte pone pálido al que m uere. L o  3.® cuando 
se to m a el con tinen te  por e l c o n te n id o , com o 
Roma sujetó d  todo el mundo , e s to  es ,  los R o ­
manos ; ó el C apitan  por e l e x é rc ito ,c o m o ^ « í¿ -¿ j/ 
po r los C artagineses; ó e l signo por la cosa signada, 
com o la Tiara  p o r e l Pápa & c.

5 Synedoque es tro p o  m a y  usado , y  se com ete 
coando  el to d o  se pone por la p a rte , com o los cam» 
pos que riega el Ebro ; 6 la p a rte  p o r el to d o , co ­
m o el tecÁo po r la casa^óh  m ateria de q u e  se ha­
ce una cosa p o r la misma c o s a , com o el hierra p o r 
la espada. T am bién  se com ete cuando  se tom a ef 
nom bre  general po r e l p a rticu la r, com o ales e l av© 
p o r  àquila  el ágoila ; ó e l particu la r po r el gene­
r a l ,  com o Eurus  el E u ro  por cualquier v ien to , A  
este T ro p o  se red u ce  tam bién coando el núm ero  
P lu ra l se pone p o r  el singu lar, 6 e l singular po r e l 
p lu ra l \ com o el Español p o r los Éspañales  ̂ Nos 
Cónsules p o r ego Cónsul.

4  Ironía  es q u e re r  d ar á  en ten d er lo  co n tra rio  
de lo  que significan las palabras, com o dec ir d e  n n  
co b a rd e , es un Alexandro. La Ironía se debe d ar 
á  conocer por e l to n o  de v o z  , po r e i adem an ,  6 
p o r  algún  o tro  m òdo.

5 Hipérbole es un  tro p o  por e l q u e  se exagera



y  aum enta la cosa w as de lo  q n e  es en  sí ,  com o 
d e c i r : E res mas blanco que U  nieve'^mas ligero 
que el viento.

6 Antonom asia  es cuando ponem os un  nom bre 
A p e la tiv o  p o r un  P ro p io  por a guna excelenc ia , co­
m o  princeps Apostolorum  por San P e d r o ; Apos~> 
toltis p o r  San P ablo  ; Virgo por M aría  Santísima; 
ú  al co n tra rio  cuando  se tom a un  nom bre P rop io  
p o r  un  A pela tivo  9 com o llam ar Nerón i  un  hom ­
b re  cruel«

7 Alegoría  es un  con jun to  de traslaciones, esto  
e s , una M etáfo ra  continuada , y  consiste en decif 
u n a  cosa , y  e n te n d e r  o tra . T a le s  la famosa O da de 
H o ra c io  qoe d ice as í:

O N avis  ! referent in m are te novi 
F lu B u s   ̂ O q uid  agís ? F'ortiter occupa 
P o r tu m : : :

E n  donde  N a vis  se tom a p o r la R ep ú b lica , Fluc- 
tu s  por h s  g u e r r a s , M are  p o r la perd ic ión  ,  y  
P o rtu m  p o r la p az .

C A P IT U L O  I I L

J)e las Figuras»
F ig u ra  n o  «S o tra  cosa q u e  c ie r ta  colocacion 

' e x tra o rd in a r ia  d e  las partes J e  u n a  expresión  
ó  sentencia con el ob je to  d e  darle  m ay o r fuer­
z a  y* h«rm osura. D iferénciase de l Tropo en q u e  
e n  este  las palabras significan o tra  cosa de lo 
q u e  suenan , m as en  la F igura  n o  se a ltera  la 
iignificacion n a tu ra l de las voces. Las figuras 
u nas son d e  P a labra  , o tras d e  Sentencia*



JLasde "Palabra consisten en  n ñ a  agraciada co lo - 
cacioh d e  las mismas p a lab ras , qu itad a  la cual  ̂ se 
m uda ó q u ita  tam bién la figura« Las d e  Sentencia 
Mo consisten .en  solas las p iJa b ra s , sino eo  las cosas 
mismas*

D e las Figuras de Palabra^
L as .F ig u ra s  de Palabra  unas se hacen p o r adì*- 

cion, o tras  por detracciony y  o tras por semejanza*

Figuras por adicioni
1 L a Repetición consiste en  rep e tir  tiíiá tnisniá 

palabra  en  d istin tas cláusulas. C ki  c o n i .  C a tiL  
d ice : í^ada haces j nada trazas  , nada piensas^ 
que yo no oyga , vea , y  aun toque con las manos.

2 L a Conversión se com ete  cuando co n c lu y e n  
con un  m ism o té rm ino  los d iferen tes m iem bros del 
período* San Pablo*. Hebreos son , también yo\ 
Israelitas son, tambiényo\ Semilla de Abrahan  
son y también yo*

3 L a Complexioñ es la q a e  abraza las dos án te - 
cedcn tes . V *  g. Buscas en los T u r c o s  humildad^ 
No la tienen. Buscas templanza en sus costum- 
bres't No la tienen. Buscas entre ellos el cuitó 
del verdadero Dios ? Tampoco le tienen, ^

4  Conduplicacton es coando  se duplica ó  rep ite  
o n a  m ism a v o z , ó una misma sentencia. U na misma 
v o z ,  c o m o : J m ,  íú  encendiste aquellos jkiegoSi
U n a  m ism a O racion , comi> i iVo te conmoviste 
cuando te besó los pies tu  M adre\ Ne te conmo» 
v is te }

5 L a Gradación  es cn  la que las palabra^ estun



22Ó ,, 
enlazadas con ta l  á rd a n , q ae  para co rttin n arla  ora¿ 
c iou  es preciso  rep e tir  la que queda atrás. V irg» 
E c l .  a. La  fiera  leona sigue a l lobo, el lobo d  Ja 
cabrilla ,  y  la viciosa cabrilla a l floreciente to*
millo» .

6  La Sinonimia  una misma cosa con d is­
tin ta s  palabras. C íe . c o n t. Catil« Marcho  ̂ sefué^  
escapó y se abrió el paso»  ̂  ̂ -

7 La Traducción es rep e tic ió n  d e  nna m ism a 
palabra  en  d iferen tes ca so s , sin  m udar d e  significa­
c ión . C íc . en defensa de A rchias dice así": Llenos 
están l»s libros todesy llenas las voces de los sa,* 
bios , y  llena la antigüedad de exemplos.

Figuras por detracción»
1 L a  Reticencia se com ete  cuando se o m ite  a l-  

gnna paíabra en  la o racion , dando  de este  m o d o  
m as v igo r y  fuerza á la exp resión . C ic . c o n t. V e r*  
d ic e ;  P o r  ventura d e s te  hombre} A  esta des->‘ 
vergüenza} A  este atrevimiento} íq un-
tie n d e  sufrirémos»

z Adjunción  es coando m uchas sentencias se re ­
fieren á u n  m ism o verbo . C ic . Venció a l pudor la  
torpeza  ,  al temor la osadía ,  d  la razón la  lo- 
cura.

3 Disjuneidn es cuando  á cada uno  d e  los m ie in - 
b ro s  se pone su verbo  : C^Íc. en  favor d e  y^rchus 
d ice  d e  H o m e ro : Los Colo/onios dicen que es su 
ciudadano  t los Chtos le hacen de su dominio: los- 
Salaminos lep iden \y  Iqs E m irn o s  aseguran que



F iguras por sm eja n ta *
I  L a  Paranufjtasia se com ete cu an d o  co n  una 

p eq u e ñ a  m udanza d e  una palabra eií o tra  se varí*  
e l se n tid o  de la oracion» C ¡c. E l Cónsul es de á n i­
mo parvo  y  pravo.

1 L a F ina l semejante , en L atín  sim iliter  ea- 
dens  , se observa cuando se usa de c ie r ta  arm onía 
en  las pa lab ras, que se expresan p->r unos mismos 
casos y  tiem pos. C íe . Qué cosa tan  eomun como 
e l espíritu  d io s  vivos  ̂ la tierra  d  los muertos^ 
y  el mar á  los navegantes ?

 ̂ F i n a l  de uft mismo sonido  ̂ ett Latirt sí-  
m ilite r  désinensi se advierte cuando los miembros 
de un período acaban con tanta semejanza, que pa­
recen consonantes  ̂como,si se dixera ; E l  soldado 
a c a m p ó - ,  el enemigo le sigiiiá'f este le encontró^ 
y  el otro se resistió*

CAPITULO IV*

"De las F iguras de Sentenciái
• l ) e  las F iguras de Sentencia unas son á  propi5- 
sito  p ara  m over y  ren d ir  lo s4 n im o s , o tra s  para 
enseñar ,  y  o tras para deley tar*  P ero  es d e  adver­
t i r  q u e  m uchas de ellas {como dice e l V » G ran a­
da) sirven  jun tam en te  para to d o , y  este  es sin d u ­
da el m o tiv o  porque varían ta n to  ios A A . en  su c o -  
locacion*

D e  las F iguras vías dpropósito p a ta  tHover, } 
« l ín c re  ias F igu ras quo se com idi^raa ap tas para

P  a
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mover , hay alganas que lo son con mas pariicO- 
laridad que otras , por lo que se llaman también 
P a té tica s . Tales son las siguientes:

1 £xclam acio7t es cuando las palabras se pronon- 
cian con vehemencia , manifestando dolor , indig­
nación, alegría &c. Cic. cent. C atil. O tienipos\ O 
costumbres\ E l  Senado entiende estas cosas, el 
Cónsul lo ve y y  no obstante este v iv í  ?

2 Deprecación es cuando se implora el aoxillo 
de alguno. Cic. en defensa de Deyotaro : Einpe- 
z a d  pues , César , en nombre de vuestra  fideli^ 
d a d  y  de vu estra  clemencMy em pezad libran^ 
€Íonos de este temor\ no nos hagais sospechar que 
os queda todavía el menor resentim iento.

^ L a  Conminación es la que consiste en amena­
zas, Cic. L le g a r á , llegará tiempo en que anhe^ 
le s  por la  am istad  y g ra n d eza  d e l mismo amigo»

4 Imprecación es una especie de execración ó 
maldición con que se desea algún mal 6 daño á 
o tros , ó á nosotros mismos. S. Juan Crisóítomo: 
O ja lá  perezcáis p a ra  siempre^ó temerarios^ que 
a s i  osáis u ltra ja r  a l Santo de los Santos con 
vu estra s  blasfem ias I

5 La Optación explica un vivo deseo de conse- 
poir algún bien para sí ó para otro. Cicerón en de- 
íensa de Milon introduce á este hablando de este 
modo: \O jaláprosperenmisconciudadanos\ \Oja^ 
lá  estén Ubres de desgracia l [O ja lá  sean di» 
chosos !

D e las dem as F iguras p ara  mover,
1 La Interrogación se comete cuando preguii-



tam os, no tanto para salir de la d n ia  , cuanto pa­
ra instar y  declarar la vchi^mencia dcl afecto, C¡c, 
cont, Catil. H a sta  cuando has de abusar  , Ca- 
tilin a  y de nuestro sufrimiento'^ Cuanto tiempa 
hemos de ser juguete de ese fu ro r  que te  a ^ ita  ?

2 LiSubyeccionas una figura en virtud de Ucual 
respondemos á lo .qae puede oponerse contra no­
sotros. S. Gerónimo en la carta á Heliodoro dice 
asi : Temes la ^o b reza “̂ Fero Cristo llam a bien* 
aventurados a  los pobres. Te amedrenta, el tror  
bajol M as nin^un A tle ta  se corona sin  sudor^ 
P iensas en la comida\ fero  la fé  no teme la hani'- 
bre.

3 La Precisión se observa cuando despnes de 
fichas algonás cosas, lo restante se dexa al juicio 
de Jos oyentes. V . g* Yo no contiendo contigo,por-- 
que el Pueblo Romano d  m i \ ;:  no ■quiero hablar^ 
no sea que alguno me tenga por arrogante*

4 La Corrección retrata la 5ent¿ncia ya  dicha» 
V » g* O necedad ! Mejor diré descaro*

5 La D ubitación 6 Duda es cuando manifesta­
mos la incertidumbre sobre lo que conviene decir
6 hacer. S» Cipriano á Celerino : No sé d  quien 
llam e mas f e l i z ,  si d  aquellos de posteridad  ta n  
esclarecida  , ó d  este de origen ta n  glorioso»

6 La preterición  es cuando decimos que pasa­
mos por alto, ó no queremos decir, aquello que en­
tonces principalmenie deoimos, Cic. No hablo de 
la  lu xu ria  de Yerres , no de su descaro , no de 
su  singular m a ld a d  y  torpeza^ solo d iré de sii 
gnnaticia  y  lucro*



7 La Epifonema es ona sentencia grave y  efi­
caz , que se suele hacer despues de prohado ó refe­
rido aignn hecho. Cíc. habiendo dicho que tocios 
desean llegar á  la ve jez,m as despues la acusan  
y  rehúsan  , concluye : T a n ta  es la  inco7\stancia , 
necedad y  p erversid a d  humana*

J)e las F i^u^as para d e lev ta r^y  enseñar.
1 La Apostrofe es una figura en virtud de la 

cnal parece que el Orador se aparta de los oyen tes, 
y  se dirige de ret'ente ya ¿ algún ohfeto animado, 
y a  inanimado. Cic. en defensa de Milon dice : A  
vosotros , á  vosotros apelo , hombres es fo rza d i-  
sintQs , que habéis derramado mucha sanare en 

fa-óor d e l A stado , Y pn otra parte : A  vosotros, 
cerros y  bosques de A lbania  , 4  vosotros imploro 
y  llamo por testigos,

2 La Hypotiposis es cuando se describe ana ac­
ción 6 un suceso tan viva y  enérgicamente , que 
parece le pone á la vista de los oyentes, Cic, cont, 
V erres : Inflam ado po^ el r r ím e n ^y  lleno de f u -  
ror viene d  la p la za  pública  , centellé-inle los 
ojos ; todo su adem an anuncia crueldad.

< Etopeya es por U qne se explica el inc;efiío, 
índole 6 costumbres de alguno, V ,  g. Lucia Cati^ 
lina  , hijo de padres esclarecidos , fu é  de cora^ 
zon magnánimo y pero de m alas costumbres-.

4 La describe el sem blante,pa­
so ,vestido ,ó  todoel cuerpo de algún sogeto. V .g .  
Señalado ya  T r i b u n o  , parecía que tenia otro as* 
p e c io , d is t in ta  v o z , y  diverso modo 4 e andar^



5 La Topografia ¿tícrxhc los logares. V .  g. Ved­
lo en esos hospitales adonde principalm ente exer- 
cia su ca rid a d  ; en esos lugares , donde se reu- 
fieit todas las enfermedades y  todos los acciden­
tes  de la v ida  humana  &c.

6 La Prosopopeya es cuando el Orador para 
confirmar su parecer, finge qné hablan los muertos, 
los ausentes, y  cualquiera cosa inanimada. Ciceroa 
nos ofrece on bello pasage ,  cuando introduce á la 
Patria hablando contra Catilina de este modo: 
N inguna  m aldad  se ha hecho ha tantos años, 
que no haya sido por t i  ; ninguna in fam ia sin  /f* 
t ú  p u d is te  no solo menospreciar las leyes , síhq 
tam bién echarlas por tie rra  y  hollarlas,

7 La Comunicación es por la que coiwultamos 
con los Jueces , ó con los mismos enemigos sobre 
lo que debe hacerse. C ic. S i vosotros os ha llara is  
en aquella  situación  , qué otra cosa hubierais 
hecho ?

8 Coticesion es ona figura por la que se concede 
alguna cosa , aunque mala , con el fia de estrechar 
mas al contrario , y  obligarle á conceder lo qu& 
te  pretende. Cic. Sea enhorabuena ladrón  , sea  
adúltero  , sea sacrilego ; pero es buen G enera l,

Fin de la Retórica*



*** BREVE EXPLICACION

D E  O R A C IO N E S  B W I D I B A S
en  c la s e s .

O r a c i ó n  G ram aúcaX  es la expresión que coi» 
una ó muchas p<ilabras, como partes suyas , haca 
perfecto sentido.

L as Oraciones Gramaticales son ocho: .dos de 
Sum y es y f u i  \ dos de A ctiva; dos de Pasiva ; y  
dos impersonales. ToJas ellas ademas do sos pro­
pios nom bres, toman también otras varias denomi­
naciones , según varían de romances, como se verá, 
despues de exponerlas llana y  sencillamente«

P R IM E R A  CLASE»

Oraciones de Sum  , es , f u i .
L a prim era de Sum , es ^ fu i  trae nominat. an­

tes del Ve<bo,VerbvT, y nominativo despues, V .gé 
Ptídro esdo¿lo: P etru s est doSius, La segutjda trae 
solamente nominativo y  V erbo . V . g .  Yo soyj
Z s»  sum» J, M c

Oraciones de Acttva»
L í primera tpae nominativo de persona que ha­

ce , V e rb o  , y  acusativo de persona que padece. 
V uélvese por pasiva poniendo el acusativo en no­
m inativo, concertando con él el V erbo  en pasiva, 

el nominativo en ablativo con a , vel ah, V . g. 
1 Padre ama al hijo: P a ter  am atjilium »  Pasiva;l



T iliu s  antatur d  V a tr f ,  La segunda trae nomina­
tivo de persona q u eh ace ,y  V erbo. Vuélvese por 
pasiva poniendo el V erbo impersonalmente en la 
tercera persona del Singular de pasiva, y  el nomi­
nativo en ablativo con a ,vel ab. V .g *  Kl Maes­
tro  enseña .5 M agister docci. Pasiva ; D ocetur á  
M agistro ,

Oraciones de Pasiva»
La primera trae nominativo de persona qae pa­

dece , V erbo en Pasiva , y  ablativo con a , vel ab  
de persona que hace. V .  g. Los niños son enseña­
dos por el Cura : Pueri docentur d  pdrocho. La 
segunda trae nominativo de persona que padece, y  
V erb o . V .g . La virtud es amada : V irtu s  am atur.

Oraciones Impersonales,
. La Oracion impersonai esde dos maneras \ prò» 
pia é  impropia. Propia es la que no tiene persona 
que hace , ni que padece ) y  es de dos especies. 
Una de V erbo A ctivo, como : Sucede , Accidit-; 
Convenia , Oportebat. Otra dá V erbo Pasivo , la. 
cual en Castellano trae la partícula se , q roman­
ce de la tercera, persona del Plural de Activa. Res­
póndese.por la tercera persona del Singular de Pa­
siva , y  si el tiempo tiene tres terminaciones , se 
toma la neutra. V» g. Amase , A m an: A m a tu r ,  
Amóse : A m átum  est , vel/«iV. La impropia trae 
Verbo puesto impersonalmente en pasiva , y  abla­
tivo con a y vel ab  de persona que hace ; cual es la 
que resulta dd una segunda do activa vuelta en 
pasiva



Adición,
E n los V erbos de lengua se responde imperso­

nalmente, ó por la tercera persona del Plural de Ac­
tiva. V .  g. Dicen : F ertiir  , vel fe r u n t .  Si al ro­
mance de la tercera persona del Plural se le junta 
algún N om bre, 6 estos Pronombies me y te   ̂ /<r, 
nos , vos , los , son segundas de pasiva , y  se ha­
cen poniendo el Nombre ó Pronom bre en nomi­
nativo , y  concertando con el verbo en pasiva» 
V t  g. Éméñanme : Ego doceor,

SEG U N D A  CLASE.

Oraciones con de.
Xas Oraciones que llevan de  se hacen en Actí» 

va por el futuro en r« í ,  y  en Pasiva por el en dus y 
y  el tiempo correspondiente de Sum  ,  es » f u i ,  
V . s,. Yo he de leer U lección : Ego /ectu^rus sum  
leBionem. Pasiva. LeBio legenda es t d  me*

Oraciones de In fin itiv o ,
N ota. A n te s  de enseñar el M aestro  estas Ora* 

dones-y d eb erá  explicar por la v iv a  voz las cua^ 
tro  voces de In fin itivo  con los romances que 4  
ellas pertenecen .

La Oracion es de Infin itivo  cnando vienen dos 
V e rb o s , de los cuales el uno  determ ina al o tro , 
por lo que se llaman d e term in a n te  , y  determ i-  
nadox lo cual se verifica siempre que el determi­
nado trae romance dcl mismo Infinitivo ,  ó cuan­
do despues del determ itunte viene la partícula



«onqtíe no stempre ; pnes muchos V erbos deter­
minan á Indicativo , ó Subjaniivo con alguna par­
tícula , como hiego se verá.

Para hacer las Oraciones de Infinitivo , se ha de 
saber que todo lo que en IdS llanas es nominativo, 
en e 'tas es acusativo ; fuera de las que llaman con­
certadas ,que en ests parte siguen á las llanas. Los 
egemplos siguientes demuestran las partes de que 
constaa unas y  otras » y  como se vuelven por 
pasiva.

Primera, Creo que Cristo instituyó los Sacra­
mentos : Cr&do C kristum  in s titu is te  Sacramene 
la .  Pasiva; Credo Sacram enta in s titu ta  fu is se  
d  Chr'isto.

Segunda. Entenclí que el criado trabajaba : / « -  
te lle x i fám ulum  laborare. Pasiva : In te lle x i la-- 
ta r a r í  A fám ulo.

Primera concertada. Los Oradores deben alabar 
]a v\(x\\MOr.ttores debent laiidarevírtutem »  Pa­
siva : V ir tu s  debet .laudari ab Oratoribus,

Seauoía concertada. Los Santos solían orar; 
Sancii solebant orare. Pasiva ; Sohbat nrari 4  
SanStís,

Verbos de E n ten d im ien to , y  de Lengua»

Los V erbos de Entendimiento%camo son ; En­
tender , conocer , pensar , creer , parecer &c. I n -  
télli¿o  , co^nosco , có¿íto , credo , videor & j;  y  
los de Lengua  , como d ec ir, contar , re fe rir, ju­
rar &c, Dico i nurro  ,  r ( /> r« , ja ro  &c. detenni-

UP



nan á Infin itivo , y  aignna vcz al modo y  tiempo 
de que habla el determinado, con la partícula 
ó  sin ella, V . g .  Es constante que el Maestro ex­
plicó la Sintaxis : Constans est M agistrum  ex -  
plicu isse S in ta x im , Por el modo finito: Constans 
es t quod M íigister explicuit S in taxim ,

Isota, Los Verbos de ju r a r  , prometer &c. ha­
blando la determinada de Presente de Infinitivo, de­
terminan con mas elegancia al F u turo  primero que 
al Presente*

Verbos que conciertan.
Los V erbos que conciertan (asi llamados porqne 

cn activa conciertan con la persona que hace, y  ea  
pasiva con la que padecejson V ales, possum^queof 
néqueo , soleo i assuesco , consuesco , debeo , ?«- 
cipioy ccepi, désiho , ceso y  algunos otros; los cua­
jes determinan solamente á la primera y  segunda 
voz de Infinitivo.

Adiciones .
I .  También se conciertan Videor , eris , Credo, 

is , y  otros de Entendimiento y  de Lengua, cuan­
do traen romance impersonal , como créese , j ú z ­
g a se , dicen, cuentan'-, advirtiendo que estos V e r­
bos, pueden determinar á las cuatro voces de Infi­
nitivo , y  que si la Oracion es de Videor, eris , la 
persona á quien le parece se pone en dativo. V. g. 
Paréceme que AlexandfO venció á Alexan-- 
der v id e tu r  m ihi vicisse D ariu tn , Pasiva : Da-» 
rius v ide tur m ihi vicÍus fu is se  ab A lexandro .

I I .  Cuando ÍQSSum, t e s , trae estos romauces



fío puedo dexar d e , «¡7 puedo menot de ,  acímite 
non ántes y  después de s í, y  la Oracion se haco 
por Infinitivo. También en lugar de la segunda ne­
gación admite q u in , y  entonces determina á Sub­
juntivo. V .  g. No puedo ménos de reprehender 
los vicios: Nonpossum  non vituperare  viVw.Coa 
quin  : Non possum quin vituperem viíia*

Verbos que determ inan 4  Infinitivoy6Subjuntiva  
con u t.

Los Verbos que significan querer , desear, per­
m itir , agradar, conven ir, ser Jícito , justo , útil, 
necesario : Volo , cupio , opto, perm itió  , p lacet  ̂
éxped it y  licet y  ju s tu m  y  utile  ^neeesse y  vel ne- 
cessarium  est &c, ; como también los que slgnlli- 
can acontecimiento , como dccidit , contingit^ 
é v ín i t  ademas de Infinitivo , determinan á 
Subjuntivo con uty y  cón ne si lleva no. V. g . 
Quisiera qoe entendieras la Gramática : Vellem te  
in te llig ere , vel u t intelligeres Grammaticant»

Adiciones,
L  Si el determinante fuere 

a s , la partícula que despues del determinado es 
quam  conjunción de comparativo. V . g« Mas quiero 
amar las virtudes que los vicios ; M alo, velpraopta  
diligere v ir tu tes  y  q u a m vitia .

l l .  Con estos Verbos volo , nolo^ cupio se 
usa elegantemente de participio de pretérito en lo­
gar de presente de Infinitivo. V . g. listo quisiera 
avisarte : Hoc te mónitum vellem*



Verbos qtìf c h te r m în a n d infinitivoyó subjuntiva  
con quod.

Los Verbos que denotan algún afecto de la vo- 
In n tad , como son adm iración, alegría, tristeza, 
vergüenza &c. : miror , la tor ̂  mcereo, pudet is^c. 
determinan á infinitivo , <5 subjuntivo con quod, 
V . g. Pésame de haber ofendido á Dios : P a n ite t  
me offendisse  ,  vel quod ojfenderim  Deum*

Adición»
También se usa elegantemente de quod  con los 

V erb o s de alabar , vituperar, acusar, reprehender 
&c. y  íiáemdíS a d d o , accedo y objicio y omitto y y  
prcetereo» V . g. A estó se llega que el padre ven­
dió la heredad ; A d  hoc a c c e d it , quod p a ter  ven-* 
d íd e r it  fu n d u m .

Verbos que determ inan d  subjuntivo con o t , y  
ra ra  vez 4  infinitivo,

I ^ s  V erbos de mandar , aconsejar , pedir , ha­
c e r ,  procurar, determinar &c. pracipio , jubeoy 
suadeoy precoTy efficioy curo, decerno,statuoé'C»  
determinan á subjuntivo con u t y y  si llevan nega­
ción con ne y y  rara vez á infinitivo ; «acnndo á 
jubeOy que casi siempre determina á infinitivo, V . g* 
Aconséjete que guardes castidad: Suadeo t ib i , u t  
castita ten t serves»

Aquí se llegan estas locuciones p r in tu m , pos^ 
trem um  , reliquum  e s t , sequ itu r  , restâ t  , vel 
sá p ere s t , las cuales determinan también á subjua- 
tivo  coa ut 6 ne y como se ha dicho.



Verhos de te m e r , im pedir y  prohibir^
IiOS Verbos de temor y  recelo, cuales son 

m etu o , vereor y  cavea , admiten infinitivo ; pero 
con mas elegancia subjuntivo con u t \  ó ne non 
cuando se teme lo que se desea , y  con ne  cuando 
se teme lo que no se desea ; aunque con Cavea, esj 
especialmente en imperativo, es lo mismo una par­
tícula que o tra , y  también se pueden callar, V . g* 
G uárdate de jugar : Cave lu d a s , vel cave u t , vel 
ne ludas,

JLos V erbos de , estorvar y  p ra h ib it
ademas de infinitivo admiten subjuntivo con ne, 
cuando no precede negación« V » g> Impido que 
szX^zs'. Impedio ne exeas, Pero cuando precede 
negación , piden quóminus ó quin. V . g. N o im­
pido que te pasees : Ní/« impedio quóminus  ̂ vel 
qnin aedm bules.

T a n  , ta n to , t a l  b'C*
£stos romances tan , tanto , t a l , de tal modo, 

de suerte &c.; tam^ tantuSy talis^ adeoy ita  b'C,% 
como también is , e a , id  en lugar de ta lis  , de­
terminan á subjuntivo con » / ; ó se usa de relativo, 
si tiene de quien hacer relación. V» g* Tu arrogan­
cia es tal, que no se puede explicar ; E a  est arro'" 
g a n t ia tu a  y u t , vel qua  explicari non possiti

Verbos de dudar»
Los V erbos y  Nombres de dudar, como sea 

díibito , ámbigo , dubinm es t, determinan de or­
dinario á subjuntivo con quin  , cuando hay nega-

UF



clon ó interrogación en el determinante , y  sino la 
h a y , con an , u trum  ó num  antepuestas, ó con ne 
pospuesta. V t g. Nadie duda, ó quién duda qoe 
Cicerón fué exceientísimo Orador? Hemo dubirat^ 
vel quis d u b ita i quin Cicero excelU ntissim us 
f u e r i t  O ratori Dudo que h^ya llegadoelCapitaa: 
D ubito  an, vel utrum  D u x ven e rit^y ú ven e r itu e

La partícula s i determinada de Ips V erbos de 
dudar, ignorar, preguntar, saber &c. es oji^ u trum
6 num  ; y  sí al ñn de U Oración viene la partícula 
á no , en latín es an non , v tl ntcne. V . g. Dudo 
si el Juez dio la sentencia ó no ; D ubito num Ju*  
d e x  déderit sen ten tia m , an non , vel necne»

Oraciones de D ignas, a , um.
^En estas Oraciones s¡ la persona con quien con­

cierta dignus es persona que padece , se hará Ja 
oracion por los siéte modos que se Ven en la si­
guiente. Los versos de V irgilio  son dignos de ser 
alabados t C arm ina.V irgilii digna sun t laudari^ 
vel u t , vel q u a  laudentur \ vcl digna sun t Lxu- 
d a tu \  vel digna su n t laudisy vel laiide\ vel Car~ 
m ina  V irg ilii su n t laudabilta  , vcl luadunda. Si 
hay  también persona que hace, se hará igualmente 
por todos estos modos, excepto por supino*

D d  R sla tivo ,
La partícula que despues de nombre <5 pronom­

bre es relativo, á quion en latín corresponde .quii 
qute, qiiQdf y  sie:nprQ es del mismo séiicro y  uú-

ip!



ttiefo qae el antecedente $ annqne no conciertt 
con ¿1»

£1 relativo poede ser persona que hace, ó  qae 
padece. Será persona que hace , coando en su ora­
cion no está la persona qoe «xecuta lo que denota 
el verbo  ̂ y  en este caso se pondrá en a^iva ea 
nominativo) y  en pasiva en ablativo con a ,  vel alf. 
Será persona que padece , coando en su oracion se 
halla la persona que execCita lo que denota el Yer­
bo , y  entonces se pondrá en adiva ea aensatiro, y  
en pasiva en nominativo*

Para hacer una oracion de relativo pot participio 
de presente, se requiere que el relativo sea persona 
qne hace ,  y el tiempo presente ó pretérito im ­
p e r f e c ta  de indicativo ó subjuntivo, ó futuro de 
subjuntivo con la terminación rg. Para hacerla por 
participio de pretérito^ es necesario que el relativo 
sea persona que padece, y  cl tiempo pretérito per­
fecto ó plusquam petfccto, 6 futuro de subjuntivo 
con el romance hubiere , ó futuro perfecto aña­
diéndole el adverbio forte»  Con los Verbos Depo­
nentes el relativo ha de ser persona que hace. Para 
hacerse por participio de futuro en rus, se requie­
re que el relativo sea persona que hace, y  el tiempo 
futuro imperfecto, ó lleve £Íe ; y  ccn estos mismos 
tiem pos, siendo el relativo persona que padecey 
se hará por el futuro en dus.

T E R C E R A  CLASE*
Oraciones de  Estando.

Las Oraciones de Estando  se conoced en lai ter« 
minaciones ando ó eudo, ó ea el lomance ts tando f

Q



to m o  amando^ <5 estando a.ynando\ legenda y  «
tstando  leyendo, vienen dos juntiis ,;  )?
para hacer la primera se ha de mirar á la se^andat 
st esta habla Je  presente <5 fu tu ro , se hará la prU 
mera por el presente de subjuntivo con U partícula 
tu m  i y  si habla de los demas tiempos, se hará por 
el pretérito imperfecto. V . g* Leyendo, ó estando 
leyendo ei Maestro la carta , llegaron los discípu» 
los i Cum M agister Ugeret litte ra s  , discipuli 
fervenerunt*  Hácense por participio de pres<.nt« 
concertado con la persona que hace eii el caso ea 
que entrare en la segunda; y  si no e n tra ,  clia y  el

Íparticipio se ponen en ablativo sin preposición, qne 
lama» absoluto, V , g. M agistrolegente 'itteras, 

discipuli.pcrvenerunt. Si la Oracit>n de Bstando  
fuere de Hum , es y fu i , se hará á manera d- parti­
cipio b<ijo las mismas reglas. También salea á ia* 
dicativo con cu m , d u m , u,bi 6 quando.

Oraciones de Habiendo.
Las Oraciones de Habiendo  se conocen cn este 

mismo romance, y  vienen también dos junta.«. 
h'icei la primera su ha de mirar á la segunda: slest^ 
h<ibla de presente 6 futuro, se hará la primera por 
«l.pretériro perfecto d<2 subjuntivo con la partícula 
fu m  , y  si habla de los demas tiempos, se h.irá po( 
el piusquam perfecto. V . g. Habiendo retibido Ma­
rio el dinero , lo contó. Cum M arius accepisset 
fe c u n ia m , nu)neravít eam. Hácense por pirticipia 
de pretérito concertado con la persona que padvce 
en el c;iso en que entrare en la segunda; y  si no 
en tra , ella y  el participio se pondráu en ablativo



absoluto. V .  M arius nnm eravit pecuniam ac^ 
t fp ta m  4 se. Con los verbos deponentes y  ios qo« 
tienen rl participio como tales, se hacen por la per­
sona que hace, y  con los comunes por la que haca 
y  la que padece. V. g. Habiendo despreciado la 
▼iftod, te entrcgasts á los v x io s : Cum aspem atus  

fu is se s  v ir tu te m ,d e íiis ti te v itiis .  Por participio: 
2 'u aspernatus virtu tem , d ed is ti te v i t i is ,  £staí 
oraciones se hacen también por ioücatlvo con 
u b i , postquam  iyc.

Oraciones de  Estando para^  Habiendo de.
Estas oraciones se hacen en todo como las d« 

t t ta n d ó ,  ad virtiendo qoe cstai se hacen en activa 
por futuro en rus , y  en pasiva por ei en dus  , y  
tiempos de es, fu i ,  V .  g. Estandoel artífice 
para recibir el premie, lo desprecio : Cum d r tife x
accepturus esseí p ram ium , sprevit id. Hácens®
por participio de futuro en rus  por la persona que 
hace, y  por el en dus por la que padece i bdjo las 
reglJS dadas en las oraciones autecedenre«. V* e» 
A r ti fe x  acceptiirus pram ium  y sprevit id . Por la 
persona que padece : A r t i fe x  sprevit prcemiuni 
M cipiendum  d  se. Por ablativo absoluto rara Vfia 
se hallan.

Oraciones de H abiendo de haber. . 
®*‘*ciones de Habiendo de haber se hacen en 

todo como las de habiendo ,  pero por futuro e a  
rus y  lietnpos de Sum ,  es , f u i ', como las antece­
dentes. N o se suelen hacer por participio, por ni> 
^fiiTOcarias coa las precedentes.

Q  *
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Oraciones F inales.
Llamase Oracion final la que sígniHca el fin d« 

80 Oracion segunda , la cual lleva uno de estos ro - 
naaces a , para  , ó 4 f in  de. Háceqse por el pre­
sente 6 imperfecto de subjantivo con « / , y  si lle­
ra  para  que noy con ne^ vel u t non. SI arabas ora« 
Clones tuvieren persona que hace y  que padece, y  
estas fueren untts mismas en Us dos, se podrá tam­
bién rariar por los modos qne empresa la oracion 
siguiente. V .  g. O m p rá  á V irgilio para leerle: 
È n ti Virgilft*fn , u t legerem eum , vel quem lege- 
rem ,y leBurus eum  ; vcl emi V trgilium  4  me 
Ifgendum  , vel ca u sa , vel g ra tta  legendi eum^ 
▼el legendi ergó eu m , yel a d e u m  legendum  , vel 
f r o  legenda eum.

Oraciones Causales im p erfe ta s y  perfeBas,
Las causales im p erfe ta s  llevan el romance 

y  las perfeBas el romince por haber. Las imper- 
fe B a s  se hacen como las de estando , y  las perfec- 
f  a s  á t  habiendo ,  unas y  otras coa las
partículas q u o d , eo quod  ; y  salen á indicativo así 
con las partículas dichas, como con quia , quoniam, 
V .  g. Poí* libros, los entiendes ; Quod le­
g a s , vel quodyytX q u ia ^yú  quoniam legis libros^ 
intélligis eos. Por haber sujetado RscipÍon á U 
Africa , se lUmó Africàno : Quod Scipio sube^is- 
s e t , vel q u o d , vel quia Scipio subégerat A fr i-  
eam  , A ffic a n u s  d íB us est.

Oraciones Condicionales, \
• Las oraciones condicionales se conocen en ,el ro* 

manee s i6 con ta l  que; y  se hacen pot 5ubjaati<->



vo con las partícula? si^modo y  dámmodo , y  por 
\ndicativo y  por el futuro de subjuntivo solo 
con la partícula s i, V . g. S¡ das limosna , serás 
santo : S i , vel modo , vel dámmodo des , vel s i  
d a s  , vei déderis eleemósynam , sanctus eris, 
Hácense por participio de presente , y  por gernn- 
dio de ablativo. V . g. D a n s  , vcl dando eleemó^ 
synam  , sanctus eris.

Modos minos comunes.
. Hi moJo Optativo es aqnel con qne explicamos 

el vivo deseo que tenemos de alguna cosa. V . g . 
Ojalá , 6 Dio» quiera que amemos U v irtu d ! U ti-  
ftam  , vel D eus f a x i t , u t virtu tem  diligam us. 

m^Ao Potencial X.TZQ q\ tnmxxict qufi y ó es 
con admiración (5 interrogación) y  el 

verbo st; porte en el tiempo correspondiente ea 
subjuntivo sin partícula alguna. A veces también 
trae de  ̂6 romaneo de Volof is , con verbo deter­
minado ;p jro  Uoracion se hace como»queda dicho* 
V » g . Qué deáen.la» á Catiliila I Que hayas de de­
fender á Catilinal Que quieras defender á Catilina! 
Qatilin.im  d e fen itsX

El modo Concesivo ó Permisivo es aqnel cotí 
qoe concedemos alguna cosa para pasar á hablar di? 
otra , el cual trae utio de estos romances doyte ó 
concédate, sea a si que , supong.tmos qite &c. y  
la oración se hice como se h i  dicho en el modo po­
tencial.

Oraciones de P a rtícu la ,
En estas oraciones se han de advertir dos reglas 

generales. La primera es que si la Oración que 11a-

ur-



4 4 ^ . ,
man segonda habla de fütoro imperfecto, pretéri­
to  imperfecto y  plasquam perfecto de suHjuntivO| 
h s  mas de ellas son condicionales , y  se hacen co­
mo se ha dicho arriba« La segunda es qoe los ró^ 
manees de presente de infinitivo , c»>nio' am ar, 
leer y salen al presente ó  imperfecto de subjuntivo, 
como las oraciones de «íízmifb. Los rominces de 
pretérito  de infinitivo , como haber am ado , ha* 
ber leido , salen á los tiempos de las oraciones do 
habiendo ; y  los romances de futuró primero , co­
mo haber de am ar  , haber de leer , se hacen co­
mo las oraciones de estando p ara  v  habiendo de.

Estas panículas A , Con , £ n  , E l  y Por y Comoy 
D e  , hablando la segunda de los tiempos sobredi­
chos , son condicionales , y  la oracion «e hace co­
mo queda dicho en su logir con la partícula si,

Al : Cum. A no:- N isi.
Aunque : E ts i  , tam etsi y quamquam y quam* 

v is  &c.
Antes que , ántesde ; A ntequam  « priusquam ,

• Asi como, al punto que, luego q u e : Ut , ubi &c,
A lo mas; á lo m enos: Summum  , vcl a d ; 

nimttm  , vei a d \  y  también u t.
A  qué 6 para qué (preguntaiido):Q«íW,vel a d q u id . 
Com o (equivaliendo á las de estando  ó habien-> 

do) : Cum,
Como (preguntando): Qiiiy quomodoy Quo pac* 

to. Si equivale aporqué  , es Cur , quare 8cc» l£n 
las semejanzas es u t y u t i  , sicu t , s iiu ti   ̂ ta n -  
quam  , instar  &c.

Como (admiraadose): U t y quam^



Gomo si: Quasi y perìnde ae sì,- .
. Como quien ; Quippe qui , ut pote qui»
. : De quaudoacà, desde que tivmpo : E x  qué 

tempore. .
^ J )« sd e  que; E x  quo ( id  est^ tempore).

Después que , despues de haber : Postquam, 
Ya que » supuesto que : Quando , ^uontAm^ 

íi^ iiid em . -
, Hasta que,hasta tanto que: "Doñee , usque dum, 
. E n  con estos romances va muchoy ópocoy es an¡ 

ó  u trum  con in terest y o referí. .
Ya ha dias que : P ridem  , \c \ ja m  pridem». '

. Ya ha mucho tiempo que : Ja m  diu.
\ N o hay para que : i i in i l  est quod  ̂ vcl cur. -■ 
.. Porque (preguntando ó dudando) :C u r , quare, 

qua de causa  &c.
()uando : Cum , ubi , quando, ’ ^

. Hitos romanees quanto mas , quanto menos^ 
tan to  mas , tanto menos cnando soo c ó r r e l a t i v o S |  
el primero es quh ó  q u a n t i ) el segundo eó ó tan~ 
to  , y  ambos se juntan con nombres ó adverbios 
compar^tivos^ücon m a g isy  minus y  sus positivos. 

Que (despues de tiempo) es C'«»í. •
Que repetido con un mismo verbo es Sive\ ó sa 

calla Jivha partícula , y  despues del verbo se pone 
la conjunción necne.

Que (causal ) : Q uia. - . .  .
Que (admirativ. ) : £ / / ,  quAm, '

. Sí (respf>na¡endo) : I ta  , etiam  , qúidem.
Sin,sin que (equivaliendo i. aunque no)\Quam- 

j/Í£ non , etiam  si non.

u d !



•48
^\tto ' .N is i , p r a te f ,  ' •
Sino (amenazando); AUoqut , a ììter  enim  , ise* 

tu s  <nim; Omito otras varías partículas , que en* 
señará el uso , y  el Maestro.

P  '^  E R R A T A S »  
ág. 10, lín. s f  ; el Ablativo, léase el Ablativo; 

P . 14, lín. aó, sobstaorivosj léase substantivos. P, 
>9 » 13 y  M  > Joven  s léase Luem  Jovem ,
V . 24, J. 30,  V .  Thomas; léase V .T hom a. P. * j ,  I,
I j lllion f léase Ilion* P«  ̂ 12 , tetminaciun: 
léase terminación. P. 30, 1. 8 , lllion  Ilion, P. 
h  i<j,0 sís’. léase Ossis» P . ^ 4 , 1.1 7  y  24, Calybs, 
P halans, Cocyx,\ léase Chalybs. P halanx. Coccyx, 
P . , 1. l i ,  QuicunX'. léase Q uincunx, P. 37, 1. 
1 0 , L yns  : léase Lynie. P. 40 , J, 6 , T . , léase &c, 
P . 41 , col. 1 ,1 . 5 y  8 ,H ac.H ac: léaseHacc.Hxc. 
P .  42 , col. I ,  I. 14, Idem : léascI¡dem .P.4^,co]¿ 
2 ,1 . 2, V esrró : léase Vestrò. P . 73, 1. 10, Icdíoí 
léase leído, P . 100 , 1. a , 3 y  4  , tnalem males', 
léase maliertt m alíes, P. 12a , I, 28 , Santijicox 
léuse Santificó*  P. 133» 1* 1 5 . léase ex. P. i6 a , 
1. 1, significa;,léasesignifican.P. 173,1. 38, 
I l lin c ’Aé2L%Q Isth in cyá e  ahí} Illinc , P . 191,1. 17, 
e s j  esto'. léase est y esto. P. 205 , 1, 11 , V a rix , 
léase V arix . P . 3 0 7 ,1.  »9, el v i  del Futuro: léas» 
eí r i  del Futuro; P. 2o9, 1. 5 í y  los Griegos, léase 
y  los V ocat. Griegos. P. 219, 1. 39, M iscuesunt^ 
\é\ie M istu eru n t, P. 33 6 , 1. 16, ceso lìéàSQ cesso. 

En la pág. i8 j  entra U  lío. 1 y  5 falta; 500 
Quiiigeutcsimus.
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